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Käsitsemisõpetus Lieto‰anas pamÇc¥ba 
Naudojimosi instrukcijos

�óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad. 
Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis. 

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote. 
�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 

óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.



SÜMBOLITE TÄHENDUS
Sümbolid seadmel

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 
inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Heakskiidetud kõrvaklappe

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

ETTEVAATUST! Pingestatud osad.

Keskkonnaalane märgistus.

Tootel või selle pakendil olevad sümbolid 
näitavad, et seda toodet ei tohi käidelda 
olmejäätmena. Toode tuleb elektri- ja 
elektroonikajäätmete ümbertöötlemiseks viia 
vastavasse jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa 
kahjulike keskkonnamõjude ja võimalike inimestele tekkivate 
kahjude vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust toote 
ostsite.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 

kehavigastust või kasutaja surma 

põhjustavat või lähedalolevaid objekte 

kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 

kasutajale või ohtu lähedalolevatele 

objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
2 – Estonian



SISUKORD
Sisukord

SÜMBOLITE TÄHENDUS

Sümbolid seadmel ............................................................... 2
Hoiatustasemete selgitus .................................................... 2
SISUKORD

Sisukord .............................................................................. 3
ESITLUS

Lugupeetud tarbija! ............................................................. 4
Disain ja funktsioonid .......................................................... 4
ESITLUS

Mis on mis hüdroseadme küljes? ........................................ 5
SEADME OHUTUSVARUSTUS

Üldised näpunäited .............................................................. 6
Hädaseiskamisnupp ja peatamisnupp ................................. 6
KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE

Seadmete kokkupanek/paigaldamine ................................. 7
KÄITAMINE

Kaitsevahendid .................................................................... 8
Üldised ohutuseeskirjad ....................................................... 8
Tööohutus ........................................................................... 9
Transport ja hoiustamine .................................................... 10
MENÜÜSÜSTEEM

Üldised näpunäited .............................................................. 11
Menüü ülevaade .................................................................. 11
käivitusmenüü ..................................................................... 13
toimingute menüü .............................................................. 13
KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE

Üldised näpunäited .............................................................. 15
Seinte saagimine ................................................................. 15
Traatlõikamine .................................................................... 16
HOOLDUS

Üldised näpunäited .............................................................. 18
Igapäevane hooldus ............................................................. 18
Õlivahetus ........................................................................... 18
Filtri vahetus ........................................................................ 18
Hooldamine ......................................................................... 18
Rikketeated ......................................................................... 18
TEHNILISED ANDMED

PP 455 E ............................................................................. 20
EÜ kinnitus vastavusest ...................................................... 21
Estonian – 3



ESITLUS
Lugupeetud tarbija!

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie toote, 
siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. 
Kui seadme müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt 
lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga Karl 
XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse tarvis.

Omaniku vastutus

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks kasutamiseks. 
Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi läbi lugema ning 
sellest aru saama. Nad peavad olema teadlikud:

• seadme ohutuseeskirjadest,

• seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

• seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike seadustega. 
Enne seadme kasutamist uurige välja, millised seadused kehtivad 
Teie töökoha asupaigas.

Tootja tingimused

Husqvarna võib väljastada lisateavet selle toote ohutu kasutamise 
kohta ka pärast käesoleva kasutusjuhendi avaldamist. Omaniku 
kohustuseks on olla kursis ohutuimate kasutusmeetoditega.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise alal ja 
jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi toodete 
kuju ja välimuse osas.

Klienditoe ja -teabe saamiseks külastage meie veebisaiti: 
www.husqvarna.com

Disain ja funktsioonid

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus. Seadme ohutu 
kasutamise tagamiseks peab kasutaja käesoleva juhendi hoolega 
läbi lugema. Lisateabe saamiseks pöörduge edasimüüja või 
Husqvarna poole.
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ESITLUS
Mis on mis hüdroseadme küljes?

1 Käepide 10 Valikuklahvid
2 Hüdraulikavoolikute ühendused

3 Kaugjuhtimispult

4 Sae kinnituskoht

5 Elektrimootori sisse-/väljalülitamine

6 Tera pöörlemine ja vesijahutuse käivitamine

7 Ekraan

8 Sügavussuunas etteanne

9 Liikumise etteanne

11 Elektritoite pistikupesa

12 230 V ühefaasiline pesa

13 Isikukaitse/kaitsmed

14 Tõsteaas

15 Veevoolukraan

16 Veeliitmik

17 Toitenupp (ON/OFF)
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SEADME OHUTUSVARUSTUS
Üldised näpunäited

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle toimimist, 
kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu töö.

Hädaseiskamisnupp ja peatamisnupp

Hüdroseade on varustatud hädaseiskamisnupuga ja 
kaugjuhtimispult seiskamisnupuga. Nende abil saab hüdroseadme 
kiiresti seisata.

Hädaseiskamisnupu ja seiskamisnupu 
kontrollimine

• Käivitage tera pöörlemine.

• Vajutage hüdroseadmel asuvat hädaseiskamisnuppu ja 
veenduge, et tera pöörlemine lakkab. Kontrolliga samal viisil 
kaugjuhtimispuldil asuvat seiskamisnuppu. 

!
ETTEVAATUST! Ära kasuta kunagi vigase 

ohutusvarustusega seadet. Ohutusvarustust 

tuleb käesolevas toodud eeskirjade kohaselt 

hooldada ja kontrollida. Vajadusel lasta 

seadme hooldustöökojas parandada.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE
Seadmete kokkupanek/paigaldamine
Kui seade on transporditud sobivasse paika, tuleb see ühendada.

• Kontrollige hüdroõli taset jõujaamas. Seda saab kontrollida 
tasemenäidikust.

Min tase = punane joon

Max tase = must joon

Ärge ületage paagi täitmisel hüdroõliga maksimaalse taseme 
märki. Kuumenemisel hüdroõli paisub ja võib üle voolata, kui selle 
tase on liiga kõrge. Paagi mahutavus 16 l (4,2 USA gallonit).

• Ühendage sissetulev toitejuhe (Euroopa jõupistik 400 V / 63 A 
või 400 V / 32 A). Juhe peab olema kolmefaasiline ja 
maandusega. Kui seade on varustatud ühefaasilise pesaga, siis 
peab sel olema ka nullkontakt, sest vastasel juhul jaotuskarbis 
olev ühefaasiline pesa ei tööta. Veenduge, et vooluvõrgu pinge 
on sama suur, kui seadme etiketil toodud pinge.

• Maksimaalse võimsuse saavutamiseks tuleb jõujaam 
ühendada toitevõrguga 63 A kaitsme kaudu. 32 A kaitse kaudu 
ühendamisel tuleb saagi kasutada madalal rõhul ja kaitsme 
ülekoormamise vältimiseks lõikama väiksema tõhususega.

• Ühendage sissetulev veevoolik hüdroseadme mootoriga külje 
põhjas asuva veeliitmikuga.

• Ühendage kaugjuhtimispult kaasasoleva CAN-juhtme abil. 
Keerake juhtme konnektori kruvid käega kinni.

Kui seadmele paigaldatakse raadio, tuleb CAN-siin lahti 
ühendada. CAN-kontakti külge pole vaja ühendada antenni 
ega muid tarvikuid.

• Kontrollige, et jõujaamal asuv hädaseiskamisnupp  ja 
kaugjuhtimispuldil asuv seiskamisnupp pole alla vajutatud, 
keerates neid  päripäeva suunas.

• Ekraanil kuvatakse nüüd SELECT FUSE 32A (Vali 32 A kaitse). 
Kui saadaolev kaitse on 32 A, vajutage selle kinnitamiseks 
membraannuppu 'OK". Kui saadaval on 63 A kaitse, vajutage 
membraannuppu 'up arrow" (ülesnool). Ekraanil kuvatakse 
nüüd SELECT FUSE 63A (Vali 63 A kaitse). Vajutage selle 
kinnitamiseks membraannuppu 'OK".

• Ühendage voolikukoost. Ühendage selles asendis 
hüdrovoolikud. Voolikute ühendamist hõlbustav 
rõhuühtlustusfunktsioon on nüüd sisse lülitatud. See säästab 
hüdroliitmike tihendeid.

Seadmega saab kasutada kahte tüüpi hüdrovoolikuid.

   - Seeria WS 400 seinasae puhul juhivad neli peenikest voolikut 
sae liikumismootorit, st saetera liikumist ja saeraami liikumist. 
Kaks jämedat voolikut liigutavad tera.

   - Kui seadmega on ühendatud traatlõikur CS 2512, juhivad kaks 
peenikest voolikut salvepidet ja kaks jämedat voolikut liigutavad 
traati.

Seadme mõnedel liitmikel on punane märk. Punase kettaga 
voolikud tuleb ühendada nende liitmikega.

• Ühendage veevoolik seadme ja sae veeliitmiku vahele ning 
avage seadme peal asuv veevooluventiil, keerates käsiratast 
vastupäeva suunas.

Seadme saab käivitada, kui toitejuhe, veevoolikud ja 
voolikukoost on ühendatud.

   - Vajutage valiku kinnitamiseks nuppu OK.

• Hüdrauliline väljundvõimsus tuleb valida vastavalt sellele, 
milline seade on hüdroseadmega ühendatud. Valige üks 
järgmistest.

   - 25 kW, 230 bar, 65 l/min

   - 9 kW, 140 bar, 40 l/min

• Ekraanil kuvatakse nüüd 'PP-455 START MOTOR" (Käivita 
PP-455 mootor). Kui seda ekraanil ei kuvata, järgige ekraanil 
kuvatavaid juhiseid.
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KÄITAMINE
Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda abi 
õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Kaitsekiiver

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

Muud kaitsevahendid

• Tuleohutusvarustus

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Üldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada professionaalseid 
oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

• Enne seadme kasutamist lugege läbi hüdrotööriista komplekti 
kuulunud kasutusjuhend.

• Ärge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest 
tingitud ohtude ning  õnnetuste ning varaliste kahjude eest. 

• Kõik masina käitajad peavad saama vastava väljaõppe. 
Seadme omanik vastutab selle eest, et kõik seadme käitajad 
saavad vastava väljaõppe.

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, 
lõpetage töö ning otsige asjatundlikku abi. Pöörduge edasimüüja, 
hoolduskeskuse või kogenud kasutaja poole. Ärge üritage teha 
midagi, milles te ei ole kindel! 

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 

tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 

Sellepärast tuleb alati kanda heakskiidetud 

kõrvaklappe. Kui kasutad kuulmiskaitset 

(kõrvaklappe), ole tähelepanelik helide, 

hõigete ja hoiatussignaalide suhtes. Mootori 

seiskumisel võta kohe kõrvaklapid ära.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega seadetega 

töötades esineb alati muljumisoht. 

Kehavigastuste vältimiseks kandke 

kaitsekindaid.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel võib 

lennata sädemeid, mis võivad põhjustada 

tulekahju. Hoidke alati tulekustutusvahendid 

käepärast.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik ohutusteated ja 

kõik eeskirjad. Hoiatuste ja eeskirjade mitte 

täitmine võib lõppeda elektrilöögi, tulekahju 

ja/või raskete vigastustega.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 

kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 

raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 

inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 

väljaõppeta inimesi või lapsi. Ära luba kellelgi 

seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta 

on kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, 

ravimite või alkoholi mõju all, ms võivad 

mõjutada teie otsustamisvõimet, nägemist ja 

keha valitsemist.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta muudatused 

ja mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam ei 

vasta tehase originaalmudelile ega võtke ka 

kasutada sellist seadet, millest võib arvata, et 

keegi on selle ümber ehitanud.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. 

Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet 

korrapäraselt, nagu käsitlemisõpetuses 

nõutud. Teatud hooldust tohib teha ainult 

vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt 

juhiseid lõigust Hooldus".

Kasuta alati originaalosi.
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KÄITAMINE
Tööohutus

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Ohutu kaugus seadmest on 4 meetrit (15 jalga).

• Kontrollige alati ja märgistage, kuidas gaasitorud jooksevad. 
Gaasitorude läheduses lõikamine on alati ohtlik. Hoolitsege, et 
lõikamisel ei tekiks sädemeid, mis võivad tekitada 
plahvatusohtlikke olukordi. Olge tööde läbiviimisel 
keskendunud ja fokusseeritud. Hoolimatus võib lõppeda tõsiste 
vigastuste või isegi surmaga.

• Ärge kasutage seadet keskkonnas, kus esineb plahvatuse oht.

• Veenduge, et tööpiirkonnas ega töödeldavas materjalis ei kulge 
torusid ega elektrijuhtmeid.

• Kontrollige, et elektrokaablid ei oleks pinge all tööpiirkonnas.

• Kontrollige ümbrust ja veenduge, et miski ei saa häirida teie 
kontrolli seadme üle.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, nagu 
libe maapind.

• Ärge kasutage seadet niiskes või märjas kohas, vee lähedal, 
lumes või vihmas.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel.

Elektriohutus

• Ühendage seade vooluvõrku alati lekkevoolukaitsme kaudu, 
näiteks sellisel lekkevoolukaitsmega, mis rakendub 30 mA 
juures.

• Seade ühendatakse ainult maandatud toitepesasse.

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras. Kasutage alati pikendusjuhtmeid, mis on ette nähtud 
välistingimuste jaoks.

• Kui mis tahes juhe või pistik on kahjustunud, ärge seadet 
kasutage, vaid andke see remontida volitatud 
teenindustöökotta.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

• Ärge kunagi tõmmake masinat nöörist ja ärge kunagi nöörist 
tõmmates korki eest tõmmake.

• Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, õliga ja teravate 
esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe ei jääks ukse 
vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis võivad muutuda 
voolujuhtideks.

Hüdroseadmete ohutus

• Kontrollige, et kõik liitmikud, ühendused ja hüdraulikavoolikud 
on täies töökorras.

• Hoidke hüdraulikavoolikud ja liitmikud mustusevabad.

• Ärge kasutage voolikuid muul otstarbel.

• Ära kasutada väändunud, kulunud või katkiseid voolikuid.

• Kontrollige, et voolikud on seadmega õigesti ühendatud ning 
hüdraulika liitmikud lukustuvad ettenähtud viisil, enne kui 
hüdraulikasüsteemi survestate. Liitmike lukustamiseks 
keerake välimist hülssi süvisliitmiku otsas, nii et sälk liigub 
kuulist eemale.

Süsteemi survevoolikud tuleb alati ühendada tööriista 
sissevooluavaga. Süsteemi tagasivooluvoolikud tuleb alati 
ühendada tööriista väljavooluavaga. Ühenduste segiajamisel 
võib seade töötada vastupidises suunas, mis võib põhjustada 
kehavigastusi.

• Ärge kunagi kasutage hüdrovoolikuid seadme tõstmiseks.

• Kontrollige iga päev, et seadmel, liitmikel ja 
hüdraulikavoolikutel ei esine lekkeid. Rebend või leke võib 
põhjustada hüdroõli tungimise korpusesse või põhjustada muid 
tõsiseid vigastusi. 

• Ärge kunagi võtke hüdraulikavoolikuid lahti, ilma et oleksite 
hüdraulikaseadme esmalt välja lülitanud ja lahti ühendanud, 
tagades seejuures, et mootorid on täielikult peatunud. Kui 
vaatamata kõigile ettevaatusabinõudele tekib hädaolukord, 
vajutage seadme peal asuvat punast hädaseiskamisnuppu või 
kaugjuhtimispuldil asuvat rohelist käivitus-ja seiskamisnuppu.

• Ärge ületage kasutatavale tööriistale näidustatud hüdroõli 
voolutugevust ega survet. Liigne surve või voolutugevus võib 
põhjustada rebenemise.

• Ärge kontrollige lekkeid kätega. Lekkega kokkupuute korral võib 
hüdrosüsteemi suur rõhk põhjustada raskeid kehavigastusi.

• Kui hüdraulilisi tööriistu kasutatakse elektrikaablite peal või 
läheduses, tuleb kasutada voolikuid, mis on märgistatud ja 
heaks kiidetud kui elektrit mittejuhtivad. Teist tüüpi voolikute 
kasutamine võib põhjustada tõsiseid või isegi surmavaid 
vigastusi.

• Voolikuid välja vahetades kasutage voolikuid, mis on tähistatud 
kui elektrit mittejuhtivad. Voolikute elektrit juhtivat 
isolatsioonikihti tuleb regulaarselt kontrollida vastavalt 
erijuhendile. 

• Enne sae käivitamist käitage hüdraulikasüsteemi, kuni see 
jõuab töötemperatuurini 30 °C, et vähendada 
tagasilöögisurvet ja muud kulumist. 

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 

alati olemas elektrilöögi saamise oht. Vältige 

ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 

piksekaitsmete ja metallesemete 

puudutamist. Kahjustuste vältimiseks järgige 

alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Ärge peske masinat veega, 

sest vesi võib elektrisüsteemi või mootorisse 

tungida ning masinat kahjustada või tekitada 

lühise.
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KÄITAMINE
Isiklik ohutus

• Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, ravimite või 
alkoholi mõju all, ms võivad mõjutada teie otsustamisvõimet, 
nägemist ja keha valitsemist.

• Vältige soovimatut käivitumist. Veenduge, et lüliti on asendis 
VÄLJAS (O).

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta.

• Pikemate pauside ajaks eemaldage seade alati vooluvõrgust.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, et 
keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii seadme 
kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma õnnetus.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, nii et 
kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge alati oma 
tööle.

• Kuna lõikamise ajal ületab müratase 85 dB(A) piiri, peavad 
seadme vahetus läheduses viibivad isikud kandma 
kõrvaklappe.

• Saagige alati viisil, mis tagab hõlpsa juurdepääsu 
hädaseiskamisnupule.

Kasutamine ja hooldus

• See seade on ette nähtud kasutamiseks ainult koos Husqvarna 
seadmetega WS 355, WS 463, WS 462, WS 460 ja CS 
2512. Mis tahes muul otstarbel kasutamine on keelatud.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja lülitatud ja 
toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

• Enne seadme teisaldamist lülitage see alati välja.

• Olge seadme tõstmisel ettevaatlik. Te liigutate raskeid osiseid, 
mis võib tekitada väikseid muljumis- ja muis kahjustusi.

• Veenduge, et kõik kinnitused, ühendused ja juhtmed on terved 
ja puhtad. 

• Kontrollige enne masina käivitamist, et kõik kaablid ja veetoide 
on õigesti ühendatud. 

• Enne toitekaablit välja tõmbamist lülitage alati toitepakett välja 
ning oodake, kuni seade täielikult seiskub.  Avariiolukorra 
tekkides vajutage jõujaama punasele hädaseiskamisnupule või 
kaugjuhtimispuldi stoppnupule.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused on 
korralikult kinni.

Transport ja hoiustamine

• Enne varustuse liigutamist lülitage alati seade välja ning 
eemaldage seinast elektrijuhe.

• Kasutage varustuse säilitamiseks mõeldud kaste.

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele 
kättesaamatus kohas.

• Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja külma eest kaitstud 
kohas.

• Ärge laske masinal kokku puutuda temperatuuridega üle 45 °C 
ega otsese päikesevalgusega.
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MENÜÜSÜSTEEM
Üldised näpunäited

Selles jaotises lähtutakse seadme PP 455 E 400 V mudelist, millel on 5 kontakt-tikuga ühendus. Muude mudelite menüüsüsteem võib olla 
sellest veidi erinev.

Menüüd on jaotatud kahte ossa:

• käivitusmenüü

• toimingute menüü

Kasutage sirvimiseks nooleklahve ja kinnitage nupuga OK.

Menüü ülevaade

SELECT FUSE
63 A

SELECT            25 kW
230 bar           65 l/min

CONNECT HOSES

SELECT            9 kW
140 bar           40 l/min

SELECT FUSE
32 A

OK OK OK

PP-455
START MOTOR OK

STATUS OK CW OFF
   0 BAR    00:00

PHASE     1, 2, 3
    ---  V     --- V      --- V

COOLING WATER
ON            °C

MACHINE TIME
 10:37

ID POWER PACK
12345

CHARGING BATTERY BATTERY FULL 0% BATTERY 100% NO BATT. CONNECT

SETTINGS

OK
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MENÜÜSÜSTEEM
OK

OK

OK

STOP WATCH ON? STOP WATCH
ON

STOP WATCH
OFF

STOP WATCH
ON

STOP WATCH OFF?

RESET STOP WATCH

OK

OK

OK

RADIO CHANNEL
 11

RADIO CHANNEL
             11

RADIO CHANNEL
             ...

RADIO CHANNEL
             0

RADIO CHANNEL
 ...

RADIO CHANNEL
 0

OK

OK

OK

OK

OK

ENGLISH

SVENSKA

DEUTCH

...
              

BACK TO MENU

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     ON

MOTOR PROTECTION
                                      ON

OK

OK

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     OFF

MOTOR PROTECTION
                                     OFF

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL                ON OK

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL               OFF

VOLTAGE SENSOR
                                      ON OK

VOLTAGE SENSOR
                                     OFF

PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS         ON

BACK TO MENU

OK
PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS        OFF

OK
SETTINGS SET LANGUAGE

ENGLISH

STOP WATCH
ON

SENSORS
ON-OFF

RADIO CHANNEL
              2

EXIT SETTINGS
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MENÜÜSÜSTEEM
käivitusmenüü

Käivitusmenüü kuvatakse iga kord, kui hüdroseadme toide 
lülitatakse sisse.

SELECT FUSE (Vali kaitse)

Kaitse nimiväärtus tuleb määrata vastavalt selle, millise kaitsmega 
on hüdroseade ühendatud. Valige üks järgmistest valikutest:

• 32A

• 63A

• Vajutage valiku kinnitamiseks nuppu OK.

SELECT POWER (Vali võimsus)

Hüdrauliline väljundvõimsus tuleb määrata vastavalt 
hüdroseadmega ühendatud seadmele. Valige üks järgmistest 
valikutest:

• 25 kW, 230 bar, 65 l/min (3300 psi, 17 USA gallonit miili 
kohta)

• 9 kW, 140 bar, 40 l/min (2000 psi, 10 USA gallonit miili 
kohta)

• Vajutage valiku kinnitamiseks nuppu OK.

CONNECT HOSES (Ühenda voolikud)

Ühendage selles asendis hüdrovoolikud. Voolikute ühendamist 
hõlbustav rõhuühtlustusfunktsioon on nüüd sisse lülitatud. See 
säästab hüdroliitmike tihendeid.

• Kui kõik voolikud on ühendatud, vajutage nuppu OK.

toimingute menüü

Sellest menüüst pääseb juurde kogu toiminguteabele ja kõikidele 
seadistusvalikutele.

START MOTOR (Käivita mootor)

• Vajutage elektrimootori käivitamiseks kaugjuhtimispuldil 
asuvat rohelist nuppu.

STATUS (Olek)

Olekukuva on põhiline teabekuva, mis kuvatakse ekraanil alati, kui 
hüdroseade ja sellega ühendatud seade on töökorras.

• OK tähendab, et seade on töökorras ja ühtki hoiatusteadet pole 
väljastatud.

• CW xx, kus CW tähendab vesijahutust ja xx olekut ON (Sees) 
või OFF (Väljas). Kuvatav olek oleneb sellest, kas vesijahutus 
on sisse- või välja lülitatud.

• yyy BAR, milles yyy tähendab töörõhku antud ajahetkel.

• Kui stopper on sisse lülitatud, kuvatakse lisaks näit mm:ss (st 
aeg minutites ja sekundites).

COOLING WATER (Jahutusvesi)

Lülitage jahutusvesi sisse (ON) või välja (AUTO), vajutades nuppu 
OK.

Ekraanil kuvatakse vesijahutuse praegune temperatuur.

PHASE 1, 2, 3 (Faas 1, 2, 3)

Iga faasi nime all kuvatakse hüdroseadme toitepinge antud 
ajahetkel.

Kui pinge langeb madalale, kuvatakse ekraanil tõrketeade, Vt 
jaotist 'Tõrketeated".

MACHINE TIME (Seadme tööaeg)

Siin kuvatakse koondaeg, mil tera/traat pöörleb, kui sellega on 
ühendatud jõujaam.

ID POWER PACK (Jõujaama ID)

Siin esitatakse hüdroseadme number.

BATTERY (Aku)

See funktsioon kontrollib kaugjuhtimispuldi akut. Vastavalt aku 
olekule kuvatakse ekraanil erinevad teated.

• CHARGING BATTERY (Aku laadimine) – CAN-juhe on 
ühendatud ja akut laetakse.

• BATTERY FULL (Aku on täis) – Taku on täielikult laetud.

• 0% BATTERY 100% – ribal kuvatakse aku olek.

• NO BATT. CONNECT (Aku pole ühendatud) – akut ei leita.

SETTINGS (Seaded)

Selle alammenüü kaudu saab juurdepääsu hüdroseadme ja 
kaugjuhtimispuldi kõikidele seadistusvalikutele.

SET LANGUAGE

Keele valimine:

• Kerige noolenuppude abil, kuni kuvatakse soovitud keel.

• Vajutage valiku kinnitamiseks nuppu OK.

STOP WATCH (Stopper)

Seda funktsiooni abil mõõdetakse töö tegemiseks kuluvat aega. 
Ajaarvestus algab sae käivitumisest.

Valige:

• lubamiseks ON (Sees);

• keelamiseks OFF (Väljas);

• lähtestamiseks RESET STOP WATCH(Lähtesta stopper).

Kasutage sirvimiseks nooleklahve ja kinnitage nupuga OK.

MÄRKUS! Pingelangusid võivad põhjustada väikese 
ristlõikepindalaga pikad elektrijuhtmed. Hüdroseade hoiatab sel 
juhul liiga madala pinge eest.
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MENÜÜSÜSTEEM
SENSORS ON/OFF (Andurid sees/väljas)

Selles alammenüüs on hüdroseadme erinevate andurite 
seadistusvalikud.

• TEMP. SENSOR IN MOTOR (Temperatuuriandur mootoris)

Mootor on varustatud temperatuurianduriga, mis tagab 
mootori väljalülitamise, kui temperatuur jõuab kriitilisele 
tasemele.

Olekute ON (Sees) ja OFF (Väljas) vahel liikumiseks vajutage 
nuppu OK.

• MOTOR PROTECTION (Mootorikaitse)

Hüdroseade on varustatud andruiga, mis tagab ülekoormuse 
või faasitõrke korral mootori väljalülitumise.

Olekute ON (Sees) ja OFF (Väljas) vahel liikumiseks vajutage 
nuppu OK.

• TEMP. SENSOR FOR HYDR. OIL (Hüdroõli temperatuuriandur)

Temperatuuriandur asub vesijahutuse toru juures. Andur tagab 
selle, et vesijahutus on hüdroseadmega ühendatud. 
Vesijahutus jahutab hüdroõli. Kui temperatuuriandur on sisse 
lülitatud, jälgib juhtsüsteem pidevalt temperatuuri.

Olekute ON (Sees) ja OFF (Väljas) vahel liikumiseks vajutage 
nuppu OK.

• VOLTAGE SENSOR (Pingeandur)

Pingeandur on ühendatud Iga faasiga, st kokku on andureid 
kolm. Need mõõdavad hüdroseadme toite faasipinget. 
Hüdroseade seiskub, kui pinge on nimipingest üle 10% 
madalam.

Olekute ON (Sees) ja OFF (Väljas) vahel liikumiseks vajutage 
nuppu OK.

• PRESSURE SENSOR HYDRAULICS (Hüdrosüsteemi rõhuandur)

Rõhuandur mõõdab tera hüdrosüsteemi rõhku.

Olekute ON (Sees) ja OFF (Väljas) vahel liikumiseks vajutage 
nuppu OK.

• BACK TO MENU (Tagasi menüüsse)

Vajutage sellest alammenüüst väljumiseks nuppu OK.

RADIO CHANNEL (RAADIOKANAL) (ainult raadioga 

varustatud seademete korral)

Kaugjuhtimispult peab olema ühendatud seadmega CAN-juhtme 
abil.

• Valige sobiv raadiokanal. Valige järgmiste vormingute vahel:

• 0

• 1

• ...

• 11

Kasutage sirvimiseks nooleklahve ja kinnitage nupuga OK.

EXIT SETTINGS (Välju seadetest)

Kõik seaded salvestatakse automaatselt.

• Vajutage sellest alammenüüst väljumiseks nuppu OK.

MÄRKUS! Kui andur on välja lülitatud, võib elektrimootor 
kahjustuda.

MÄRKUS! Kui andur on välja lülitatud, võib elektrimootor 
kahjustuda.

MÄRKUS! Kui temperatuuriandur on välja lülitatud, võib 
hüdroseade kahjustuda.

MÄRKUS! Kui pingeandurid on välja lülitatud, võib elektrimootor 
liiga madala pinge tõttu üle kuumeneda.

TÄHELEPANU! Rõhuanduri väljalülitamise korral lülitub 
hüdroseadme juhtsüsteem välja. See võib suure koormuse korral 
muuta hüdrosüsteemi juhtimise keeruliseks.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Üldised näpunäited

• Hooldage iga päev. Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

Seinte saagimine

Enne käivitamist

Enne mootori käivitamist kontrollige järgmist.

• Sissetulev elektrijuhe on ühendatud kaitsmega, mille 
nimivoolutugevus on vähemalt 25 A.

• Valitud on toite kaitsme seadeväärtus 32 A või 63 A.

Kui seda pole tehtud, kuvatakse käivitusnupu vajutamisel 
ekraanil teade, milles palutakse seda teha.

• Voolikud on seadmega ühendatud.

• Enne sae käivitamist käitage hüdraulikasüsteemi, kuni see 
jõuab töötemperatuurini 30 °C, et vähendada 
tagasilöögisurvet ja muud kulumist. 

• Kõik kaugjuhtimispuldi juhtseadmed on seatud nullasendisse.  
Kui seda pole tehtud, kuvatakse käivitusnupu vajutamisel 
ekraanil teade, milles palutakse seda teha.

Käivitamine

1 Käivitage elektrimootor, vajutades ühe korra kaugjuhtimispuldi 
rohelist nuppu. Y/D-käivitus toimub automaatselt. 
Pöörlemissuund on tänu automaatsele faasireleele alati õige.

2 Keerake tera pöörlemise ja vesijahutuse juhtseadmed 
maksimaalsesse asendisse, et käivitada tera pöörlemine ja 
vesijahutus.

Veekogust saab käsitsi reguleerida seadme peal asuva nupuga.

3 Käivitage sügavussuunas etteanne, keerates 
kaugjuhtimispuldil asuva sügavussuunas etteande nupu 
soovitud suunda.

4 Käivitage horisontaalsuunas liikumine, keerates 
horisontaalsuunas liikumise nupu soovitud suunda.

Seiskamine

1 Pärast töö lõpetamist, lülitage tera pöörlemine ja veevool välja, 
keerates kaugjuhtimispuldil asuvad tera pöörlemise ja 
vesijahutuse käivitusnupud tagasi asendisse '0".

!
ETTEVAATUST! Loe käsitsemisõpetus 

põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 

täiesti arusaadavad, enne kui seadet 

kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 

toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Jälgi, et tööpiirkonnas ei oleks kõrvalisi 

isikuid, kuna vastasel korral esineb tõsiste 

vigastuste oht.

Veenduge, et seade on õigesti kokku pandud 

ja sellel ei ole kahjustusi. Vaadake juhiseid 

peatükist "Monteerimine ja reguleeritmine".

TÄHTIS! Veenduge enne hüdroseadme sisselülitamist, et tera ja 
terakaitse on õigesti paigaldatud.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
2 Seisake elektrimootor, vajutades kaugjuhtimispuldil olevat 
rohelist nuppu.

Veeklapp

Hüdroseadme toite lahtiühendamisel avaneb veeklapp, et 
jahutussüsteemi saaks enne transportimist tühjaks lasta ja vältida 
jahuti ja mootori külmumist, kui temperatuur langeb alla nulli. 
Seadet saab transportida vertikaal- või horisontaalasendis. Kui 
saagimise ajal toimub toitekatkestus, saab vee välja lülitada, 
keerates toiteseadme peal asuva ventiili päripäeva suunas suletud 
asendisse. Hüdraulilise tööriistaga ühendatud veevarustuse 
vooluhulka saab vähendada ka veevooluventiili keeramisega.

Seadmete lahtiühendamine

1 Laske mootoril täielikult peatuda.

2 Enne veevoolikute lahtiühendamist ühendage lahti toitejuhe.

3 Hüdraulikavoolikute lahtivõtmine

4 Külmumisohu korral laske õlijahutist vesi välja. Selleks 
ühendage lahti mõlemad voolikud, avage veevooluventiil ka 
kallutage seade ettepoole.

Traatlõikamine

Enne käivitamist

• Enne mootori käivitamist kontrollige järgmist.

   - Sissetulev elektrijuhe on ühendatud kaitsmega, mille 
nimivoolutugevus on vähemalt 25 A.

   - Valitud on toite kaitsme seadeväärtus 32 A või 63 A. Kui seda 
pole tehtud, kuvatakse käivitusnupu vajutamisel ekraanil teade, 
milles palutakse seda teha.

• Paigaldage traatlõikuri tarnekomplekti kuuluv 
rõhuvähendusplokk vastavalt plokil eistatud juhistele.

• Ühendage kaks väiksemat hüdrovoolikut rõhuvähendusploki 
külge. Voolikukoostu voolikud, millel on liitmiku juures punane 
ketas, tuleb ühendada rõhuvähendusploki voolikuga, millele on 
samuti ketas.

• Sulgege reduktori klapp, keerates nuppu vastupäeva kuni 
peatumiseni, seejärel kaks pööret tagasi.

Käivitamine

1 Käivitage elektrimootor, vajutades ühe korra kaugjuhtimispuldi 
rohelist nuppu.

TÄHTIS! Puhastage tööpäeva lõpul alati kõik seadmed. Ärge 
kasutage seadme puhatamiseks survepesurit.

TÄHTIS! Ärge ühendage kahte jämedat hüdrovoolikut traatlõikuri 
külge enne, kui juhe on korralikult paigaldatud ja pingutatud ning 
kõik kaitsed on õigesti paigaldatud.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
2 Seadke seadme toitevool maksimumile, keerates 
kaugjuhtimispuldil olevat juhikut päripäeva.

3 Pingutage trossi, keerates reduktori nuppu ettevaatlikult 
päripäeva, kuni tross on piisavalt pingul. Veenduge alati, et 
tross istub õigesti kõigil ratastel.

4 Käivitage vedu, keerates kaugjuhtimispuldil olevat mootori 
pöörete juhikut päripäeva.

5 Suurendage mootori kiirust ettevaatlikult, keerates mootori 
pöörete juhikut. Lõikamise ajal on sobiv töösurve vahemikus 
100 kuni 130 baari, aga see varieerub sõltuvalt sellest, kui palju 
rattapaare hoidikus kasutusel on, kui palju trossi kasutusel on 
ja kui tugev on lõigatav materjal.

6 Kui materjal ära lõigatakse, siis töösurve langeb, nagu näitab ka 
näidik, seejärel tuleb hoidlat uuesti pingutada. Selleks pöörake 
reduktori nuppu päripäeva.

7 Hoidiku väljundpinge on näha masina näidikul (näidatud min. 
asendis). Kui hoidiku silinder on täielikult pingutatud, peab 
seadme seiskama ning tross tuleb keerata ümber uue 
rattapaari. Seejärel jätkake lõikamist.

Seiskamine

• Vähendage trossi kiirust ja laske mootoril täielikult peatuda.

• Seisake elektrimootor, vajutades kaugjuhtimispuldil olevat 
rohelist nuppu.

• Sisendkaablite eemaldamine hüdraulikaseadme küljest.

• Võtke hüdraulikavoolikud ja veevoolik sae küljest lahti.

• Ülejäänud sammud toimuvad kokkupanekule vastupidises 
järjekorras.

TÄHTIS! Puhastage tööpäeva lõpul alati kõik seadmed. Ärge 
kasutage seadme puhatamiseks survepesurit.
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HOOLDUS
Üldised näpunäited

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei paranda 
asjatundja, võib seadme tööiga lüheneda ja tekkida oht õnnetuste 
tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust lähima 
hooldustöökojaga.

Igapäevane hooldus

• Kontrollige, et masina ohutusvarustus ei oleks kahjustunud. 
*Vaadake juhiseid peatükist „Seadme ohutusvarustus“.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

• Kontrollige hüdroõli taset jõujaamas.  Survepesu võib 
kahjustada tihendeid ning põhjustada vee ja mustuse 
tungimist seadmesse – see võib aga seadet tõsiselt 
kahjustada.

• Seade tuleb tööpäeva lõpus alati korralikult puhastada. 
Kasutage vastupidavat käsiharja või suurt värvipintslit.

• Hoidke ühendused ja klemmid kindlasti puhtana. Puhastage 
lapi või harjaga. 

• Kontrollige rehvirõhku.

Õlivahetus

• Paagi alumisel küljel on hüdroõli väljalaskmiseks magnetkork. 
Puhastage magnet.

• Avage paagil olev keeratav kork ja täitke paak hüdroõliga, mille 
viskoossus on 46. Soojema kliimaga kohas on soovitatav 
kasutada hüdroõli, mille viskoossus on 68. Veenduge, et õlitase 
vaateklaasis on ligikaudu 10 mm maksimaalse taseme märgist 
madalamal.

Vahetamisel on vaja ligikaudu 16 liitrit hüdroõli.

Filtri vahetus

• Filtri vahetamiseks eemaldage pärast 12 kruvi lahtikeeramist 
paagi kork. Keerake lahti filtrikorpuse kolm kruvi ja eemaldage 
ka see. Tõstke välja vana filtrikassett ja suruge sisse uus. 
Veenduge, et see kinnitub korpuse põhjas olevale torule.

Hooldamine

100 töötunni järel kuvatakse teade Time for servicing" 
(hooldustööde tähtaeg).  Seade tuleb viia seejärel tervikuna 
Husqvarna edasimüüja juurde hooldusesse. 

Rikketeated

Ekraanil võidakse kuvada üheksa erinevat tõrketeadet:

• NOTE! LOW VOLTAGE (1A) CHECK THE VOLTAGE SUPPLY 
AND THE CABLE TO THE HYDRAULIC UNIT

• LOW VOLTAGE PHASE X (1B) LOW POWER 32A

• MOTOR PROTECTION TRIPPED (2)

• MOTOR OVERHEATED (3) COOLING IN PROGRESS. DO NOT 
SWITCH OFF THE ELECTRIC MOTOR

• OIL TEMP. HIGH (4) CHECK THE WATER TO THE HYDRAULIC 
UNIT

• PRESSURE SENSOR OUT OF (5) ORDER

• HIGH HYDR PRESSURE (6) CHECK UNIT

• NO CONTACT CHECK THE CAN CABLE (7)

• NO RADIO CONTACT (8)

Tõrketeade (1A)

Liiga madal pinge, põhjus:

• pikk toitejuhe;

• liiga väikese südamikuga (ristlõikepindalaga) toitejuhe.

Üks faas või mitu faasi kadunud, põhjus:

• jaotuskarbis on rakendunud kaitse;

• juhtme purunemine;

• jaotuskarbis pole ühel või mitmel faasil pinget.

Tegevus (1A)

Vajutage tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK.

Hüdroseade kohandub maksimaalsele väljundvõimusele 32 A.

Tõrketeade (1B)

'Madal pinge. Faasi x madal väljundvõimsus. 32 A", kus x tähistab 
faasi 1, 2, või 3.

Tegevus (1B)

Vajutage teate kinnitamiseks nuppu OK. Ekraanil kuvatakse, et 
maksimaalne väljundvõimsus on seatud väärtusele 32 A. Kui pinge 
on ikka madal, lülitub elektrimootor välja ja kuvatakse madala 
pinge tõrketeade.

Nupu OK vajutamisel taastakse seadme maksimaalne võimsus, 
mille valisite käivitamisel. 63 A ja 32 A vahel ümberlülitamiseks 
tuleb seade välja lülitada ja seejärel uuesti sisse lülitada.

!
ETTEVAATUST! Seadme kasutaja võib teha 

ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, 

mida on kirjeldatud käesolevas 

kasutusjuhendis. Keerukamate tööde 

tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja 

poole.

Seadme kontrollimise ajal peab seade olema 

välja lülitatud ja toitejuhe vooluvõrgust lahti 

ühendatud.

MÄRKUS! Ära kasuta masina puhastamiseks survepesu.

!
ETTEVAATUST! Pidage meeles, et õli võib 

olla tervisele ja keskkonnale ohtlik.

!
ETTEVAATUST! Igasuguseid remonditöid 

võivad teha ainult volitatud remontijad. Nii on 

kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.

TÄHTIS! Madal pinge. Kontrollige toiteallikat ja hüdroseadmesse 
minevat juhet.
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HOOLDUS
Vaadake toitepinget toimingute menüüst 'Phase 1, Phase 2, Phase 
3" (Faas 1, Faas 2, Faas 3). Kui pinge on enne mootori käivitamist:

• alla 340 V, kontrollige, et juhtme ükski soon pole katki ja 
jaotuskarbis on pinge;

• üle 340 V, kontrollige juhtme südamiku mõõtmeid ja pikkust.

Tõrketeade (2)

'Motor protection tripped" (Mootorikaitse on rakendunud)

Põhjus (2)

Elektrimootoril on ilmnenud ülekoormus või faas on kadunud. 
Seetõttu lülitas kaitse, mille ostarve on elektrimootorit kaitsta, 
mootori välja.

Tegevus (2)

Vajutage tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK. Kontrollige, et 
hüdroseadme toite kõigil kolmel faasil faasil on pinge.

Vaadake toitepinget toimingute menüüst 'Phase 1, Phase 2, Phase 
3" (Faas 1, Faas 2, Faas 3).

Kui ühe faasi pinge on kadunud: kontrollige toitejuhet ja jaotuskarbi 
mineva juhtme pinget. Mootorikatse lähtestatakse automaatselt 
kolme minuti jooksul.

Kui kõigi kolme faasi pinge on suurem kui 340 V: oodake, kuni 
mootori kaitselülitus on lähtestatud. Nüüd käivitage uuesti 
hüdroseade.

Kui mootori kaitselülitus rakendub sageli, peaksite kutsuma 
hooldustöötaja.

Tõrketeade (3)

'Motor overheated cooling in progress. Do not turn off the electric 
motor!" (Mootori ülekuumenemine, jahutamine pooleli. Ärge 
lülitage elektrimootorit välja!)

Põhjus (3)

Tuvastatud on mootori kõrge temperatuur.

Tegevus (3)

Vajutage tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK.

Kui mootor on kõigele vaatamata vaja siiski välja lülitada, tuleb 
esmalt kinnitada tõrketeade, vajutades nuppu OK.

Ekraanil kuvatakse järgmine tekst: COOLING (Jahutamine). Tera 
ja raami liikumise hüdroventiilid lülituvad välja. Tera liikumise saab 
uuesti käivitada.

Kui mootori temperatuurianduri mõõdetud väärtus langeb alla 
piirväärtuse, kuvatakse ekraanil järgmine teade: MOTOR COOLED 
PRESS OK (Mootor on maha jahtunud. Vajutage OK)

Kui mootori kaitselülitus rakendub sageli, peaksite kutsuma 
hooldustöötaja.

Tõrketeade (4)

'Oil temp. high Check water to the hydraulic unit" (Õli temperatuur 
kõrge. Kontrollige hüdroseadmesse minevat vett.)

Põhjus (4)

Hüdroõli jahutamine nurjus.

Tegevus (4)

Selle tõrketeate kuvamisel lülitub mootor välja. Vajutage 
tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK. Kontrollige, et vesijahutus on 
hüdroseadmega ühendatud ja vesi voolab terale, kui keerate tera 
pöörlemise nuppu.

Tõrketeade (5)

'Pressure sensor not working" (Rõhuandur ei tööta)

Põhjus (5)

Rõhuandur tera pöörlemise hüdrorõhu mõõtmiseks ei tööta.

Tegevus (5)

Vajutage tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK. Kui see tõrketeade 
kuvatakse korduvalt, vahetage rõhuandur.

Tõrketeade (6)

'High hydr pressure check unit" (Hüdrorõhk kõrge, kontrollige 
seadet.)

Põhjus (6)

Tera on kinni kiilunud, mis põhjustab kõrge hüdrorõhu.

Tegevus (6)

Vajutage tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK. Kui see tõrketeade 
kuvatakse sageli, peaksite kutsuma hooldustöötaja.

Tõrketeade (7)

'No contact Check the CAN cable" (Kontakti pole. Kontrollige 
CAN-juhet.)

Põhjus (7)

Raadio ja akuga kaugjuhtimispultides kuvatakse see hoiatus, kui 
jõujaama toide katkeb.

CAN-juhe või selle liides on kahjustatud, mistõttu hüdroseadet ei 
saa kaugjuhtimispuldiga juhtida.

Tegevus (7)

Vajutage tõrketeate kinnitamiseks nuppu OK. Kontrollige juhet ja 
liitmikku ning vahetage välja, kui need on kahjustatud. Kui tõrge 
püsib, võtke ühendust hooldustöötajaga.

Tõrketeade (8) kehtib raadiosüsteemiga 
varustatud seadme korral.

'No radio contact" (Raadioühendus puudub)

Põhjus (8)

Hüdroseadme ja kaugjuhtimispuldi vaheline raadioühendus ei 
tööta.

Tegevus (8)

Võimalik, et tõrke kõrvaldamiseks tuleb teha mitu toimingut.

• Veenduge (toimingute menüü - seaded - raadio ID), et 
tunnusnumber on suurem kui 0.

• Veenduge, et hüdroseade on käivitatud.

• Liikuge hüdroseadmele lähemale, vältige liiga suuri kaugusi või 
terasbetoonist seinu.

TÄHTIS! Ärge lülitage mootorit välja, sest see võib mootorit 
kahjustada. Kui mootor on maha jahtunud, lülitub see 
automaatselt välja.
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TEHNILISED ANDMED
PP 455 E

1. märkus: Ümbritsevasse keskkonda leviva müra võimsus (LWA), mõõdetud vastavalt EÜ direktiivile 2000/14/EÜ.

2. märkus: Helirõhutase standardi EN ISO 11201 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 
dB (A).

Määratud hüdrauliline väljundvõimsus, kW/hj 25/33,5

Hüdroõli maks. vooluhulk (63 A kaitsme korral), l/min / gal/min 65/17

Hüdroseadme kaal koos õliga, kg/naela 140/310

Toiteallikas

Euroopa + Austraalia 5 kontakt-tikuga 400V (32-63A), 50Hz

Euroopa + Aasia 4 kontakt-tikuga 400V (32-63A), 50Hz

Norra 5-kontakt-tikuga 400V (32-63A), 50Hz 230V (80A), 50Hz

Jaapani 4-kontakt-tikuga 200V (80A) 50, 60 Hz

USA 4-kontakt-tikuga 480V (32-63A, 60 Hz)

Kanada 4-kontakt-tikuga 600V (20-40A), 60Hz

Valikvarustus 2 x 230 V seinakontakt

Juhtimissüsteem

Juhtimise tüüp Kaugjuhtimispult

Signaaliedastus Juhtmevaba/kaabel

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 97

Müra võimsustase, garanteeritud dBA 101

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 78

TÄHTIS! Suurem nimivoolutugevus kehtib maksimaalse 
väljundvõimsuse korral.
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TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden, tel +46-36-146500, kinnitab, et jõujaam Husqvarna PP 455 E vastab alates 2010. aasta 
seerianumbritest (aastaarv ja sellele järgnev seerianumber on märgitud selgelt mudeli etiketile) järgmistes NÕUKOGU DIREKTIIVIDES toodud 
nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• müradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EÜ.

• 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 982/
A1:2008, EN 60204-1:2006.

Göteborg, 12. aprill 2015

Helena Grubb

Asedirektor, ehituskaupade osakond Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

BR±DINÅJUMS! Spriegumakt¥vas da∫as.

Vides mar˙ïjums.

Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie 
simboli norÇda, ka ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar 
r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas atkritumiem. Tas ir 
jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ 
un elektroniskÇ apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js 
varat pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz dabu un 
cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t nepareiza atkritumu 
apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

nopietna savainojuma vai nÇves risks vai 

iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

savainojuma risks vai iespïjams kaitïjums 

apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas instrukcijas, 
rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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PREZENTÅCIJA
GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu izstrÇdÇjuma 
pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos 
un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, 
nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am 
tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ jums 
vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas 
mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet 
lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir trad¥cijas, 
kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis KÇrlis XI lika 
uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ tika ielikti 
inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules vado‰o produktu 
att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, velosipïdu, motociklu, 
sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra apstÇk∫iem paredzïtu 
izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem jaudas 
raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku uzturï‰anai, 
zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm un dimanta 
instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un akmens apstrÇdes 
nozarïs.

±pa‰nieka atbild¥ba

±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. Vad¥tÇjiem 
un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast Operatora 
rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms sÇkat 
lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek piemïroti tajÇ 
vietÇ, kur js strÇdÇjat.

RaÏotÇja nodrose

Pïc ‰¥s rokasgrÇmatas publicï‰anas Husqvarna var izdot 
papildinformÇciju par ‰¥s ma‰¥nas dro‰u lieto‰anu. LietotÇja 
pienÇkums ir ievïrot visdro‰ÇkÇs lieto‰anas metodes.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus izstrÇdÇjumus 
un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, piem., izstrÇdÇjumu 
formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja pazi¿ojuma.

Lai uzzinÇtu vairÇk par lieto‰anu un sa¿emtu pal¥dz¥bu, apmeklïjiet 
msu vietni: www.husqvarna.com

Uzbve un funkcijas

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu. Lai ‰o ma‰¥nu lietotu dro‰Ç veidÇ, lietotÇjam ir rp¥gi 
jÇizlasa ‰¥ rokasgrÇmata. Lai uzzinÇtu vairÇk, jautÇjiet izplat¥tÇjam 
vai Husqvarna darbiniekiem.
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PREZENTÅCIJA
HidrauliskÇs ier¥ces komponenti

1 Rokturis 10 Izvïles tausti¿i
2 Hidraulisko ‰∫te¿u savienojumi

3 TÇlvad¥bas pults

4 ZÇìa pal¥gier¥ce

5 ElektriskÇ motora ieslïg‰ana/izslïg‰ana

6 Asmens grie‰anÇs un dens dzesï‰anas ieslïg‰ana

7 Displejs

8 Dzi∫uma padeve

9 PÇrvieto‰anÇs padeve

11 StrÇvas ligzda

12 230 V vienfÇzes kontaktligzda

13 Aizsardz¥ba/dro‰inÇtÇji

14 Cel‰anas cilpa

15 Ìdens plsmas vÇrsts

16 Ìdens ‰ltene

17 Jaudas poga (ON/OFF) (ieslïgt/izslïgt)
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, to 
funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai garantïtu 
dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

ÅrkÇrtas apturï‰anas poga un 

apturï‰anas poga

HidrauliskÇ ier¥ce ir apr¥kota ar avÇrijas apturï‰anas pogu un 
tÇlvad¥bas pults — ar apturï‰anas pogu. TÇs tiek izmantotas, lai 
Çtri izslïgtu hidraulisko ier¥ci.

AvÇrijas apturï‰anas pogas un apturï‰anas 
pogas pÇrbaude

• Iedarbiniet asmens grie‰anos

• Nospiediet hidrauliskÇs ier¥ces avÇrijas apturï‰anas pogu un 
pÇrbaudiet, vai asmens grie‰ana tiek pÇrtraukta. TÇdÇ pa‰Ç 
veidÇ pÇrbaudiet tÇlvad¥bas pults apturï‰anas pogu. 

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar 

bojÇtu dro‰¥bas apr¥kojumu. Ma‰¥nas dro‰¥bas 

apr¥kojums ir jÇkontrolï un jÇuztur, 

pamatojoties uz ‰ajÇ noda∫Ç izklÇst¥to 

instrukciju. Ja jsu ma‰¥na neatbilst kontroles 

pras¥bam, nododiet to labo‰anai servisa 

darbn¥cÇ.
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
IekÇrtas montÇÏa/uzstÇd¥‰ana 

Pïc tam, kad ma‰¥na ir pÇrvietota uz nepiecie‰amo vietu, tÇ ir 
japieslïdz:

• PÇrbaudiet baro‰anas bloka e∫∫as l¥meni. To varat redzït l¥me¿a 
rÇd¥tÇjÇ.

MinimÇlais l¥menis = sarkanÇ l¥nija

MaksimÇlais l¥menis = melnÇ l¥nija

Uzpildot hidrauliskÇs e∫∫as tvertni, nepÇrsniedziet maksimÇlo 
l¥meni. HidrauliskÇ e∫∫a uzkarstot izple‰as un var pÇrplst, ja tÇs 
l¥menis ir pÇrÇk augsts. Tvertnes tilpums — 16 l (4,2 ASV 
galoni).

• Pievienojiet ienÇko‰o strÇvas kabeli (400 V, 63 A vai 400 V, 
32 A Eiropas savienotÇjs). Kabelim jÇbt tr¥sfÇzu un zemïtam. 
Ja iekÇrta ir apr¥kota vienfÇzes kontaktligzdu, ir jÇbt 
pieejamam ar¥ neitrÇlajam vadam, lai nodro‰inÇtu sadales 
kÇrbas vienfÇzes kontaktligzdas darb¥bu. PÇrbaudiet, vai t¥kla 
spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz eti˙etes, kas 
piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• Lai nodro‰inÇtu maksimÇlu jaudu, baro‰anas bloks jÇsavieno, 
izmantojot 63 A dro‰inÇtÇju. Ja savienojums izveidots, 
izmantojot 32 A dro‰inÇtÇju, zÇìis jÇdarbina ar zemu 
spiedienu, lai nepÇrslogotu dro‰inÇtÇju. TÇdïjÇdi tiek 
samazinÇta darba efektivitÇte.

• Pievienojiet dens iepldes ‰∫teni dens savienojumam, kas 
atrodas motora lejasda∫Ç hidrauliskÇs ier¥ces priek‰pusï.

• Pievienojiet tÇlvad¥bas pulti, izmantojot komplektÇcijÇ iek∫auto 
CAN kabeli. Ar roku pievelciet kabe∫a savienotÇja skrves.

Ja iekÇrta ir apr¥kota ar radiosignÇlu raid¥‰anas ier¥ci, ir jÇatvieno 
CAN kopne. CAN kontaktam nav jÇpievieno antena vai citi 
piederumi.

• PagrieÏot baro‰anas bloka avÇrijas apturï‰anas pogu un 
tÇlvad¥bas pults apturï‰anas pogu pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas 
virzienÇ, pÇrbaudiet, vai tÇs nav nospiestas.

• DisplejÇ tiek parÇd¥ts teksts SELECT FUSE 32A (Izvïlïties 
32 A dro‰inÇtÇju). Ja ir pieejams 32 A dro‰inÇtÇjs, apstipriniet 
izvïli, nospieÏot membrÇnas pogu OK" (Labi). Ja ir pieejams 
63 A dro‰inÇtÇjs, nospiediet membrÇnas pogu, kas apz¥mïta 
ar aug‰upvïrstu bulti¿u. DisplejÇ tiek parÇd¥ts teksts SELECT 
FUSE 63A (Izvïlïties 63 A dro‰inÇtÇju). Apstipriniet izvïli, 
nospieÏot membrÇnas pogu OK" (Labi).

• Pievienojiet ‰∫te¿u bloku. ·ÇdÇ poz¥cijÇ pievienojiet 
hidrauliskÇs ‰∫tenes. Tiek aktivizïta spiediena izl¥dzinÇ‰anas 
funkcija, kas atvieglo ‰∫te¿u pievieno‰anu. TÇdïjÇdi tiek 
saudzïtas hidraulisko savienojumu bl¥ves.

Ier¥cei ir divu veidu hidrauliskÇs ‰∫tenes:

   - WS 400 sïrijas sienas zÇìiem ãetras ‰aurÇs ‰∫tenes kontrolï 
zÇìa kust¥bas motorus, proti, zÇìa asmens kust¥bu un zÇìa rati¿u 
kust¥bu. Divas platÇs ‰∫tenes nodro‰ina asmens piedzi¿u.

   - Ja ier¥cei tiek pievienots tro‰u zÇìis CS 2512, divas ‰aurÇs 
‰∫tenes kontrolï kasetes sviras spriegumu, savukÇrt, divas platÇs 
‰∫tenes nodro‰ina troses piedzi¿u.

DaÏi ier¥ces savienojumi ar atz¥mïti ar sarkanu mar˙ïjumu. 
·∫tenes, kas atz¥mïtas ar sarkanu apli, ir jÇpievieno ‰iem 
savienojumiem.

• Pievienojiet dens ‰∫teni starp ier¥ci un zÇìa dens 
savienotÇju un atveriet dens plsmas vÇrstu, kas atrodas 
ier¥ces aug‰da∫Ç, pagrieÏot ratu pretïji pulkste¿rÇd¥tÇju 
kust¥bas virzienam.
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
IekÇrtu dr¥kst ieslïgt tad, kad ir pievienots strÇvas kabelis, 
dens ‰∫tenes un ‰∫te¿u bloks.

   - Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinÇtu izvïli.

• HidrauliskÇ jauda ir jÇiestata atbilsto‰i iekÇrtai, kas pievienota 
hidrauliskajai ier¥cei. Izvïlieties vienu no ‰iem parametriem:

   - 25 kW, 230 bÇri, 65 l/min

   - 9 kW, 140 bÇri, 40 l/min

• DisplejÇ tiek parÇd¥ts teksts PP-455 START MOTOR" (PP-455 
iedarbinÇt motoru). Ja ‰is teksts displejÇ nav redzams, 
r¥kojieties atbilsto‰i displejÇ parÇd¥tajÇm norÇdïm.
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IEDARBINÅ·ANA
Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai samazina 
ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet 
pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:

• Aizsarg˙ivere

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un juvelierizstrÇdÇjumus var 
aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

Vïl viens aizsargapr¥kojums

• Ugunsdzïs¥bas iekÇrtas

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

• Pirms sÇkat lietot ma‰¥nu, rp¥gi izlasiet rokasgrÇmatu, kas tiek 
piegÇdÇta kopÇ ar hidraulisko instrumentu.

• Paturiet prÇtÇ, ka operators ir atbild¥gs par negad¥jumiem var 
briesmÇm, kas tiek rad¥tas citiem cilvïkiem vai vi¿u 
¥pa‰umam.

• Visi operatori ir apmÇc¥ti, kÇ r¥koties ar ‰o ma‰¥nu ±pa‰nieks ir 
atbild¥gs par to, lai operatori sa¿emtu ‰Çdu apmÇc¥bu.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ 

var rad¥t nopietnas dzirdes traumas. Tapïc 

vienmïr lietojiet dzirdes aizsargausti¿as. 

Lietojot dzirdes aizsargausti¿as, esiet 

vienmïr uzman¥gs, lai dzirdïtu br¥dinÇjumu 

signÇlus vai saucienus. Dzirdes 

aizsargausti¿as no¿emiet uzreiz, kad motors 

apstÇdinÇts. 

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar izstrÇdÇjumiem, 

kas sastÇv no kust¥gÇm da∫Çm, vienmïr 

pastÇv traumu risks. Lietojiet aizsargcimdus, 

lai izvair¥tos no traumÇm uz ˙erme¿a.

!
BR±DINÅJUMS! Kad strÇdÇjat ar mehÇnismu, 

var parÇd¥ties dzirksteles, kas var izrais¥t 

ugunsgrïku. Vienmïr glabÇjiet 

ugunsdzï‰anas apr¥kojumu viegli pieejamÇ 

vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 

norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu un 

instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 

elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 

ievainojumu.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 

ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 

lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 

traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 

ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 

iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 

principiem. Nekad ne∫aujiet citiem izmantot 

ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i 

sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, 

ja esat lietojis alkoholu vai noteiktus 

medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït redzi, 

novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/vai 

neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 

traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu nÇvi.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ vairs 

neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, ja to ir 

pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet 

‰ajÇ rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs dro‰¥bas 

pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un remonta 

instrukcijas. DaÏus apkopes un remonta 

darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti un 

kvalificïti speciÇlisti. Skatiet instrukcijas 

noda∫Ç Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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IEDARBINÅ·ANA
R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo saprÇtu. 
Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, apstÇdiniet ier¥ces 
darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. Sazinieties ar 
tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes speciÇlistu vai 
pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. NemïÆiniet veikt 
nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

Darba dro‰¥ba

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Dro‰¥bas attÇlums no iekÇrtas ir 4 metri (15 pïdas).

• Vienmïr pÇrbaudiet un atz¥mïjiet gÇzes cauru∫u izvietojumu. 
Grie‰ana gÇzes cauru∫u tuvumÇ vienmïr ir b¥stama. 
PÇrliecinieties, ka grie‰anas laikÇ neveidojas dzirksteles, 
ievïrojot eksplozijas risku. Veltiet visu uzman¥bu veicamajam 
uzdevumam. Neuzman¥ba var izrais¥t smagas traumas vai pat 
nÇvi.

• Neizmantojiet ma‰¥nu tÇdÇ vidï, kur pastÇv sprÇdziena risks.

• PÇrliecinieties, ka apstrÇdÇjamo deta∫u vai priek‰metu, vai 
darba vietu ne‰˙ïrso caurules vai elektriskie vadi.

• PÇrbaudiet, vai nedarbojas elektriskie kabe∫i darba vietÇ.

• SakÇrtojiet savu apkÇrtni, lai nodro‰inÇtu, ka nekas nevar 
ietekmït mehÇnisma vad¥‰anu.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ miglÇ, 
stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. Darbs 
nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t 
b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• Neizmantojiet ma‰¥nu slapjÇ vai mitrÇ vidï, tuvu denim, liet 
vai sniegÇ.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un jums 
nav stabils atbalsts kÇjÇm.

Elektrodro‰¥ba

• Vienmïr savienojiet  iekÇrtu, izmantojot zemïjuma atteices 
˙ïdes pÇrtraucïju ar personas aizsardz¥bas mehÇnismu, t.i., 
zemïjuma atteices ̇ ïdes pÇrtraucïju, kas atvieno, sasniedzot 
30 mA zemesslïgumu.

• Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Vienmïr lietojiet pagarinÇtÇja kabe∫us, kas apstiprinÇti 
lieto‰anai ÇrÇ.

• Nelietojiet ‰o iekÇrtu, ja ir bojÇts kÇds kabelis vai spraudnis, bet 
nododiet to labo‰anai pilnvarotÇ apkopes darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

• Nekad nevelciet ma‰¥nu aiz auklas un neraujiet kontaktdak‰u 
no kontakta, velkot aiz auklas.

• Visus kabe∫us un pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom no 
dens, e∫∫as un asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis neiespieÏas 
durv¥s, noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var vad¥t strÇvu.

HidrauliskÇ dro‰¥ba

• PÇrbaudiet, vai visas savienotÇjuzmavas, savienojumi un 
hidrauliskÇs ‰∫tenes ir darba kÇrt¥bÇ.

• HidrauliskajÇm ‰∫tenïm un savienotÇjuzmavÇm ir jÇbt t¥rÇm. 

• Neizmantojiet ‰∫tenes mïr˙iem, kuriem to lieto‰ana nav 
paredzïta.

• Neizmantojiet deformïtas, nolietotas vai bojÇtas caurules.

• Pirms hidrauliskÇs sistïmas hermetizï‰anas pÇrbaudiet, vai  
‰∫tenes ir pareizi savienotas ar ma‰¥nu, un vai nofiksïjas 
hidrauliskÇs savienotÇjuzmavas, kÇ tas paredzïts. 
SavienotÇjuzmavas var nofiksït,  pagrieÏot Çrïjo uzmavu uz 
uzmavas ar iek‰ïjo v¥tni tÇ, lai rieva attÇlinÇtos no lod¥tes.

Sistïmas spiediena ‰∫tenes vienmïr ir jÇpievieno pie 
instrumenta iepldes. Sistïmas atgriezes ‰∫tenes vienmïr ir 
jÇpieslïdz pie instrumenta izpldes. Sajaucot savienojumus 
vietÇm, instruments var darboties atpaka∫gaitÇ, tÇdïjÇdi radot 
traumu risku.

• Nekad neizmantojiet hidrauliskÇs ‰∫tenes, lai paceltu iekÇrtu.

• Katru dienu pÇrbaudiet, vai ma‰¥nÇ, savienotÇjuzmavÇs un 
hidrauliskajÇs ‰∫tenïs nav radu‰Çs kÇdas nopldes.  Plaisas vai 
nopldes var rad¥t  "hidrauliskÇs e∫∫as iesmidzinÇ‰anu" korpusÇ 
vai kÇdu citu fizisku bojÇjumu.

• Nekad neatvienojiet hidrauliskÇs ‰∫tenes vispirms neizslïdzot 
un neatvienojot hidraulisko iekÇrtu un nekavïjoties neizslïdzot 
motoru. Ja rodas ÇrkÇrtas situÇcija, lai gan ir veikti visi dro‰¥bas 
pasÇkumi, nospiediet sarkano avÇrijas apturï‰anas pogu, kas 
atrodas ier¥ces aug‰da∫Ç, vai nospiediet tÇlvad¥bas pults za∫o 
iedarbinÇ‰anas/apturï‰anas pogu.

• NepÇrsniedziet norÇd¥to hidrauliskÇs e∫∫as plsmas Çtrumu vai 
attiec¥gÇ instrumenta spiedienu, kur‰ tiek izmantots. 
PÇrmïr¥gs spiediens vai plsmas Çtrums var izrais¥t plaisas un 
bojÇjumus.

• Nemeklïjiet bojÇjumus, taustot ier¥ci ar rokÇm. Saskaroties ar 
sces vietu, var gt nopietnas traumas, jo hidrauliskajÇ 
sistïmÇ ir augsts spiediens.

• ·∫tenes, kas ir mar˙ïtas un apstiprinÇtas kÇ ‰∫tenes no 
elektriskÇs strÇvas nevado‰a materiÇla, jÇizmanto, lietojot 
hidrauliskos instrumentus vai elektrisko kabe∫u tuvumÇ.  Citu 
veidu ‰∫te¿u izmanto‰ana var izrais¥t smagu miesas bojÇjumu 
vai pat nÇvi.

• Nomainot ‰∫tenes, izmantojiet ‰∫tenes, kuras izgatavotas no 
materiÇla, kur‰ mar˙ïts kÇ strÇvu nevado‰s (dielektri˙is) 
materiÇls. RegulÇri pÇrbaudiet ‰∫tenïm to elektriskÇs strÇvas 
nopldes izolÇciju saska¿Ç ar ¥pa‰iem norÇd¥jumiem.

• Pirms zÇÆa iedarbinÇ‰anas palaidiet hidraulisko sistïmu, l¥dz tÇ 
sasniedz savu darba temperatru 30° C, lai samazinÇtu 
atgriezes spiedienu un cita veida nodilumu veido‰anos.  

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 

vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 

strÇvas triecienu. Vairieties no nevïlamiem 

laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a kontakta ar 

zibensnovedïjiem un metÇla objektiem. 

Vienmïr ¿emiet vïrÇ operatora rokasgrÇmatÇ 

sniegtÇs instrukcijas, lai nepie∫autu 

bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet ma‰¥nas 

mazgÇ‰anai deni, jo tas var iek∫t 

elektriskajÇ sistïmÇ vai dzinïjÇ un izrais¥t 

ma‰¥nas bojÇjumus vai ¥ssavienojumu.
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IEDARBINÅ·ANA
Person¥gÇ dro‰¥ba

• Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat lietojis 
alkoholu vai noteiktus medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït 
redzi, novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

• Nepie∫aujiet nejau‰u ier¥ces ieslïg‰anos. PÇrliecinieties, vai 
slïdzis atrodas poz¥cijÇ "OFF" (IZSL.).

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas.

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti atslïdziet iekÇrtu no 
strÇvas.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ ir 
kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu iekÇrtas 
montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr saglabÇjiet 
koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam darbam.

• Cilvïkiem, kas atrodas ma‰¥nas tuvumÇ, ir jÇizmanto dzirdes 
aizsargl¥dzek∫i, jo ska¿as l¥menis grie‰anas laikÇ pÇrsniedz 85 
dB (A).

• Vienmïr zÇìïjiet tÇ, lai jums btu viegla piek∫uve avÇrijas 
apturï‰anas pogai.

Lieto‰ana un apkope

• ·¥ iekÇrta ir paredzïta lieto‰anai tikai kopÇ ar Husqvarna 
WS 355, WS 463, WS 462, WS 460 un CS 2512 ier¥cïm. 
JebkÇds cits pielietojums ir aizliegts.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

• Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no atvienojot 
kontakta dak‰i¿u.

• Vienmïr izslïdziet ma‰¥nu, pirms to pÇrvietojat.

• Esiet uzman¥gi, ce∫ot priek‰metus. Js apstrÇdÇjat smagus 
priek‰metus, kas var rad¥t sitienu traumas vai cita veida 
traumas.

• PÇrbaudiet, vai visi sakabes elementi, savienojumi un kabe∫i ir 
neskarti un atbr¥voti no net¥rumiem. 

• Pirms palaidiet ma‰¥nu, pÇrbaudiet, vai visi kabe∫i un dens 
padeve ir pareizi savienoti ar to. 

• Nekad nevelciet laukÇ elektr¥bas kabeli, pirms tam neizslïdzot 
baro‰anas bloku un nenogaidot, l¥dz motors ir apstÇjies piln¥bÇ.  
Ja tomïr radusies ÇrkÇrtas situÇcija, kad ma‰¥nu ir jÇaptur, 
nospiediet sarkano pogu procesa apturï‰anai ÇrkÇrtas 
gad¥jumos, kas atrodas uz baro‰anas bloka, vai apturï‰anas 
pogu, kas atrodas uz tÇlvad¥bas pults.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai visi 
stirpinÇjumi btu kÇrt¥gi piegriezti.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Vienmïr izslïdziet baro‰anas bloku un izvelciet elektr¥bas 
kabeli, pirms pÇrvietojiet iekÇrtu.

• Lai atbilsto‰i saglabÇtu iekÇrtu, izmantojiet paredzïtos 
gad¥jumus.

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Ma‰¥nu un tÇs apr¥kojumu uzglabÇjiet sausÇ un nesasalsto‰Ç 
vietÇ.

• Nepak∫aujiet ma‰¥nu temperatrai, kas pÇrsniedz 45 ° C vai 
tie‰iem saules stariem.
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IZVîLøU SISTîMA
VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç atrodamÇ informÇcija ir balst¥ta uz PP 455 E 400 V modeli ar 5 kontaktu savienojumu. Citiem mode∫iem iespïjamas izvï∫¿u 
sistïmas at‰˙ir¥bas.

Izvïlnes ir sadal¥tas divÇs sada∫Çs:

• SÇkuma izvïlne

• Darb¥bu izvïlne

PÇrlkojiet, izmantojot bulttausti¿us, un apstipriniet ar pogu OK (Labi).

Izvïl¿u pÇrskats

SELECT FUSE
63 A

SELECT            25 kW
230 bar           65 l/min

CONNECT HOSES

SELECT            9 kW
140 bar           40 l/min

SELECT FUSE
32 A

OK OK OK

PP-455
START MOTOR OK

STATUS OK CW OFF
   0 BAR    00:00

PHASE     1, 2, 3
    ---  V     --- V      --- V

COOLING WATER
ON            °C

MACHINE TIME
 10:37

ID POWER PACK
12345

CHARGING BATTERY BATTERY FULL 0% BATTERY 100% NO BATT. CONNECT

SETTINGS

OK
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OK

OK

OK

STOP WATCH ON? STOP WATCH
ON

STOP WATCH
OFF

STOP WATCH
ON

STOP WATCH OFF?

RESET STOP WATCH

OK

OK

OK

RADIO CHANNEL
 11

RADIO CHANNEL
             11

RADIO CHANNEL
             ...

RADIO CHANNEL
             0

RADIO CHANNEL
 ...

RADIO CHANNEL
 0

OK

OK

OK

OK

OK

ENGLISH

SVENSKA

DEUTCH

...
              

BACK TO MENU

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     ON

MOTOR PROTECTION
                                      ON

OK

OK

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     OFF

MOTOR PROTECTION
                                     OFF

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL                ON OK

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL               OFF

VOLTAGE SENSOR
                                      ON OK

VOLTAGE SENSOR
                                     OFF

PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS         ON

BACK TO MENU

OK
PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS        OFF

OK
SETTINGS SET LANGUAGE

ENGLISH

STOP WATCH
ON

SENSORS
ON-OFF

RADIO CHANNEL
              2

EXIT SETTINGS
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IZVîLøU SISTîMA
SÇkuma izvïlne

SÇkuma izvïlne tiek parÇd¥ta ik reizi, kad tiek ieslïgta hidrauliskÇs 
ier¥ces strÇvas padeve.

SELECT FUSE" (Izvïlïties dro‰inÇtÇju)

Dro‰inÇtÇja kategorija ir jÇiestata atbilsto‰i dro‰inÇtÇjam, pie kura ir 
pievienota hidrauliskÇ ier¥ce. Izvïlieties vienu no ‰¥m opcijÇm:

• 32A

• 63A

• Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinÇtu izvïli.

SELECT POWER" (Izvïlïties jaudu)

HidrauliskÇ jauda ir jÇiestata atbilsto‰i iekÇrtai, kas pievienota 
hidrauliskajai ier¥cei. Izvïlieties vienu no ‰¥m opcijÇm:

• 25 kW, 230 bÇri, 65 l/min (3300 psi, 17 ASV galoni/min)

• 9 kW, 140 bÇri, 40 l/min (2000 psi, 10 ASV galoni/min)

• Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinÇtu izvïli.

CONNECT HOSES" (Pievienojiet ‰∫tenes)

·ÇdÇ poz¥cijÇ pievienojiet hidrauliskÇs ‰∫tenes. Tiek aktivizïta 
spiediena izl¥dzinÇ‰anas funkcija, kas atvieglo ‰∫te¿u 
pievieno‰anu. TÇdïjÇdi tiek saudzïtas hidraulisko savienojumu 
bl¥ves.

• Kad visas ‰∫tenes ir pievienotas, nospiediet OK (Labi).

Darb¥bu izvïlne

·ajÇ izvïlnï var piek∫t visai informÇcijai par darb¥bÇm, kÇ ar¥ visÇm 
iestat¥jumu opcijÇm.

START MOTOR" (IedarbinÇt motoru)

• Nospiediet za∫o tÇlvad¥bas pults pogu, lai iedarbinÇtu motoru.

STATUS" (Statuss)

Statuss ir pamatinformÇcija, kas vienmïr tiek parÇd¥ta displejÇ, 
kad darbojas hidrauliskÇ ier¥ce ar pievienotu iekÇrtu.

• OK" (Labi) norÇda, ka ier¥ce darbojas un nav parÇd¥ti 
br¥dinÇjuma zi¿ojumi.

• CW xx", kur CW apz¥mï dens dzesï‰anu un xx ON" (Iesl.) vai 
OFF" (Izsl.). ParÇd¥tÇ informÇcija ir atkar¥ga no tÇ, vai dens 
dzesï‰ana ir ieslïgta vai izslïgta.

• yyy BAR", kur yyy apz¥mï pa‰reizïjo darba spiedienu.

• Ieslïdzot hronometru, ir redzams ar¥ rÇd¥jums mm:ss, proti, 
laiks mintïs un sekundïs.

COOLING WATER" (Dzesï‰anas dens)

Ieslïdziet (ON) vai izslïdziet (AUTO) dens dzesï‰anu, nospieÏot 
OK (Labi).

DisplejÇ tiek parÇd¥ta pa‰reizïja dzesï‰anas dens temperatra.

PHASE 1, 2, 3" (1., 2., 3. fÇze)

Pa‰reizïjais hidrauliskÇs ier¥ces spriegums ir redzams zem katras 
fÇzes nosaukuma.

Kad spriegums samazinÇs, displejÇ tiek parÇd¥ts k∫das zi¿ojums, 
skatiet noda∫u K∫du zi¿ojumi".

MACHINE TIME" (IekÇrtas laiks)

ParÇda kopïjo asmens/troses grie‰anÇs laiku pievienotajam 
baro‰anas blokam.

ID POWER PACK" (Baro‰anas bloka 
identifikÇcija)

ParÇda hidrauliskÇs ier¥ces iekÇrtas numuru.

BATTERY" (Akumulators)

·¥ funkcija pÇrbauda tÇlvad¥bas pults akumulatoru. Atkar¥bÇ no 
darb¥bÇm, kas tiek veiktas ar akumulatoru, tiek parÇd¥ti daÏÇdi 
zi¿ojumi:

• CHARGING BATTERY" (Akumulators tiek uzlÇdïts) — CAN 
kabelis ir pievienots un akumulators tiek uzlÇdïts.

• BATTERY FULL" (Akumulators uzlÇdïts) — akumulators ir 
piln¥bÇ uzlÇdïts.

• 0% BATTERY 100% (0% akumulators 100%) — josla parÇda 
akumulatora statusu.

• NO BATT. CONNECT" (Akumulators nav pieslïgts) — 
akumulators nav atrasts.

SETTINGS" (Iestat¥jumi)

·ajÇ apak‰izvïlnï var piek∫t visÇm hidrauliskÇs ier¥ces un 
tÇlvad¥bas pults opcijÇm.

SET LANGUAGE

Lai izvïlïtos valodu:

• Ritiniet, izmantojot bulti¿u pogas, l¥dz tiek parÇd¥ta vajadz¥gÇ 
valoda.

• Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinÇtu izvïli.

STOP WATCH

Funkcija tiek izmantota, lai noteiktu darbam nepiecie‰amo laiku. 
Laiks tiek skait¥ts no br¥Ïa, kad zÇìis tiek ieslïgts.

Izvïlieties:

• ON" (Ieslïgt), lai iespïjotu.

• OFF" (Izslïgt), lai atspïjotu.

• RESET STOP WATCH" (Atiestat¥t hronometru), lai atiestat¥tu.

PÇrlkojiet, izmantojot bulttausti¿us, un apstipriniet ar pogu OK 
(Labi).

IEVîROT! Spriegums var samazinÇties, ja tiek izmantoti gari 
kabe∫i ar mazu ‰˙ïrsgriezumu. ·ÇdÇ situÇcijÇ hidrauliskÇ ier¥ce 
var zi¿ot par pÇrÇk zemu spriegumu.
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SENSORS ON/OFF" (Ieslïgt/izslïgt sensorus)

·ajÇ apak‰izvïlnï atrodamas opcijas hidrauliskÇs ier¥ces sensoru 
iestat¥‰anai.

• TEMP. SENSOR IN MOTOR" (Motora temperatras sensors)

Motors ir apr¥kots ar temperatras sensoru, kas nodro‰ina 
motora izslïg‰anu situÇcijÇ, kad temperatra sasniedz 
b¥stamu l¥meni.

PÇrslïdziet starp ON" (Ieslïgts) un OFF" (Izslïgts), nospieÏot 
pogu OK" (Labi).

• MOTOR PROTECTION" (Motora aizsardz¥ba)

HidrauliskÇ ier¥ce ir apr¥kota ar sensoru, kas nodro‰ina motora 
izslïg‰anu situÇcijÇ, kad rodas pÇrslodze vai fÇÏu k∫das.

PÇrslïdziet starp ON" (Ieslïgts) un OFF" (Izslïgts), nospieÏot 
pogu OK" (Labi).

• TEMP. SENSOR FOR HYDR. OIL" (HidrauliskÇs e∫∫as 
temperatras sensors)

Pie dzesï‰anas dens cauru∫vada ir uzstÇd¥ts temperatras 
sensors. Sensors pÇrbauda, vai dzesï‰anas dens ir pievienots 
hidrauliskajai ier¥cei. Dzesï‰anas dens atdzesï hidraulisko 
e∫∫u. Kad temperatras sensors ir ieslïgts, vad¥bas sistïma 
nepÇrtraukti nolasa temperatras datus.

PÇrslïdziet starp ON" (Ieslïgts) un OFF" (Izslïgts), nospieÏot 
pogu OK" (Labi).

• VOLTAGE SENSOR" (Sprieguma sensors)

Katrai fÇzei ir pievienots spriegumu sensors, attiec¥gi kopumÇ 
ir uzstÇd¥ti tr¥s sensori. Tie mïra hidrauliskÇs ier¥ces fÇÏu 
spriegumu. Ja spriegums ir par 10% zemÇks nekÇ nominÇlais 
spriegums, hidrauliskÇ ier¥ce tiek apturïta.

PÇrslïdziet starp ON" (Ieslïgts) un OFF" (Izslïgts), nospieÏot 
pogu OK" (Labi).

• PRESSURE SENSOR HYDRAULICS" (HidrauliskÇ spiediena 
sensors)

Spiediena sensors mïra asmens hidraulisko spiedienu.

PÇrslïdziet starp ON" (Ieslïgts) un OFF" (Izslïgts), nospieÏot 
pogu OK" (Labi).

• BACK TO MENU" (Atgriezties izvïlnï)

Nospiediet pogu OK" (Labi), lai izietu no ‰¥s apak‰izvïlnes.

RADIO CHANNEL (Radio kanÇls) (Tikai iekÇrtÇm, kas 

apr¥kotas ar radiosignÇlu raid¥‰anas ier¥ci)

TÇlvad¥bas pults ir jÇpievieno ier¥cei, izmantojot CAN kabeli.

• Izvïlieties nepiecie‰amo radio kanÇlu. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• 0

• 1

• ...

• 11

PÇrlkojiet, izmantojot bulttausti¿us, un apstipriniet ar pogu OK 
(Labi).

EXIT SETTINGS" (Iziet no iestat¥jumiem)

Visi iestat¥jumi tiek automÇtiski saglabÇti.

• Nospiediet pogu OK" (Labi), lai izietu no ‰¥s apak‰izvïlnes.

IEVîROT! Ja sensors ir izslïgts, elektriskais motors var tikt 
bojÇts.

IEVîROT! Ja sensors ir izslïgts, elektriskais motors var tikt 
bojÇts.

IEVîROT! Ja temperatras sensors ir izslïgts, hidrauliskÇ ier¥ce 
var tikt bojÇta.

IEVîROT! Ja sprieguma sensori ir izslïgti, elektriskais motors var 
pÇrkarst dï∫ pÇrÇk zema sprieguma.

Uzman¥bu! Ja spiediena sensors ir izslïgts, tiek izslïgta 
hidrauliskÇs ier¥ces vad¥bas sistïma. ·ÇdÇ situÇcijÇ var rasties 
hidrauliskÇs sistïmas vad¥bas grt¥bas, ja tÇ tiek darbinÇta ar lielu 
slodzi.
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VispÇrïji

• Veiciet ikdienas apkopi. Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

Sienas zÇìï‰ana

Pirms uzsÇk‰anas

Pirms motora ieslïg‰anas pÇrliecinieties, vai:

• ienÇko‰Çs strÇvas kabelis ir savienots ar vismaz 25 A 
dro‰inÇtÇju;

• ir izvïlïts 32 A vai 63 A strÇvas iestat¥jums.

Ja tas nav izdar¥ts, nospieÏot iedarbinÇ‰anas pogu, displejÇ tiek 
parÇd¥ts zi¿ojums ar pras¥bu to izdar¥t.

• ·∫tenes ir pievienotas ier¥cei.

• Pirms zÇÆa iedarbinÇ‰anas palaidiet hidraulisko sistïmu, l¥dz tÇ 
sasniedz savu darba temperatru 30° C, lai samazinÇtu 
atgriezes spiedienu un cita veida nodilumu veido‰anos.  

• visi tÇlvad¥bas pults vad¥bas elementi ir iestat¥ti nulles poz¥cijÇ.  
Ja tas nav izdar¥ts, nospieÏot iedarbinÇ‰anas pogu, displejÇ tiek 
parÇd¥ts zi¿ojums ar pras¥bu to izdar¥t.

IedarbinÇ‰ana

1 Ieslïdziet elektrisko motoru, vienreiz nospieÏot tÇlvad¥bas 
pults za∫o pogu. Y/D iedarbinÇ‰ana tiek veikta automÇtiski. 
Pareizu grie‰anas virzienu vienmïr nodro‰ina automÇtisks 
fÇÏu relejs.

2 Lai sÇktu asmens grie‰anos un dens dzesï‰anu, pagrieziet 
asmens grie‰anÇs un dens dzesï‰anas vad¥bas elementus to 
maksimÇlajÇs poz¥cijÇs.

Ìdens daudzumu var regulït manuÇli, izmantojot pogu ier¥ces 
aug‰da∫Ç.

3 SÇciet dzi∫uma padevi, tÇlvad¥bas pults dzi∫uma padeves pogu 
vïlamajÇ virzienÇ.

4 SÇciet horizontÇlu kust¥bu, grieÏot horizontÇlÇs kust¥bas pogu 
vïlamajÇ virzienÇ.

ApstÇdinÇ‰ana

1 Kad darbs ir pabeigts, izslïdziet asmens grie‰anos un dens 
plsmu, pagrieÏot asmens grie‰anÇs un dens dzesï‰anas 
sÇk‰anas pogas tÇlvad¥bas pult¥ atpaka∫ l¥dz poz¥cijai 0".

!
BR±DINÅJUMS! Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 

pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 

ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 

dro‰¥bas apr¥kojums.

PÇrliecinieties, lai darba vidï neatrastos 

nepiedero‰i, citÇdi pastÇv nopietnu traumu 

risks.

PÇrliecinieties, vai ma‰¥na ir pareizi uzstÇd¥ta, 

un nav nekÇdu paz¥mju, kas liecinÇtu par 

bojÇjumiem. Lasiet instrukciju sada∫Ç 

"MontÇÏa un noregulï‰ana".

SVAR±GI! Pirms hidrauliskÇs ier¥ces ieslïg‰anas pÇrliecinieties, ka 
asmens un asmens aizsargs ir uzstÇd¥ti pareizi.
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2 Izslïdziet elektromotoru, nospieÏot za∫o pogu uz tÇlvad¥bas 
pults.

Ìdens vÇrsts

Kad ir atvienota hidrauliskÇs ier¥ces strÇvas padeve, tiek atvïrts 
dens vÇrsts, lai pirms transportï‰anas iztuk‰otu dzesï‰anas 
sistïmu un novïrstu dzesïtÇja un motora sasal‰anu situÇcijÇs, kad 
gaisa temperatra ir zemÇka par nulli. Ier¥ci var transportït gan 
vertikÇli, gan horizontÇli. Ja strÇvas padeve tiek pÇrtraukta 
zÇìï‰anas laikÇ, deni var izslïgt, grieÏot baro‰anas bloka 
aug‰da∫Ç atrodamo dens plsmas vÇrstu pulkste¿rÇd¥tÇju 
kust¥bas virzienÇ l¥dz atdurei. GrieÏot dens plsmas vÇrstu, var 
samazinÇt ar¥ hidrauliskajam instrumentam pievienotÇ dens 
plsmu.

Apr¥kojuma izjauk‰ana

1 πaujiet motoram piln¥bÇ apstÇties.

2 Pirms dens ‰∫te¿u atvieno‰anas atvienojiet strÇvas padeves 
kabeli.

3 Atvienojiet hidrauliskÇs ‰∫tenes.

4 Ja ir radies sasal‰anas risks, izlejiet e∫∫as dzesïtÇja deni, 
atvienojot abas ‰∫tenes, atverot dens plsmas vÇrstu un 
sagÇÏot ier¥ci uz priek‰u.

Grie‰ana ar trosi

Pirms uzsÇk‰anas

• Pirms motora ieslïg‰anas pÇrliecinieties, vai:

   - ienÇko‰Çs strÇvas kabelis ir savienots ar vismaz 25 A 
dro‰inÇtÇju;

   - ir izvïlïts 32 A vai 63 A strÇvas iestat¥jums. Ja tas nav izdar¥ts, 
nospieÏot iedarbinÇ‰anas pogu, displejÇ tiek parÇd¥ts zi¿ojums ar 
pras¥bu to izdar¥t.

• UzstÇdiet tro‰u zÇìa komplektÇcijÇ iek∫auto spiediena 
samazinÇ‰anas bloku uz hidrauliskÇs ier¥ces atbilsto‰i 
instrukcijÇm, kas redzamas uz bloka.

• Pievienojiet abas mazÇkÇs hidrauliskÇs ‰∫tenes spiediena 
samazinÇ‰anas blokam. ·∫te¿u bloka ‰∫tenes, kas pie 
savienojuma atz¥mïtas ar sarkanu apli, ir jÇsavieno ar 
spiediena redukcijas bloka ‰∫teni, kas ar¥ ir atz¥mïta ar sarkanu 
apli.

• Aizveriet spiediena samazinÇ‰anas ier¥ces vÇrstu, grieÏot pogu 
pretïji pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienam, l¥dz tÇs apstÇjas un 
tad divas reizes grieziet atpaka∫.

IedarbinÇ‰ana

1 Iedarbiniet elektromotoru, nospieÏot vienu reizi za∫o pogu uz 
tÇlvad¥bas pults.

SVAR±GI! Darba dienas beigÇs vienmïr not¥riet visu apr¥kojumu. 
NemazgÇjiet iekÇrtu ar augstspiediena mazgÇtÇju.

SVAR±GI! Nepievienojiet abas platÇs hidrauliskÇs ‰∫tenes tro‰u 
zÇìim pirms trose ir pareizi uzstÇd¥ta un nospriegota un ir pareizi 
uzstÇd¥ti visi aizsargi.
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
2 UzstÇdiet ier¥ces padeves plsmas Çtrumam maksimÇlo 
vïrt¥bu, pagrieÏot kontrolpogu uz tÇlvad¥bas pults 
pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienÇ.

3 Nospriegojiet stiepli, uzman¥gi grieÏot spiediena 
samazinÇ‰anas ier¥ces pogu  pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienÇ, 
l¥dz stieple ir pietiekami nostiepta. Vienmïr pÇrbaudiet, vai 
stieple ir pareizi nostiepta uz visiem zÇÆa rite¿iem.

4 Iedarbiniet stiep∫u disku, pagrieÏot motora rotÇcijas 
kontrolpogu uz tÇlvad¥bas pults pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas 
virzienÇ.

5 Uzman¥gi palieliniet motora Çtrumu, pagrieÏot motora 
rotÇcijas kontrolpogu. ZÇÆï‰anas laikÇ piemïrotais darba 
spiediens ir parasti starp 100 un 130 bÇriem, kas var main¥ties 
atkar¥bÇ no tÇ, cik daudz rite¿u komplektu tiek izmantoti 
magaz¥nÇ un cik daudz tiek izmantota stieple, kÇ ar¥ no 
zÇÆïjamÇ materiÇla ciet¥bas.

6 NozÇÆïjot materiÇlu, samazinÇs spiediens, kas tiek parÇd¥ts 
displejÇ, un ir nepiecie‰ams nospriegot magaz¥nu.  Dariet to, 
pagrieÏot spiediena samazinÇ‰anas ier¥ces pogu 
pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas virzienÇ.

7 Magaz¥nas izejas spriegums ir norÇd¥ts uz zÇÆa ar indikatoru 
(redzams min. poz¥cijÇ). Kad ir piln¥bÇ nospriegots magaz¥nas 
cilindrs, ma‰¥na ir jÇaptur un stieple ir jÇaptin ap jauno rite¿u 
pÇri.  Pïc tam turpiniet zÇÆït kÇ tas iepriek‰ norÇd¥ts.

ApstÇdinÇ‰ana

• Samaziniet stieples Çtrumu un ∫aujiet motoram apstÇties 
piln¥bÇ.

• Izslïdziet elektromotoru, nospieÏot za∫o pogu uz tÇlvad¥bas 
pults.

• Atvienojiet ieejo‰os kabe∫us no hidrauliskÇs ier¥ces. 

• Atvienojiet no zÇÆa hidrauliskÇs ‰∫tenes un dens ‰∫teni.

• PÇrïjie demontÇÏas so∫i ir veicami apgrieztÇ sec¥bÇ, uzstÇdot 
zÇÆi. 

SVAR±GI! Darba dienas beigÇs vienmïr not¥riet visu apr¥kojumu. 
NemazgÇjiet iekÇrtu ar augstspiediena mazgÇtÇju.
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APKOPE
VispÇrïji

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var pieaugt nelaimes 
gad¥jumu risks, ja pareizi netiek veikta ma‰¥nas apkope un, ja 
servisu un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums ir 
nepiecie‰ama papildu informÇcija, sazinieties ar tuvÇko servisa 
darbn¥cu.

Ikdienas apkope

• PÇrbaudiet, vai mehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums nav bojÇts 
Skatiet instrukcijas sada∫Ç “MehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums”.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥.

• PÇrbaudiet baro‰anas bloka e∫∫as l¥meni.  Augstspiediena 
strklas var sabojÇt bl¥vïjuma vietas, kÇ rezultÇtÇ ma‰¥nÇ var 
iek∫t dens un net¥rumi, kas var rad¥t nopietnus bojÇjumus 
mehÇnismÇ.

• Darba dienas beigÇs vienmïr izt¥riet visu iekÇrtu. Izmantojiet 
iztur¥gu rokas suku vai lielu krÇsu otu.

• Raugiet, lai savienotÇji un tapas vienmïr btu t¥ras. T¥riet ar 
lupatu vai t¥r¥‰anas suku. 

• PÇrbaudiet riepÇs gaisa spiedienu. 

E∫∫as mai¿a

• Tvertnes apak‰da∫Ç atrodas magnïtisks aizgrieznis, kas 
paredzïts, lai iztuk‰otu hidrauliskÇs e∫∫as tvertni. Not¥riet 
magnïtu.

• Atskrvïjiet tvertnes vÇci¿u un uzpildiet tvertni ar e∫∫u, kuras 
viskozitÇte ir 46. Silta klimata apstÇk∫os ieteicams lietot 
hidraulisko e∫∫u, kuras viskozitÇte ir 68. PÇrliecinieties, ka e∫∫as 
l¥menis ir aptuveni 10 mm zem vizuÇlÇs mïrier¥ces 
maksimÇlÇs atz¥mes.

Veicot e∫∫as mai¿u, ir nepiecie‰ami aptuveni 16 litri e∫∫as.

Filtra nomai¿a

• Lai main¥tu filtru, atskrvïjiet 12 skrves un pïc tam no¿emiet 
tvertnes vÇci¿u. Atskrvïjiet 3 filtra korpusa vÇci¿a skrves un 
no¿emiet ar¥ to. Iz¿emiet izlietoto filtra kasetni un ievietojot 
jaunu. PÇrliecinieties, ka tÇ nofiksïjas caurules galÇ, kas 
atrodas korpusa lejasda∫Ç.

Apkope

Pïc 100 darba stundÇm tiek rÇd¥ts zi¿ojums Time for servicing 
(Apkalpes laiks).  Pïc tam viss apr¥kojums ir jÇnogÇdÇ apkalpes 
veik‰anai pie pilnvarota Husqvarna izplat¥tÇja. 

K∫du zi¿ojumi

DisplejÇ var tikt parÇd¥ti devi¿i daÏÇdi k∫das zi¿ojumi:

• NOTE! LOW VOLTAGE (1A) CHECK THE VOLTAGE SUPPLY 
AND THE CABLE TO THE HYDRAULIC UNIT" (øemiet vïrÇ! 
Zems spriegums (1A) PÇrbaudiet sprieguma padevi un 
hidrauliskÇs ier¥ces kabeli)

• LOW VOLTAGE PHASE X (1B) LOW POWER 32A" (Zems 
spriegums X fÇzï (1B) Zema jauda 32 A)

• MOTOR PROTECTION TRIPPED (2)" (IedarbinÇta motora 
aizsardz¥ba (2))

• MOTOR OVERHEATED (3) COOLING IN PROGRESS. DO NOT 
SWITCH OFF THE ELECTRIC MOTOR" (Motors pÇrkarsis (3) 
Tiek veikta dzesï‰ana. Neizslïdziet elektrisko motoru)

• OIL TEMP. HIGH (4) CHECK THE WATER TO THE HYDRAULIC 
UNIT" (Augsta e∫∫as temperatra (4) PÇrbaudiet dens padevi 
hidrauliskajai ier¥cei)

• PRESSURE SENSOR OUT OF (5) ORDER" (Nedarbojas 
spiediena sensors (5))

• HIGH HYDR PRESSURE (6) CHECK UNIT" (Augsts hidrauliskais 
spiediens (6) PÇrbaudiet ier¥ci)

• NO CONTACT CHECK THE CAN CABLE (7) (Nav kontakta, 
pÇrbaudiet CAN kabeli (7))

• NO RADIO CONTACT (8) (Nav radio kontakta (8))

K∫das zi¿ojums (1A)

PÇrÇk zems spriegums, ko izrais¥jis:

• gar‰ strÇvas kabelis;

• pÇrÇk mazs strÇvas kabe∫a ‰˙ïrsgriezums;

Viena vai vairÇkas fÇzes nedarbojas, ko izrais¥jis:

• sadales kÇrbÇ nostrÇdÇjis dro‰inÇtÇjs;

• kabe∫a bojÇjums;

• sprieguma trkums vienai vai vairÇkÇm sadales kÇrbas fÇzïm.

Darb¥ba (1A)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu.

HidrauliskÇ ier¥ce iestat¥s maksimÇlo strÇvas izvadi kÇ 32 A.

!
BR±DINÅJUMS! LietotÇjs dr¥kst veikt tikai 

tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 

aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka 

mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama specializïtÇ 

darbn¥cÇ.

Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru 

un no atvienojot kontakta dak‰i¿u.

IEVîROT! Ier¥ces t¥r¥‰anai neizmantojiet augstspiediena 
mazgÇ‰anu.

!
BR±DINÅJUMS! Neaizmirstiet, ka e∫∫a var bt 

b¥stama vesel¥bai un apkÇrtïjai videi.

!
BR±DINÅJUMS! Visa veida labo‰anu var veikt 

tikai pilnvarots remonta darbinieks. Tas ir 

noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem 

riskiem.

SVAR±GI! Zems spriegums PÇrbaudiet sprieguma padevi un 
hidrauliskÇs ier¥ces kabeli
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APKOPE
K∫das zi¿ojums (1B)

'Zems spriegums Zema izvade x fÇzï. 32 A", kur x apz¥mï 1., 2., 
vai 3. fÇzi.

Darb¥ba (1B)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu zi¿ojumu. DisplejÇ tiek parÇd¥ts, ka 
maksimÇlÇ strÇvas izvade ir iestat¥ta kÇ 32 A. Ja spriegums 
joprojÇm ir zems, elektriskais motors tiek izslïgts un tiek parÇd¥ts 
k∫das zi¿ojums par zemu spriegumu.

NospieÏot OK, ier¥ces pÇriet uz maksimÇlo strÇvu, ko izvïlïjÇties 
ier¥ces ieslïg‰anas br¥d¥. Lai pÇrslïgtos starp 63 A un 32 A, ier¥ce ir 
jÇizslïdz un vïlreiz jÇieslïdz.

Nolasiet padeves spriegumu darb¥bas izvïlnï Phase 1, Phase 2, 
Phase 3" (1. fÇze, 2. fÇze, 3. fÇze). Ja pirms motora 
iedarbinÇ‰anas spriegums ir:

• zemÇks par 340 V, pÇrbaudiet, vai nav bojÇta neviena no 
kabe∫a dz¥slÇm un sadales kÇrbai ir strÇvas padeve;

• augstÇks par 340 V, pÇrbaudiet kabe∫a dz¥slu izmïrus un 
garumu.

K∫das zi¿ojums (2)

'IedarbinÇta motora aizsardz¥ba"

Cïlonis (2)

Radusies elektriskÇ motora pÇrslodze vai nedarbojas kÇda fÇze. 
TÇdï∫ tika iedarbinÇta motora apturï‰ana, kuras funkcija ir motora 
aizsardz¥ba.

Darb¥ba (2)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu. PÇrbaudiet, ka 
visÇs trijÇs hidrauliskÇs ier¥ces fÇzïs ir spriegums.

Nolasiet padeves spriegumu darb¥bas izvïlnï Phase 1, Phase 2, 
Phase 3" (1. fÇze, 2. fÇze, 3. fÇze).

Ja kÇdÇ no fÇzïm nav sprieguma: pÇrbaudiet strÇvas kabeli un 
sadales kÇrbas spriegumu. Motora aizsardz¥ba tiek automÇtiski 
atiestat¥ta 3 min‰u laikÇ.

Ja visÇs fÇzïs spriegums pÇrsniedz 340 V: pagaidiet, l¥dz tiek 
atiestat¥ta motora apturï‰ana. Izslïdziet un vïlreiz ieslïdziet 
hidraulisko ier¥ci.

Ja motora apturï‰ana tiek iedarbinÇta bieÏi, sazinieties ar servisa 
darbiniekiem.

K∫das zi¿ojums (3)

'Motors pÇrkarsis, tiek veikta dzesï‰ana. Neizslïdziet elektrisko 
motoru!"

Cïlonis (3)

Konstatïta augsta motora temperatra

Darb¥ba (3)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu.

Ja tomïr ir nepiecie‰ams izslïgts dzinïju, vispirms ir jÇapstiprina 
k∫das zi¿ojums, nospieÏot pogu OK.

DisplejÇ tiek parÇd¥ts: COOLING" (Notiek dzesï‰ana). Tiek izslïgti 
asmens un rati¿u kust¥bas hidrauliskie vÇrsti. Asmens kust¥bu var 
sÇkt vïlreiz.

Kad motora temperatras sensora l¥menis nokr¥tas zemÇk par 
robeÏvïrt¥bu, displejÇ tiek parÇd¥ts: MOTOR COOLED PRESS OK" 
(Dzinïjs atdzesïts, nospiediet OK).

Ja motors bieÏi pÇrkarst, sazinieties ar servisa darbiniekiem.

K∫das zi¿ojums (4)

'Augsta e∫∫as temperatra, pÇrbaudiet hidrauliskÇs ier¥ces dens 
padevi"

Cïlonis (4)

HidrauliskÇs e∫∫as dzesï‰anas k∫me.

Darb¥ba (4)

Kad tiek parÇd¥ts k∫das zi¿ojums, elektriskais motors tiek izslïgts. 
Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu. PÇrbaudiet, vai 
dzesï‰anas dens ir pievienots hidrauliskajai ier¥cei un vai, 
pagrieÏot asmens rotÇcijas pogu, dens tiek padots uz asmeni.

K∫das zi¿ojums (5)

'Nedarbojas spiediena sensors"

Cïlonis (5)

Nedarbojas spiediena sensors, kas mïra asmens grie‰anÇs 
hidraulisko spiedienu.

Darb¥ba (5)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu. Ja k∫das 
zi¿ojums tiek parÇd¥ts atkÇrtoti, nomainiet spiediena sensoru.

K∫das zi¿ojums (6)

'Augsts hidrauliskais spiediens, pÇrbaudiet ier¥ci"

Cïlonis (6)

Asmens ir iesprdis, tÇdïjÇdi radot augstu hidraulisko spiedienu.

Darb¥ba (6)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu. Ja k∫das 
zi¿ojums tiek parÇd¥ts atkÇrtoti, sazinieties ar servisa darbiniekiem.

K∫das zi¿ojums (7)

'Nav kontakta, pÇrbaudiet CAN kabeli"

Cïlonis (7)

TÇlvad¥bas pult¥m, kas apr¥kotas ar radiosignÇlu raid¥‰anas ier¥ci un 
akumulatoru, ‰is br¥dinÇjums tiek parÇd¥ts tad, ja pazd baro‰anas 
bloka ienÇko‰ais spriegums.

Ir bojÇts CAN kabelis vai tÇ savienotÇjs, tÇdï∫ hidraulisko ier¥ci nevar 
vad¥t ar tÇlvad¥bas pulti.

Darb¥ba (7)

Nospiediet OK, lai apstiprinÇtu k∫das zi¿ojumu. PÇrbaudiet kabeli 
un savienotÇju un nomainiet, ja nepiecie‰ams. Ja k∫me nav 
novïrsta, sazinieties ar servisa darbiniekiem.

SVAR±GI! Neizslïdziet elektrisko motoru, jo tÇdïjÇdi var rasties 
bojÇjumi. Kad motors ir atdzesïts, tas tiek automÇtiski izslïgts.
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APKOPE
K∫das zi¿ojums (8) — attiecas uz ier¥cïm, 
kas apr¥kotas ar radiosignÇlu raid¥‰anas 
sistïmu

'Nav radio kontakta"

Cïlonis (8)

Nedarbojas radio kontakts starp hidraulisko ier¥ci un tÇlvad¥bas 
pulti.

Darb¥ba (8)

Lai novïrstu k∫mi, var bt nepiecie‰amas vairÇkas darb¥bas:

• pÇrliecinieties (darb¥bu izvïlne — iestat¥jumi — radio id), ka 
identifikÇcijas numurs ir lielÇks par 0;

• pÇrliecinieties, ka hidrauliskÇ ier¥ce ir iedarbinÇta;

• pieejiet tuvÇk hidrauliskajai ier¥cei, lai izvair¥tos no lieliem 
attÇlumiem vai biezÇm sienÇm.
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TEHNISKIE DATI
PP 455 E

Piez¥me Nr. 1: Trok‰¿a emisija apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) saska¿Ç ar EK direkt¥vu 2000/14/EK.

Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN ISO 11201. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 
1.0 dB(A) (standartnovirze).

NorÇd¥tÇ hidrauliskÇ jauda, kW/zs 25/33,5

MaksimÇlÇ hidrauliskÇs e∫∫as plsma (pie 63 A), l/min vai galoni/min 65/17

HidrauliskÇs ier¥ces svars, iesk. e∫∫u, kg/mÇrci¿as 140/310

StrÇvas padeve

Eiropa un AustrÇlija — 5 kontakti 400V (32-63A), 50Hz

Eiropa un Åzija — 4 kontakti 400V (32-63A), 50Hz

Norvïìija — 5 kontakti 400V (32-63A), 50Hz 230V (80A), 50Hz

JapÇna — 4 kontakti 200V (80A) 50, 60 Hz

ASV — 4 kontakti 480V (32-63A, 60 Hz)

KanÇda — 4 kontakti 600V (20-40A), 60Hz

Papildapr¥kojums 2 gab. 230 V kontaktligzdas

Vad¥bas sistïma

Vad¥bas veids TÇlvad¥bas pults

SignÇla pÇrraid¥‰ana Bezvadu/kabelis

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 97

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts dB(A) 101

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 78

SVAR±GI! LielÇks strÇvas stiprums attiecas uz maksimÇlo izvadi.
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr.: +46–36-146500, ar pilnu atbild¥bu apliecina, ka baro‰anas bloks Husqvarna 

PP 455 E no 2010. gada un jaunÇkiem sïrijas numuriem (gads ir skaidri norÇd¥ts vienkÇr‰Ç tekstÇ uz tipa plÇksn¥tes kopÇ ar sïrijas numuru) 
atbilst pras¥bÇm, kas noteiktas PADOMES DIREKT±VÅS:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2000. g. 8. maija "par trok‰¿u emisiju apkÇrtnï" 2000/14/EK.

• 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu"

Izmantoti sekojo‰i standarti: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 982/A1:2008, 
EN 60204-1:2006.

Gïteborga, 2015. gada 12. apr¥lis

Helena Grubb

Viceprezidents, Celtniec¥bas tehnikas un iekÇrtu noda∫a Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞renginio

PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, 
ar viskà gerai supratote.

Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo 
skydelis

• Kvòpavimo kauk´

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

PERSPñJIMAS! Dalys su ∞tampa.

Aplinkosaugos Ïymòjimas.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotòs, 
nurodo, kad ‰io produkto negalima laikyti 
komunalinòmis atliekomis. Jis turi bti atiduotas 
atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ 
elektros ∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs 
i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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PRISTATYMAS
Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js bsite patenkintas savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ gamin∞, 
Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninòs prieÏiros 
pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ ∞galiot˜ prekybos atstov˜, 
pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninòs prieÏiros 
dirbtuvòs.

·is operatoriaus vadovas yra labai naudingas. Darbo vietoje j∞ 
laikykite po ranka. Vykdydami vadove pateiktus nurodymus 
(darbo, techninòs prieÏiros ir pan.), galite prailginti ∞renginio 
eksploatacijos trukm´ ir pakelti naudoto ∞renginio vert´. Jei Js 
sumanysite parduoti ∞rengin∞, nepamir‰kite perduoti ‰∞ operatoriaus 
vadovà naujajam savininkui.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Jau tuomet buvo pakloti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, leid´ 
sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò, gaminanti motorinius ∞renginius, 
kurie skirti mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip pat 
pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Savininko atsakomybò

Savininkas / darbdavys atsako uÏ tai, kad operatorius turòt˜ 
pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Darb˜ vykdytojai 
ir operatoriai turi perskaityti ir suprasti ‰∞ operatoriaus vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos instrukcijas.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir techni‰kai priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Po ‰io vadovo i‰leidimo Husqvarna“ gali pateikti papildomos 
informacijos apie saug˜ ‰io gaminio naudojimà. Savininkas atsako 
uÏ tai, kad bt˜ laikomasi saugiausi˜ naudojimosi metod˜.

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, pasilikdama 
sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio ∞spòjimo.

Dòl klient˜ informavimo ir pagalbos susiekite su mumis svetainòje: 
www.husqvarna.com

Konstrukcija ir savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà. Noròdamas saugiai 
naudotis ‰iuo gaminiu, operatorius turi atidÏiai perskaityti ‰∞ 
vadovà. Jei prireikt˜ i‰samesnòs informacijos, teiraukitòs savo 
prekybos atstovo arba kreipkitòs ∞ Husqvarna“.
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PRISTATYMAS
Sudedamosios hidraulinio ∞renginio dalys

1 Rankena 10 Pasirinkimo mygtukai
2 Hidraulinòs Ïarnos jungtys

3 Nuotolinio valdymo pultas

4 Pjklo priedas

5 Elektrinis variklis ∞jungtas / i‰jungtas

6 Disko sukimasis ir au‰inimo vandens paleidimas

7 Ekranas

8 Giluminis tiekimas

9 Judòjimà

11 Elektros lizdas

12 230 V vienfazis lizdas

13 Asmens apsauga / saugikliai

14 Kòlimo kilpa

15 Vandens srauto voÏtuvas

16 Vandens prijungimas

17 Maitinimo jungiklis (Øjungta / i‰jungta, ON / OFF)
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA
Bendra informacija

·iame skyriuje apra‰oma ∞renginio saugos ∞ranga ir jos paskirtis, o 
taip pat kaip jà tikrinti bei techni‰kai priÏiròti, kad ji tinkamai 
veikt˜.

Avarinio stabdymo ir stabdymo 

mygtukai

Hidrauliniame ∞renginyje yra avarinio sustabdymo mygtukas ir 
nuotolinio valdymo pultas su sustabdymo mygtuku. Jie naudojami 
norint greitai i‰jungti hidraulin∞ ∞rengin∞.

Avarinio sustabdymo mygtuko ir 
sustabdymo mygtuko tikrinimas

• Paleiskite pjklà, kad jis sukt˜si.

• Paspauskite ant hidraulinio ∞renginio esant∞ avarinio 
sustabdymo mygtukà ir patikrinkite, ar pjklas nustojo suktis. 
Tokiu pat bdu patikrinkite nuotoliniame valdymo pulte esant∞ 
sustabdymo mygtukà. 

!
PERSPñJIMAS! Niekada nesinaudokite 

∞renginiu, jei jo apsauginò ∞ranga yra 

netvarkinga. Jo apsauginò ∞ranga turi bti 

tikrinama ir priÏirima taip, kaip yra apra‰yta 

‰iame skyrelyje. Jei js˜ ∞renginys neatliks 

nors vieno kontrolòs reikalavimo, kreipkitòs ∞ 

remonto dir
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS
Ørangos montavimas / ∞rengimas
AtveÏus ∞rengin∞ ∞ reikiamà vietà, j∞ reikia prijungti:

• Patikrinkite hidraulinòs alyvos lyg∞ maitinimo bloke. Jis 
tikrinamas panaudojant lygio indikatori˜.

Min. lygis = raudona linija

Maks. lygis = juoda linija

Pripildydami bakà hidrauline alyva, nevir‰ykite maks. lygio. 
Økaitusi hidraulinò alyva pleãiasi ir gali i‰bògti, jei lygis bus per 
auk‰tas. Bako tris – 16 l.

• Prijunkite ∞einanãios srovòs maitinimo laidà (400 V, 63 A arba 
400 V, 32 A europinio tipo jungtis). Laidas turi bti trifazis su 
∞Ïeminimu. Kai ∞renginyje yra vienfazis elektros lizdas, taip pat 
turi bti neutralus laidas, nes prie‰ingu atveju vienfazis lizdas 
ant paskirstymo dòÏutòs neveiks. Patikrinkite, ar elektros tinklo 
srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio lentelòs.

• Norint naudoti maksimalià galià, maitinimo blokas turi bti 
prijungtas per 63 A saugikl∞. Prijungus per 32 A saugikl∞, pjklas 
turi veikti Ïemu slògiu ir pjauti maÏiau efektyviai, kad saugiklis 
nebt˜ pernelyg apkrautas.

• Prijunkite vandens ∞vado Ïarnà prie vandens jungties, esanãios 
hidraulinio ∞renginio priekyje ant variklio dugno.

• Prijunkite nuotolinio valdymo pultà pridedamu CAN laidu. 
PriverÏkite laido jungties varÏtus ranka.

Jei ∞renginyje sumontuotas radijas, CAN kanalas turi bti 
atjungtas. Prie CAN kontakto nebtina prijungti antenos ar kit˜ 
pried˜.

• Patikrinkite, ar maitinimo bloke esantis avarinio sustabdymo 
mygtukas ir nuotolinio valdymo pulte esantis sustabdymo 
mygtukas nòra nuspausti, pasukdami juos pagal laikrodÏio 
rodykl´.

• Ekrane dabar rodoma SELECT FUSE 32A (pasirinkite saugikl∞ 
32 A). Jei saugiklis 32 A yra, patvirtinkite tai, paspausdami 
membranin∞ klavi‰à, paÏymòtà 'OK" (gerai). Jei yra 63 A 
saugiklis, paspauskite membranin∞ klavi‰à, paÏymòtà 'up 
arrow" (rodyklò auk‰tyn). Ekrane dabar rodoma SELECT FUSE 
63A (pasirinkite saugikl∞ 63 A). Patvirtinkite tai, paspausdami 
membranin∞ klavi‰à, paÏymòtà 'OK" (gerai).

• Prijunkite Ïarn˜ komplektà. ·ioje padòtyje prijunkite 
hidraulines Ïarnas. Suaktyvinama slògio suvienodinimo 
funkcija, padedanti lengviau prijungti Ïarnas. Tai leidÏia 
uÏsandarinti hidraulines jungtis.

Ørenginiui naudojamos dviej˜ tip˜ hidraulinòs Ïarnos:

   - Sieniniame WS 400 serijos pjkle keturios plonos Ïarnos valdo 
pjklo variklius, t. y., pjklo disko sukimàsi ir pjklo veÏimòlio 
judòjimà. Dvi storos Ïarnos paleidÏia pjklà.

   - Kai laidinis pjklas CS 2512 prijungiamas prie ∞renginio, dvi 
plonos Ïarnos valdo dòtuvòs svirties ∞tempimà, o dvi storos Ïarnos 
paleidÏia vielà.

Ant kai kuri˜ ∞renginio jungãi˜ yra raudonas Ïymòjimo Ïenklas. Prie 
‰i˜ jungãi˜ turi bti prijungtos Ïarnos su raudonais diskais.

• Prijunkite vandens Ïarnà tarp ∞renginio ir pjklo vandens 
jungties ir atidarykite vandens srauto voÏtuvà, esant∞ ant 
∞renginio vir‰aus, pasukdami ratukà prie‰ laikrodÏio rodykl´.

Prijungus maitinimo kabel∞, vandens Ïarnas ir Ïarn˜ komplektà, 
galima paleisti ∞rengin∞.

   - Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

• Hidraulinò i‰vestis turi bti nustatyta atsiÏvelgiant ∞ tai, kokia 
ma‰ina prijungta prie hidraulinio ∞renginio. Pasirinkite vienà i‰ 
toliau nurodyt˜:

   - 25 kW, 230 bar˜, 65 l/min

   - 9 kW, 140 bar˜, 40 l/min

• Dabar ekrane rodoma 'PP-455 START MOTOR" (PP-455 
paleisti varikl∞). Jei ekrane ‰io prane‰imo nòra, vykdykite ekrane 
rodomas instrukcijas.
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DARBAS
Saugos priemonòs

Bendra informacija

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmens saugos priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens saugos 
priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina suÏeidimo 
rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. 
Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Visada dòvòkite:

• Apsauginis ‰almas

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kauk´

• Patvarias ir neslidÏias pir‰tines

• Ne per didel´, patvarià ir patogià, judesi˜ nevarÏanãià aprangà

• Aulinius batus su plienine pir‰t˜ apsauga ir rantytu padu

Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

Kitos saugos priemonòs

• Prie‰gaisrinò ∞ranga

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendros saugos priemonòs

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite operatoriaus 
vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Prie‰ ∞jungdami ∞rengin∞ perskaitykite hidraulinio ∞rankio 
naudojimo vadovà.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, kurie 
gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako operatorius.

• Visi operatoriai privalo bti i‰mokyti naudotis ma‰ina. 
Savininkas uÏ tai atsakingas ir privalo uÏtikrinti operatori˜ 
apmokymus.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 

gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines. Naudojant apsaugines ausines, 

bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. 

I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 

ausines. 

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 

judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 

rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 

mvòkite apsaugines pir‰tines.

!
PERSPñJIMAS! Dirbantis ∞renginys gali 

kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo 

priemones visada laikykite po ranka.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus saugumo 

∞spòjimus ir instrukcijas. Nesilaikant 

perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima sukelti gaisrà, 

gauti elektros ‰okà ir (arba) patirti rimtus 

suÏeidimus.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 

naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 

suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems 

neapmokytiems ∞renginiu dirbti asmenims j∞ 

naudoti ar techni‰kai priÏiròti. Niekuomet 

niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 

ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato 

operatoriaus vadove pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 

pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 

medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 

regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

!
PERSPñJIMAS! Dòl neleistin˜ konstrukcini˜ 

pakeitim˜ ir (ar) pried˜ ∞renginys gali sunkiai 

ar net mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 

asmenis.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai atlikinòkite patikras ir 

vykdykite techninòs prieÏiros nurodymus, 

pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias techninòs 

prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti 

ir kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus 

skyriuje "Techninò prieÏira".

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
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DARBAS
Visada vadovaukitòs „sveiku protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje situacijoje 
pasijutote nesaugiai, nutraukite darbà ir kreipkitòs pagalbos ∞ 
specialistà. Kreipkitòs ∞ prekybos atstovà, techninòs prieÏiros 
specialistà arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. Nesistenkite atlikti 
darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas!

Darbo sauga

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina nelaiming˜ 
atsitikim˜ galimyb´.

• Saugus atstumas – 4 m nuo ∞renginio.

• Visada patikrinkite ir suÏymòkite, kur yra duj˜ vamzdÏiai. 
Pjovimas ‰alia vamzdÏi˜ visada sukelia pavoj˜. Pjaudami 
∞sitikinkite, kad neatsiranda kibirk‰tys, galinãios sukelti 
sprogimà. Visada i‰likite susikaup´ ir susitelk´ ties uÏduotimi. 
Neatsargiai elgiantis galima rimtai susiÏaloti arba net Ïti.

• Nenaudokite ∞renginio sprogioje aplinkoje.

• Øsitikinkite, kad darbo zonoje ir gr´Ïiamoje medÏiagoje nòra 
i‰vedÏiota vamzdyn˜ ar elektros laid˜.

• UÏtikrinkite, kad darbinòje zonoje nebt˜ aktyvi˜ elektros laid˜.

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ jums 
trukdyti valdyti ∞rengin∞.

• Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja 
rizikos faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Ørenginio nenaudokite ‰lapioje ir drògnoje vietoje, arti vandens 
telkini˜, lyjant ar sningant.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´.

Saugumas dirbant su elektra.

• Ørengin∞ visuomet prijunkite per apsaugin∞ srovòs atjungimo 
∞rengin∞, skirtà asmeninei apsaugai, t. y. apsaugin∞ srovòs 
atjungimo ∞rengin∞, kuris atjungia srov´, kai nuotòkis pasiekia 
30 mA. 

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Visuomet naudokite lauko sàlygoms skirtus 
prailgintuvus.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Ørenginio niekada netempkite uÏ laido ir ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite paòm´ uÏ laido.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens 
telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad laido 
neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju daiktai gali 
∞sielektrinti.

Hidraulinòs sistemos apsauga

• Tikrinkite, kad visos movos, jungtys ir hidraulinòs Ïarnos bt˜ 
normalioje darbinòje bklòje.

• Reguliariai valykite purvà nuo hidraulini˜ Ïarn˜ ir mov˜.

• Naudokite Ïarnas tik pagal paskirt∞.

• Nenaudokite Ïarn˜, kurios yra sulankstytos, sudòvòtos ar 
paÏeistos.

• Prie‰ pakeldami slòg∞ hidraulinòje sistemoje, patikrinkite, kad 
prie ma‰inos bt˜ teisingai prijungtos Ïarnos ir tinkamai 
pritvirtintos hidraulinòs movos. Movos fiksuojamos i‰orin´ 
movà ant vidinòs pasukant taip, kad griovelis nutolt˜ nuo 
rutulio.

Sistemos slògio Ïarnos turi bti visada prijungtos prie ∞rankio 
∞leidimo jungties. Sistemos gr∞Ïimo Ïarnos turi bti visada 
prijungtos prie ∞rankio i‰leidimo jungties. Netinkamai prijungus 
Ïarnas, ∞renginys gali veikti atvirk‰tine eiga, o tai gali suÏaloti 
Ïmog˜.

• Niekada nenaudokite hidraulini˜ Ïarn˜ ∞renginiui kelti.

• Kasdien tikrinkite ma‰inà, movas ir hidraulines Ïarnas, ar nòra 
pratekòjim˜. Dòl trkio ar pratekòjimo ∞ js˜ knà gali bti 
„∞‰virk‰ta hidraulinò alyva“ arba galite gauti kitokià sunkià 
traumà.

• Niekuomet nenuiminòkite hidraulini˜ Ïarn˜, prie‰ tai nei‰jung´ 
ir neatjung´ hidraulinio mazgo ir ne∞sitikin´, kad varikliai pilnai 
sustojo. Jei, nepaisant vis˜ apsaugos priemoni˜, susidaro 
avarinò situacija, paspauskite ant ∞renginio vir‰aus esant∞ 
raudonà avarinio sustabdymo mygtukà arba Ïalià paleidimo / 
sustabdymo mygtukà ant nuotolinio valdymo pulto.

• Niekuomet nevir‰ykite naudojamam ∞rankiui nurodyto 
hidraulinòs alyvos srauto greiãio ar slògio. Dòl per didelio slògio 
ar srauto Ïarnos gali trkti.

• Netikrinkite rankomis, ar yra nuotòkis. Dòl sàlyãio su nuotòkiu 
galite suÏaloti, nes hidraulinòje sistemoje yra auk‰tas slògis.

• Kai hidrauliniais ∞renginiais dirbate ‰alia elektros kabeli˜, btina 
naudoti specialias Ïarnas, kurios paÏenklintos ir patvirtintos 
kaip nelaidÏios elektros srovei.  Naudojant kitokias Ïarnas, 
galite sunkiai ar net mirtinai susiÏaloti.

• Keiãiant Ïarnas, btina naudoti Ïarnas su Ïyme „nepralaidÏios 
srovei / dielektrinòs“. Reguliariai pagal specialias instrukcijas 
tikrinkite Ïarn˜ elektrin´ izoliacijà.

• Prie‰ pradedant pjauti, paleiskite hidraulin´ sistemà ir 
luktelòkite, kol jos darbinò temperatra pakils iki 30 °C, kad 
sumaÏòt˜ gr∞Ïtamasis slògis ir dòvòjimasis. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio vandeniu, 

kadangi vanduo gali patekti ∞ elektros sistemà 

arba varikl∞ ir pakenkti ∞renginiui arba j∞ 

uÏtrumpinti.
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DARBAS
Asmeninis saugumas

• Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate pavarg´s, i‰gòr´s 
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

• Saugokitòs netyãinio ∞sijungimo. Jungiklis turi bti i‰jungimo 
padòtyje.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be prieÏiros.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek surenkant 
prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Asmenys, kuriems reikia bti ‰alia ∞renginio, turi uÏsidòti 
apsaugines ausines, kadangi pjaunant garso lygis vir‰yja 85 
dB(A).

• Visada pjaukite taip, kad galòtumòte lengvai pasiekti avarinio 
sustabdymo mygtukà.

Naudojimas ir prieÏira

• ·is ∞renginys skirtas naudoti tik kartu su Husqvarna“ gaminiais 
WS 355, WS 463, WS 462, WS 460 ir CS 2512. Kitoks 
naudojimas draudÏiamas.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

• Prie‰ perkeldami ∞rengin∞, visada j∞ i‰junkite.

• Bkite atsargs, kai keliate ∞rangà. Js dirbate su sunkia ∞ranga, 
kuri didina prisispaudimo suÏalojim˜ rizikà.

• Patikrinkite, kad visos movos, sujungimai ir kabeliai bt˜ 
nepaÏeisti ir ‰vars. 

• Prie‰ ∞rengin∞ ∞jungdami, patikrinkite ar teisingai prijungti visi 
kabeliai ir vandens tiekimo jungtys. 

• Niekada nei‰traukite maitinimo kabelio i‰ elektros lizdo, prie‰ 
tai nei‰jung´ maitinimo bloko ir nepalauk´, kol variklis pilnai 
sustos.  Jeigu vis tiek susidaro pavojinga padòtis, spauskite 
raudonà maitinimo bloko avarinio i‰jungimo mygtukà ar 
stabdymo mygtukà ant nuotolinio valdymo pulto.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visi tvirtinimai 
gerai priverÏti.

Gabenimas ir laikymas

• Prie‰ perkeliant ∞rangà, visuomet prie‰ tai i‰junkite jà i‰ elektros 
maitinimo ‰altinio (i‰traukite laidà i‰ elektros lizdo).

• Sudòkite ∞ dòÏes, skirtas laikyti ‰ià ∞rangà.

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui nepralaidÏioje 
patalpoje.

• Saugokite ∞rengin∞ nuo 45 °C vir‰yjanãios temperatros ir nuo 
tiesioginòs saulòs ‰viesos.
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MENIU SISTEMA
Bendra informacija

·is skyrius taikomas PP 455 E 400 V modeliui su 5 kontakt˜ jungtimi. Kituose modeliuose kai kurie meniu sistemos variantai gali skirtis.

Meniu yra padalyti ∞ dvi dalis:

• Pradinis meniu

• Veikimo meniu

Atitinkamos nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ paspauskite mygtukà OK (gerai).

Meniu struktra

SELECT FUSE
63 A

SELECT            25 kW
230 bar           65 l/min

CONNECT HOSES

SELECT            9 kW
140 bar           40 l/min

SELECT FUSE
32 A

OK OK OK

PP-455
START MOTOR OK

STATUS OK CW OFF
   0 BAR    00:00

PHASE     1, 2, 3
    ---  V     --- V      --- V

COOLING WATER
ON            °C

MACHINE TIME
 10:37

ID POWER PACK
12345

CHARGING BATTERY BATTERY FULL 0% BATTERY 100% NO BATT. CONNECT

SETTINGS

OK
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MENIU SISTEMA
OK

OK

OK

STOP WATCH ON? STOP WATCH
ON

STOP WATCH
OFF

STOP WATCH
ON

STOP WATCH OFF?

RESET STOP WATCH

OK

OK

OK

RADIO CHANNEL
 11

RADIO CHANNEL
             11

RADIO CHANNEL
             ...

RADIO CHANNEL
             0

RADIO CHANNEL
 ...

RADIO CHANNEL
 0

OK

OK

OK

OK

OK

ENGLISH

SVENSKA

DEUTCH

...
              

BACK TO MENU

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     ON

MOTOR PROTECTION
                                      ON

OK

OK

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     OFF

MOTOR PROTECTION
                                     OFF

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL                ON OK

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL               OFF

VOLTAGE SENSOR
                                      ON OK

VOLTAGE SENSOR
                                     OFF

PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS         ON

BACK TO MENU

OK
PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS        OFF

OK
SETTINGS SET LANGUAGE

ENGLISH

STOP WATCH
ON

SENSORS
ON-OFF

RADIO CHANNEL
              2

EXIT SETTINGS
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MENIU SISTEMA
Pradinis meniu

Pradinis meniu rodomas kiekvienà kartà, kai ∞jungiamas hidraulinio 
∞renginio maitinimas.

SELECT FUSE (PASIRINKTI SAUGIKLØ)

Saugiklio klasò turi bti nustatyta pagal saugikl∞, prie kurio 
prijungtas hidraulinis ∞renginys. Pasirinkite vienà i‰ toliau pateikt˜ 
parinkãi˜:

• 32A

• 63A

• Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

SELECT POWER (PASIRINKTI MAITINIMO 
·ALTINØ)

Hidraulinò i‰vestis turi bti nustatyta atsiÏvelgiant ∞ tai, kokia 
ma‰ina prijungta prie hidraulinio ∞renginio. Pasirinkite vienà i‰ toliau 
pateikt˜ parinkãi˜:

• 25 kW, 230 bar, 65 l/min (3300 psi, 17 US gpm)

• 9 kW, 140 bar, 40 l/min (2000 psi, 10 US gpm)

• Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

CONNECT HOSES (PRIJUNGTI ÎARNAS)

·ioje padòtyje prijunkite hidraulines Ïarnas. Suaktyvinama slògio 
suvienodinimo funkcija, padedanti lengviau prijungti Ïarnas. Tai 
leidÏia uÏsandarinti hidraulines jungtis.

• Prijung´ visas Ïarnas, paspauskite OK (gerai).

Veikimo meniu

Visa informacija apie veiksmus ir visos nustatym˜ parinktys 
pasiekiamos i‰ ‰io meniu.

START MOTOR (PALEISTI VARIKLØ)

• Noròdami paleisti elektros varikl∞, paspauskite Ïalià mygtukà 
ant nuotolinio valdymo punkto.

STATUS (BÌSENA)

Bsena – tai pagrindinò informacija, kuri visada rodoma ekrane, kai 
veikia hidraulinis ∞renginys su prijungta ma‰ina.

• OK“ (gerai) rei‰kia, kad ∞renginys veikia, ir nòra joki˜ ∞spòjam˜j˜ 
prane‰im˜.

• CW xx“, kur CW rei‰kia au‰inimo vanden∞, o xx – ON (∞jungta) 
arba OFF (i‰jungta). Rodmuo priklauso nuo to, ar au‰inimo 
vanduo ∞jungtas, ar i‰jungtas.

• yyy BAR“, kur yyy rei‰kia momentin∞ veikimo slòg∞.

• Kai ∞jungtas laikmatis, taip pat rodoma mm:ss“, t. y., laikas 
minutòmis ir sekundòmis.

COOLING WATER (AU·INIMO VANDUO)

Øjunkite (ON) arba i‰junkite (AUTO) au‰inimo vanden∞, 
paspausdami OK (gerai).

Ekrane rodoma dabartinò au‰inimo vandens temperatra.

PHASE 1, 2, 3 (1, 2, 3 FAZñ)

Po kiekvienos fazòs pavadinimu rodoma momentinò hidraulinio 
∞renginio ∞tampa.

Kai ∞tampa sumaÏòja, ekrane rodomas klaidos prane‰imas. Îr. 
skyri˜ 'Klaid˜ prane‰imai“.

MACHINE TIME (ØRENGINIO LAIKAS)

Nustatykite, kiek laiko suksis diskas / lynas suksis prijungus 
maitinimo blokà.

ID POWER PACK (MAITINIMO BLOKO ID)

Nurodykite hidraulinio ∞renginio ma‰inos numer∞.

BATTERY (AKUMULIATORIUS)

·i funkcija tikrina nuotolinio valdymo pulto akumuliatori˜. Ekrane 
rodomi skirtingi prane‰imai, atsiÏvelgiant ∞ tai, kas vyksta su 
akumuliatoriumi.

• CHARGING BATTERY (akumuliatorius ∞kraunamas) – 
prijungtas CAN kabelis ir akumuliatorius ∞kraunamas.

• BATTERY FULL (akumuliatorius ∞krautas) – akumuliatorius 
visi‰kai ∞krautas.

• 0% BATTERY 100% (0 % akumuliatorius 100 %) – juosta, 
rodanti akumuliatoriaus bsenà.

• NO BATT. CONNECT (nòra prijungto akumuliatoriaus) – 
akumuliatorius neaptiktas.

SETTINGS (nustatymai)

I‰ ‰io submeniu galima pasiekti visas hidraulinio ∞renginio ir 
nuotolinio valdymo pulto nustatymo parinktis.

SET LANGUAGE

Noròdami pasirinkti kalbà:

• Slinkite naudodami rodykli˜ klavi‰us, kol pamatysite reikiamà 
kalbà.

• Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

STOP WATCH (laikmatis)

Funkcija naudojama darbo trukmei matuoti. Laikas skaiãiuojamas 
nuo pjklo veikimo pradÏios.

Pasirinkite:

• ON (∞jungta), kad ∞jungtumòte.

• OFF (i‰jungta), kad i‰jungtumòte.

• RESET STOP WATCH (i‰ naujo nustatyti laikmat∞), kad 
nustatytumòte i‰ naujo.

Atitinkamos nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ 
paspauskite mygtukà OK (gerai).

DñMESIO! Ilgi elektros laidai su maÏo skersmens ‰erdimi gali 
sukelti ∞tampos sumaÏòjimà. Tokiu atveju hidraulinis ∞renginys 
gali prane‰ti apie per maÏà ∞tampà.
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SENSORS ON/OFF (jutikliai ∞jungti / i‰jungti)

·iame submeniu pateikiamos ∞vairi˜ hidraulinio ∞renginio jutikli˜ 
nustatymo parinktys.

• TEMP. SENSOR IN MOTOR (variklio temperatros jutiklis)

Variklyje sumontuotas temperatros jutiklis, kuris uÏtikrina, 
kad temperatrai pasiekus kritin∞ lyg∞, variklis bt˜ i‰jungtas.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• MOTOR PROTECTION (VARIKLIO APSAUGA)

Hidrauliniame ∞renginyje sumontuotas jutiklis, kuris uÏtikrina, 
kad ∞vykus perkrovai ar fazi˜ gedimams, variklis bt˜ i‰jungtas.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• TEMP. SENSOR FOR HYDR. OIL (HIDRAULINñS ALYVOS 
TEMPERATÌROS JUTIKLIS)

Temperatros jutiklis sumontuotas prie au‰inimo vandens 
vamzdÏio. Jutiklis uÏtikrina, kad au‰inimo vanduo bt˜ 
prijungtas prie hidraulinio ∞renginio. Au‰inimo vanduo au‰ina 
hidraulin´ alyvà. Kai temperatros jutiklis ∞jungtas, valdymo 
sistema nuolat nuskaito temperatros rodmenis.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• VOLTAGE SENSOR (ØTAMPOS JUTIKLIS)

Øtampos jutiklis prijungtas prie kiekvienos fazòs, t. y., i‰ viso yra 
trys jutikliai. Jie matuoja hidraulinio ∞renginio fazòs ∞tampà. Jei 
∞tampa bus 10 % maÏesnò nei nominali ∞tampa, hidraulinis 
∞renginys sustos.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• PRESSURE SENSOR HYDRAULICS (HIDRAULINIO SLñGIO 
JUTIKLIS)

Slògio jutiklis matuoja pjklo hidraulin∞ slòg∞.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• BACK TO MENU (GRØÎTI Ø MENIU)

Noròdami i‰eiti i‰ ‰io submeniu, paspauskite mygtukà OK 
(gerai).

RADIO CHANNEL (radijo kanalas) (tik ∞renginiuose, 

kuriuose sumontuotas radijas)

Nuotolinio valdymo pultà prie ∞renginio reikia prijungti CAN laidu.

• Pasirinkite reikiamà radijo kanalà. Pasirinkite vienà i‰ dviej˜ 
variant˜:

• 0

• 1

• ...

• 11

Atitinkamos nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ 
paspauskite mygtukà OK (gerai).

EXIT SETTINGS (I·ñJIMO NUSTATYMAI)

Visi nustatymai i‰saugomi automati‰kai.

• Noròdami i‰eiti i‰ ‰io submeniu, paspauskite mygtukà OK 
(gerai).

DñMESIO! I‰jungus jutikl∞, elektros variklis gali sugesti.

DñMESIO! I‰jungus jutikl∞, elektros variklis gali sugesti.

DñMESIO! I‰jungus temperatros jutikl∞, hidraulinis ∞renginys gali 
sugesti.

DñMESIO! I‰jungus ∞tampos jutiklius, elektros variklis gali 
perkaisti dòl per maÏos ∞tampos.

DñMESIO! I‰jungus slògio jutikl∞, hidraulinio ∞renginio valdymo 
sistema i‰sijungia. Esant didelei apkrovai, hidraulin´ sistemà gali 
bti sunku valdyti.
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Bendra informacija

• Atlikite kasdien´ technin´ prieÏirà. Îr. nurodymus skyriuje 
"Techninò prieÏira".

Sieninis pjklas

Prie‰ pradedant

Prie‰ paleisdami varikl∞ patikrinkite, ar:

• Elektros ∞vado kabelis prijungtas prie ne maÏiau kaip 25 A 
srovòs saugiklio.

• Pasirinktas 32 A arba 63 A elektros srovòs stiprumo 
nustatymas.

To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtukà ekrane bus 
rodomas prane‰imas, raginantis tai padaryti.

• Îarnos prijungtos prie ∞renginio.

• Prie‰ pradedant pjauti, paleiskite hidraulin´ sistemà ir 
luktelòkite, kol jos darbinò temperatra pakils iki 30 °C, kad 
sumaÏòt˜ gr∞Ïtamasis slògis ir dòvòjimasis. 

• Visi nuotolinio valdymo pulto valdikliai nustatyti ∞ nulin´ padòt∞.  
To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtukà ekrane bus 
rodomas prane‰imas, raginantis tai padaryti.

UÏvedimas

1 Paleiskite elektros varikl∞, vienà kartà paspausdami nuotolinio 
valdymo pulto Ïalià mygtukà. Y/D paleidÏiamas automati‰kai. 
Sukimosi kryptis yra visada teisingai dòl automatinòs fazòs 
relòs.

2 Noròdami paleisti pjklà ir au‰inimo vanden∞, pasukite pjklo 
sukimosi ir au‰inimo vandens valdymo ratukus ∞ maksimalià 
padòt∞.

Vandens kiek∞ galima reguliuoti rankiniu bdu, pasukant ant 
∞renginio vir‰aus esanãià rankenòl´.

3 Paleiskite gilumin∞ tiekimà, pasukdami giluminio tiekimo 
valdymo rankenòl´ ant nuotolinio valdymo pulto norima 
kryptimi.

4 Paleiskite horizontal˜ judòjimà, pasukdami horizontalaus 
judòjimo rankenòl´ norima kryptimi.

I‰jungimas

1 Baig´ darbà, i‰junkite pjklo sukimàsi ir vandens srautà, 
atsukdami ant nuotolinio valdymo pulto esanãias pjklo 
sukimosi ir au‰inimo vandens paleidimo rankenòles ∞ padòt∞ '0".

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ naudodami ∞rengin∞, 

atidÏiai perskaitykite operatoriaus vadovà ir 

∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 

poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

Stebòkite, kad pa‰aliniai asmenys nepatekt˜ ∞ 

darbo zonà, nes atsiras sunki˜ suÏeidim˜ 

pavojus.

Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai 

sumontuotas ir nepaÏeistas. Îr. nurodymus 

skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

SVARBU! Prie‰ ∞jungdami hidraulin∞ ∞rengin∞ ∞sitikinkite, kad diskas 
ir disko apsauga sumontuoti tinkamai.
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2 I‰junkite elektros varikl∞, spustelòdami Ïalià nuotolinio valdymo 
pulto mygtukà.

Vandens voÏtuvas

Atjungus hidraulinio ∞renginio maitinimà, atidaromas vandens 
voÏtuvas, kad prie‰ transportuojant bt˜ galima i‰tu‰tinti au‰inimo 
sistemà – taip i‰vengiama au‰intuvo ir variklio uÏ‰alimo esant 
Ïemesnei nei nulis temperatrai. Ørengin∞ galima perveÏti 
vertikalioje arba horizontalioje padòtyje. Jei pjovimo metu 
nutraukiamas maitinimas, vandens tiekimà galima i‰jungti, ant 
maitinimo bloko vir‰aus esant∞ vandens srauto voÏtuvà pasukant 
laikrodÏio rodyklòs kryptimi iki sustabdymo padòties. Prie 
hidraulinio ∞rankio prijungtà vandens srautà taip pat galima 
sumaÏinti, pasukant vandens srauto voÏtuvà.

Ørangos i‰montavimas

1 Palaukite, kol variklis visi‰kai sustos.

2 Prie‰ atjunkdami vandens Ïarnas atjunkite maitinimo kabel∞.

3 Atjunkite hidraulines Ïarnas.

4 Jei yra uÏ‰alimo rizika, i‰leiskite vanden∞ i‰ alyvos au‰intuvo 
atjungdami abi Ïarnas, atidarydami vandens srauto voÏtuvà ir 
paversdami ∞rengin∞ ∞ priek∞.

Pjovimas lynu

Prie‰ pradedant

• Prie‰ paleisdami varikl∞ patikrinkite, ar:

   - Elektros ∞vado kabelis prijungtas prie ne maÏiau kaip 25 A 
srovòs saugiklio.

   - Pasirinktas 32 A arba 63 A elektros srovòs stiprumo 
nustatymas. To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtukà ekrane 
bus rodomas prane‰imas, raginantis tai padaryti.

• Vadovaudamiesi instrukcijomis, sumontuokite ant hidraulinio 
∞renginio su laidiniu pjklu gautà slògio maÏinimo blokà.

• Prijunkite prie slògio maÏinimo bloko dvi maÏesnes hidraulines 
Ïarnas. Îarn˜ rinkinyje esanãios Ïarnos, prie jungties 
paÏymòtos raudonu disku, bus jungiamos prie slògio maÏinimo 
bloko Ïarnos, ant kurios taip pat sumontuotas diskas.

• UÏdarykite slògio sumaÏinimo bloko voÏtuvà, iki galo 
atsukdami rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´, o po to pasukite 
jà du apsisukimus prie‰inga kryptimi.

UÏvedimas

1 Paleiskite elektros varikl∞, vienà kartà spustelòdami Ïalià 
nuotolinio valdymo pulto mygtukà.

SVARBU! Visada darbo dienos pabaigoje i‰valykite visà ∞rangà. 
Ørenginiui valyti nenaudokite auk‰to slògio plovimo aparato.

SVARBU! Nejunkite dviej˜ stor˜ hidraulini˜ Ïarn˜ prie laidinio 
pjklo, kol tinkamai neprijungsite ir ne∞tempsite kabelio ir 
tinkamai nesumontuosite vis˜ apsaug˜.
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2 Ørenginio padavimo srautà padidinkite iki maksimalaus, 
pasukdami nuotolinio valdymo pulto reguliatori˜ pagal 
laikrodÏio rodykl´.

3 Øtempkite lynà: atsargiai sukite slògio sumaÏinimo bloko 
rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´, kol lynas pakankamai 
∞sitemps. Visuomet patikrinkite, kad lynas bt˜ tinkamai 
apsuktas apie visus pjovimo stakli˜ ratukus.

4 Paleiskite lynà suktis, nuotolinio valdymo pulte pasukdami 
variklio greiãio valdymo reguliatori˜ pagal laikrodÏio rodykl´.

5 Atsargiai sukite variklio greiãio valdymo reguliatori˜ ir didinkite 
jo apsukas. Paprastai tinkamiausias darbinis slògis yra nuo 100 
bar iki 130 bar, taãiau jis gali keistis ir priklauso nuo keli˜ 
veiksni˜ – kiek naudojama dòtuvòs ratuk˜ por˜ ir lyno ilgio ir 
koks pjaunamos medÏiagos kietumas.

6 Atpjovus medÏiagos dal∞, darbinis slògis krenta – tai matoma 
ekrane – ir tuomet dòtuv´ reikia ∞tempti. Øtempkite pasukdami 
slògio sumaÏinimo rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´.

7 Dòtuvòs ∞tempimà darbinòje pusòje rodo ma‰inos indikatorius 
(rodomas minimalioje padòtyje). Kai dòtuvòs cilindras pilnai 
∞sitempia, ma‰inà reikia sustabdyti, o lynà apsukti apie kità 
ratuk˜ porà. Tuomet t´skite pjovimà anksãiau apra‰ytu bdu.

I‰jungimas

• SumaÏinkite lyno sukimosi greit∞ ir luktelòkite, kol variklis pilnai 
sustos.

• I‰junkite elektros varikl∞, spustelòdami Ïalià nuotolinio valdymo 
pulto mygtukà.

• Nuo hidraulinio mazgo atjunkite prijungtus kabelius.

• Nuo pjovimo stakli˜ atjunkite hidraulines Ïarnas ir vandens 
Ïarnà.

• Kiti Ïingsniai atliekami atvirk‰tine montavimui tvarka.

SVARBU! Visada darbo dienos pabaigoje i‰valykite visà ∞rangà. 
Ørenginiui valyti nenaudokite auk‰to slògio plovimo aparato.
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Bendra informacija

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir profesionaliai 
neatliekant remonto darb˜, gali sutrumpòti jo eksploatacijos 
trukmò ir padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl papildomos 
informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias techninòs prieÏiros 
dirbtuves.

Kiekvienà dienà

• Patikrinkite, kad ma‰inos apsauginò ∞ranga nebt˜ paÏeista. 
Îr. nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos ∞ranga“.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje.

• Patikrinkite hidraulinòs alyvos lyg∞ maitinimo bloke.  Auk‰to 
slògio vandens srovò gali paÏeisti tarpiklius, o ∞ vid˜ patek´s 
vanduo ir purvas gali sugadinti ∞rengin∞.

• Pabaig´ darbà visada nuvalykite visà ∞rangà. Valykite tvirtu 
rankiniu ‰epeãiu arba dideliu daÏymo ‰epeãiu.

• PriÏiròkite jungtis ir kontaktus, kad jie bt˜ ‰vars. Valykite 
‰luoste ar ‰epetuku. 

• Patikrinkite padang˜ slòg∞.

Alyvos keitimas

• Bako apaãioje yra magnetinis kai‰tis, skirtas hidraulinei alyvai 
i‰leisti. Nuvalykite magnetà.

• Atsukite ant bako esant∞ dangtel∞ ir pripilkite hidraulinòs alyvos, 
kurios klampumas – 46. ·iltesnio klimato vietovòse 
rekomenduojama naudoti hidraulin´ alyvà, kurios klampumas 
– 68. Øsitikinkite, kad alyvos lygis yra maÏdaug 10 mm Ïemiau 
nei maksimali Ïyma ant permatomo matuoklio.

Keiãiant hidraulin´ alyva, jos reikia 16 l.

Filtro keitimas

• Noròdami pakeisti filtrà, i‰sukite dvylika varÏt˜ ir nuimkite bako 
dangt∞. I‰sukite tris filtro korpuso dangãio varÏtus ir j∞ taip pat 
nuimkite. I‰kelkite senà filtrà ir ∞dòkite naujà, ∞sitikindami, kad 
jis ∞siròmò ∞ vamzdÏio galà korpuso dugne.

Technine prieÏiura

Po 100 darbo valand˜ rodomas prane‰imas Time for servicing“ 
(laikas atlikti technin´ prieÏirà).  Techninei prieÏirai atlikti visà 
∞rangà reikia nuveÏti ∞galiotam Husqvarna“ pardavimo atstovui. 

Gedim˜ prane‰imai

Ekrane gali bti rodomi devyni skirtingi klaid˜ prane‰imai:

• NOTE! LOW VOLTAGE (1A) CHECK THE VOLTAGE SUPPLY 
AND THE CABLE TO THE HYDRAULIC UNIT

• LOW VOLTAGE PHASE X (1B) LOW POWER 32A

• MOTOR PROTECTION TRIPPED (2)

• MOTOR OVERHEATED (3) COOLING IN PROGRESS. DO NOT 
SWITCH OFF THE ELECTRIC MOTOR

• OIL TEMP. HIGH (4) CHECK THE WATER TO THE HYDRAULIC 
UNIT

• PRESSURE SENSOR OUT OF (5) ORDER

• HIGH HYDR PRESSURE (6) CHECK UNIT

• NO CONTACT CHECK THE CAN CABLE (7)

• NO RADIO CONTACT (8)

Klaidos prane‰imas (1A)

Per maÏà ∞tampà lemia:

• Ilgas elektros laidas.

• Per maÏas maitinimo laido ‰erdies skersmuo.

Vienos ar keli˜ fazi˜ gedimà lemia:

• Paskirstymo dòÏutòje perdeg´s saugiklis.

• Nutrk´s laidas.

• Øtampos nebuvimas vienoje arba keliose fazòse paskirstymo 
dòÏutòje.

Veiksmas (1A)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà.

Hidraulinis ∞renginys sulygins maksimalios galios i‰vest∞ iki 32 A.

Klaidos prane‰imas (1B)

'Îema ∞tampa. x fazòs Ïema i‰vestis. 32 A“, kur x“ rei‰kia 1, 2 arba 
3 faz´.

Veiksmas (1B)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. Ekrane 
rodoma, kad maksimali galios i‰vestis nustatyta ∞ 32 A. Jei ∞tampa 
vis dar per Ïema, elektros variklis i‰jungiamas, ir rodomas Ïemos 
∞tampos klaidos prane‰imas.

Paspaudus OK“ (gerai), ∞renginys gr∞Ïta prie maksimalios galios, 
kurià nustatòte paleidimo metu. Norint perjungti i‰ 63 A ∞ 32 A ir 
atvirk‰ãiai, ∞renginys turi bti i‰jungtas ir vòl ∞jungtas.

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik 

‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus 

techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius 

darbus btina vykdyti ∞galiotose techninòs 

prieÏiros dirbtuvòse.

Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ 

varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ lizdo.

DñMESIO! Nenaudokite auk‰to slògio srovòs Ïoliapjovei plauti.

!
PERSPñJIMAS! Atminkite, kad alyva gali kelti 

pavoj˜ sveikatai ir aplinkai.

!
PERSPñJIMAS! Visus remonto darbus gali 

atlikti tik ∞galioti meistrai. Taip daroma tam, 

kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.

SVARBU! MaÏa ∞tampa. Patikrinkite hidraulinio ∞renginio ∞tampos 
tiekimà ir kabel∞.
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Tiekimo ∞tampa nurodyta veiksm˜ meniu 'Phase 1, Phase 2, Phase 
3“. Jei, prie‰ paleidÏiant varikl∞, ∞tampa yra:

• Îemesnò nei 340 V, patikrinkite, ar nepaÏeistos laido ‰erdys, 
ir ar yra ∞tampa paskirstymo dòÏutòje.

• Auk‰tesnò nei 340 V, patikrinkite laido ‰erdies matmenis ir ilg∞.

Klaidos prane‰imas (2)

'Suaktyvinta variklio apsauga“

PrieÏastis (2)

Elektros variklis gavo per didel´ apkrovà arba dingo fazò. Dòl to 
variklis buvo i‰jungtas, siekiant j∞ apsaugoti.

Veiksmas (2)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. 
Patikrinkite, ar hidraulinio ∞renginio visose trijose fazòse yra ∞tampa.

Tiekimo ∞tampa nurodyta veiksm˜ meniu 'Phase 1, Phase 2, Phase 
3“.

Jei vienoje fazòje nòra ∞tampos: Patikrinkite maitinimo kabel∞ ir 
∞tampà paskirstymo dòÏutòje. Variklio apsauga automati‰kai 
nustatoma i‰ naujo per tris minutes.

Jei ∞tampa visose fazòse yra didesnò nei 340 V: Palaukite, kol 
variklio i‰jungimas bus nustatytas i‰ naujo. Nustatykite i‰ naujo 
hidraulin∞ ∞rengin∞.

Jei variklis i‰jungiamas daÏnai, susisiekite su techninòs prieÏiros 
darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (3)

'Variklis perkaito. Vyksta au‰inimas. Nei‰junkite elektros variklio!“

PrieÏastis (3)

Nustatyta auk‰ta variklio temperatra.

Veiksmas (3)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà.

Jei visgi reikia i‰jungti varikl∞, pirmiausia vis tiek reikia patvirtinti 
klaidos prane‰imà, paspaudÏiant OK“ (gerai).

Ekrane rodoma: COOLING (au‰inama). I‰jungiami pjklo ir 
veÏimòlio judòjimo hidrauliniai voÏtuvai. Taip pat gali bti i‰ naujo 
paleistas pjklas.

Kai variklio temperatros jutiklio rodmuo nukrenta Ïemiau 
leidÏiamo lygio, ekrane rodoma:  MOTOR COOLED PRESS OK 
(variklis atau‰o, paspauskite OK).

Jei variklis perkaista daÏnai, susisiekite su techninòs prieÏiros 
darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (4)

'Auk‰ta alyvos temperatra. Patikrinkite ∞ hidraulin∞ ∞rengin∞ 
tiekiamà vanden∞.“

PrieÏastis (4)

Nepavyko at‰aldyti hidraulinòs alyvos.

Veiksmas (4)

Kai rodomas klaidos prane‰imas, elektros variklis i‰jungiamas. 
Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. 
Patikrinkite, ar au‰inimo vanduo prijungtas prie hidraulinio ∞renginio 
ir ar pasukus pjklo sukimosi rankenòl´ ∞ pjklà pradeda tekòti 
vanduo.

Klaidos prane‰imas (5)

'Slògio jutiklis neveikia.“

PrieÏastis (5)

Neveikia slògio jutiklis, matuojantis hidraulin∞ slòg∞ pjklo sukimosi 
metu.

Veiksmas (5)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. Jei 
klaidos prane‰imas kartojasi, pakeiskite slògio jutikl∞.

Klaidos prane‰imas (6)

'Auk‰tas hidraulinis slògis. Patikrinkite ∞rengin∞.“

PrieÏastis (6)

Pjklas uÏsikirto, dòl to pakilo hidraulinis slògis.

Veiksmas (6)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. Jei 
klaidos prane‰imas rodomas daÏnai, susisiekite su techninòs 
prieÏiros darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (7)

'Nòra kontakto. Patikrinkite CAN kabel∞.“

PrieÏastis (7)

Jei nuotolinio valdymo pultuose sumontuotas radijas ir 
akumuliatorius, ‰is ∞spòjimas rodomas, jei dingsta ∞einanti 
maitinimo bloko ∞tampa.

CAN kabelis arba jo jungtis paÏeista, dòl to ne∞manoma valdyti 
hidraulinio ∞renginio, naudojant nuotolinio valdymo pultà.

Veiksmas (7)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. 
Patikrinkite kabel∞ ir jungt∞ ir, jei reikia, pakeiskite. Jei klaida i‰lieka, 
susisiekite su techninòs prieÏiros darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (8) – taikomas 
∞renginiams, kuriuose sumontuota radijo 
sistema

'Nòra radijo ry‰io“

PrieÏastis (8)

Radijo ry‰ys tarp hidraulinio ∞renginio ir nuotolinio valdymo pulto 
neveikia.

Veiksmas (8)

Norint i‰taisyti klaidà, gali tekti atlikti kelis veiksmus.

• Øsitikinkite (veiksm˜ meniu - nustatymai - radijo ID), kad 
identifikavimo numeris yra didesnis nei 0.

• Øsitikinkite, kad hidraulinis ∞renginys paleistas.

• Prieikite arãiau prie hidraulinio ∞renginio, kad nebt˜ didelio 
atstumo ar sustiprint˜ sien˜.

SVARBU! Nei‰junkite variklio, nes jis gali sugesti. Varikliui 
atau‰us, jis i‰jungiamas automati‰kai.
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PP 455 E

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EG.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN ISO 11201. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

Nurodyta hidraulinò i‰vestis, kW/hp 25/33,5

Maks. hidraulinòs alyvos srautas (63 A), l/min / gal/min 65/17

Hidraulinio ∞renginio svoris su alyva, kg/svar. 140/310

Elektros ∞vadas

Europa + Australija 5 kontakt˜ 400V (32-63A), 50Hz

Europa + Azija 4 kontakt˜ 400V (32-63A), 50Hz

Norvegija 5 kontakt˜ 400V (32-63A), 50Hz 230V (80A), 50Hz

Japonija 4 kontakt˜ 200V (80A) 50, 60 Hz

JAV 4 kontakt˜ 480V (32-63A, 60 Hz)

Kanada 4 kontakt˜ 600V (20-40A), 60Hz

Pasirenkama ∞ranga 2 x 230 V sieniniai lizdai

Valdymo sistema

Valdymo tipas Nuotolinio valdymo pultas

Signalo perdavimas Belaidis arba laidinis

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 97

Garso stiprumo lygis, garantuotas dB(A) 101

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 78

SVARBU! Auk‰tesnòs ∞tampos klasò taikoma maksimaliai 
i‰vesãiai.
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EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46-36-146500, savo atsakomybe parei‰kia, kad maitinimo blokas Husqvarna PP 455 

E, pradedant nuo 2010 met˜ serijos numeri˜ (metai ai‰kiai nurodyti tipo lentelòje, po met˜ skaiãiaus ra‰omas serijos numeris), atitinka toliau 
i‰vardyt˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

• 2004 m. gruodÏio 15 d. direktyva 2004/108/EB "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

• 2000 m. geguÏòs 8 d. direktyva 2000/14/EB "dòl triuk‰mo emisij˜ ∞ aplinkà".

• 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo“ 2011/65/EB

Taikyti ‰ie standartai: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 982/A1:2008, EN 
60204-1:2006.

2015 m. balandÏio 12 d., Geteborgas

Helena Grubb

Viceprezidentas, Statybos ∞rangos skyrius Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß 
äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé, âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì

• ‘ïåöèàëüíûå øóìîçàùèòíûå 
íàóøíèêè

• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

• �åñïèðàòîð

„àííîå èçäåëèå îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
äèðåêòèâ EC.

��…„“��…†„…�ˆ…! ‘èëüíûé òîê.

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß îõðàíû 
îêðóæàþùåé ñðåäû.

‘èìâîëû íà èçäåëèè ëèáî íà 
óïàêîâêå îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå 
èçäåëèå íå äîëæíî óòèëèçèðîâàòüñß 
â êà÷åñòâå áûòîâûõ îòõîäîâ. ‚ìåñòî 
ýòîãî äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß 
ïåðåðàáîòêè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî 
îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ äàííîãî 
èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü ïîòåíöèàëüíî 
íåãàòèâíîå âëèßíèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è 
çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå èíà÷å ìîãëî áûòü 
ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè äàííîãî 
èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå 
‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ̂ ñïîëüçóåòñß, êîãäà íåñîáëþäåíèå 
èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ 
èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü 
ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà 
ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó 
âëàäåëüöó.

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå â 
òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß ðàçðàáîòêè 
íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé â òàêèõ 
îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è 
òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß óõîäà 
çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

�òâåòñòâåííîñòü âëàäåëüöà

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé âîçëàãàåòñß íà 
âëàäåëüöà ìàøèíû èëè ðàáîòîäàòåëß. 
�óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì íåîáõîäèìî 
ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî îïåðàòîðà è 
ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû îçíàêîìèòüñß 
ñ:

• èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

• ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

• ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì

�îñëå ïóáëèêàöèè äàííîãî ðóêîâîäñòâà êîìïàíèß 
Husqvarna ìîæåò âûïóñòèòü äîïîëíèòåëüíóþ 
èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè äàííîãî 
èçäåëèß. ‘îáëþäåíèå áåçîïàñíûõ ìåòîäîâ 
ýêñïëóàòàöèè ßâëßåòñß îòâåòñòâåííîñòüþ 
âëàäåëüöà.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé 
ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî 
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

„ëß ïîëó÷åíèß èíôîðìàöèè è êîíñóëüòàöèé 
ñâßæèòåñü ñ íàìè ÷åðåç âåá-ñàéò: 
www.husqvarna.com

Šîíñòðóêöèß è ôóíêöèè

�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò âûñîêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, íàäåæíîñòü, 
ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé, 
ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß è 
ýêîëîãè÷íîñòü. „ëß áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè 
ìàøèíû îïåðàòîð äîëæåí âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàòü 
äàííîå ðóêîâîäñòâî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü ê 
ìåñòíîìó äèëåðó èëè â êîìïàíèþ Husqvarna.
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‘ïèñîê êîìïîíåíòîâ ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà
1 �óêîßòêè 

2 ‘îåäèíåíèß ãèäðàâëè÷åñêèõ øëàíãîâ

3 �óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß

4 �àñàäêà-ïèëà

5 �ëåêòðîäâèãàòåëü ‚êë./‚ûêë.

6 ‚ðàùåíèå ðåæóùåãî äèñêà è ïóñê îõëàæäàþùåé 
æèäêîñòè

7 „èñïëåé

8 �îäà÷à çàãëóáëåíèß

9 �ðîäîëüíàß ïîäà÷à

10 Šëàâèøè âûáîðà

11 �ëåêòðè÷åñêàß ðîçåòêà

12 �äíîôàçíàß ðîçåòêà 230 ‚

13 ˆíäèâèäóàëüíàß çàùèòà/ïðåäîõðàíèòåëè

14 �îäúåìíàß ïåòëß

15 Šëàïàí ïîäà÷è âîäû

16 ˜òóöåð ïîäêëþ÷åíèß øëàíãà ñ âîäîé

17 Šíîïêà ïèòàíèß (‚Š‹/‚›Š‹)
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�áùèå ñâåäåíèß

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîé ðàáîòû.

Šíîïêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà è 
êíîïêà îñòàíîâà

ƒèäðàâëè÷åñêèé áëîê îáîðóäîâàí êíîïêîé 
àâàðèéíîãî îñòàíîâà è êíîïêîé âûêëþ÷åíèß íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß. �íè 
ïîçâîëßþò ìãíîâåííî âûêëþ÷àòü ãèäðàâëè÷åñêèé 
áëîê.

�ðîâåðêà êíîïêè àâàðèéíîãî îñòàíîâà 
è êíîïêè âûêëþ÷åíèß

• ‡àïóñê âðàùåíèß ðåæóùåãî äèñêà

• �àæìèòå íà êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà íà 
ãèäðàâëè÷åñêîì áëîêå è óáåäèòåñü, ÷òî 
âðàùåíèå ðåæóùåãî äèñêà ïðåêðàòèëîñü. ’àêèì 
æå îáðàçîì ïðîâåðüòå êíîïêó âûêëþ÷åíèß íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé ñ íåèñïðàâíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòíîãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðîèçâîäèòå ïðîâåðêó è âûïîëíßéòå 
âñå ìåðû ïî îáñëóæèâàíèþ, îïèñàííûå â 
äàííîì ðàçäåëå. …ñëè â ðåçóëüòàòå 
ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò îáíàðóæåíû 
íåèñïðàâíîñòè, íåìåäëåííî âûçîâèòå 
ñïåöèàëèñòà äëß ðåìîíòà.
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Œîíòàæ è óñòàíîâêà 
îáîðóäîâàíèß

Šîãäà óñòðîéñòâî áóäåò ïåðåìåùåíî â ïîäõîäßùåå 
ìåñòî, íåîáõîäèìî âûïîëíèòü ïîäêëþ÷åíèå.

• �ðîâåðüòå óðîâåíü ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà â 
áëîêå ïèòàíèß. �ðîâåðêà âûïîëíßåòñß ñ 
ïîìîùüþ èíäèêàòîðà óðîâíß.

Œèí. óðîâåíü = êðàñíàß ëèíèß

Œàêñ. óðîâåíü = ÷åðíàß ëèíèß

�å ïðåâûøàéòå ìàêñ. óðîâåíü ïðè çàïðàâêå áàêà 
ãèäðàâëè÷åñêèì ìàñëîì. ƒèäðàâëè÷åñêîå 
ìàñëî ðàñøèðßåòñß ïðè íàãðåâàíèè è ìîæåò 
ïåðåëèòüñß ïðè ñëèøêîì âûñîêîì óðîâíå 
çàïðàâêè. �áúåì áàêà Ñ 16 ë (4,2 àìåð. ãàëë.).

• �îäñîåäèíèòå âõîäßùèé øíóð ïèòàíèß (400 ‚, 
63 � èëè 400 ‚, 32 �, åâðîðàçúåì). ˆñïîëüçóéòå 
òðåõôàçíûé êàáåëü ñ çàçåìëåíèåì. …ñëè 
óñòðîéñòâî îáîðóäîâàíî îäíîôàçíîé ðîçåòêîé, 
òàêæå äîëæåí áûòü äîñòóïåí íåéòðàëüíûé 
ïðîâîä, ò.ê. â ïðîòèâíîì ñëó÷àå îäíîôàçíàß 
ðîçåòêà íà ðàñïðåäåëèòåëüíîé êîðîáêå íå 
áóäåò ðàáîòàòü. �ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå 
â ñåòè ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

• �ëîê ïèòàíèß äîëæåí áûòü ïîäêëþ÷åí ÷åðåç 
ïðåäîõðàíèòåëü 63 � äëß äîñòèæåíèß 
ìàêñèìàëüíîé ìîùíîñòè. �ðè ïîäêëþ÷åíèè 
÷åðåç ïðåäîõðàíèòåëü 32 � ðåç÷èê ñëåäóåò 
ýêñïëóàòèðîâàòü ïðè íèçêîì äàâëåíèè, ÷òî 
âåäåò ê ìåíåå ýôôåêòèâíîé ðåçêå âî èçáåæàíèå 
ïåðåãðóçêè ïðåäîõðàíèòåëß.

• �îäñîåäèíèòå øëàíã ïîäà÷è âîäû ê ðàçúåìó â 
íèæíåé ïåðåäíåé ÷àñòè ýëåêòðîäâèãàòåëß íà 
ãèäðàâëè÷åñêîì áëîêå.

• �îäñîåäèíèòå ïóëüò äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß ñ ïîìîùüþ âõîäßùåãî â êîìïëåêò 
êàáåëß CAN. ‚ðó÷íóþ çàòßíèòå âèíòû 
êàáåëüíîãî ðàçúåìà.

˜èíó CAN ñëåäóåò îòñîåäèíèòü, åñëè 
óñòðîéñòâî îáîðóäîâàíî ðàäèîñèñòåìîé. 
�îäñîåäèíßòü àíòåííó èëè äðóãîå 
äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå ê êîíòàêòó CAN 
íå íóæíî.

• “áåäèòåñü, ÷òî êíîïêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà íà 
áëîêå ïèòàíèß è êíîïêà âûêëþ÷åíèß íà ïóëüòå 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß íå íàæàòû, 
ïîâîðà÷èâàß èõ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

• ’åïåðü íà äèñïëåå îòîáðàæàåòñß ‚›�…�ˆ’… 
��…„�•���ˆ’…‹œ 32 �. …ñëè èñïîëüçóåòñß 
ïðåäîõðàíèòåëü 32 �, ïîäòâåðäèòå íàæàòèåì íà 
ìåìáðàííóþ êíîïêó 'OK'. …ñëè èñïîëüçóåòñß 
ïðåäîõðàíèòåëü 63 �, íàæìèòå íà ìåìáðàííóþ 
êíîïêó 'ñòðåëêà ââåðõ'. ’åïåðü íà äèñïëåå 
îòîáðàæàåòñß ‚›�…�ˆ’… ��…„�•���ˆ’…‹œ 63 
�. �îäòâåðäèòå íàæàòèåì íà ìåìáðàííóþ 
êíîïêó 'OK'.

• �îäñîåäèíèòå óçåë øëàíãîâ. ‚ ýòîì ïîëîæåíèè 
ïîäñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè. 
�êòèâèðîâàíà ôóíêöèß âûðàâíèâàíèß äàâëåíèß, 
óïðîùàþùàß ïîäñîåäèíåíèå øëàíãîâ. �òî 
ñíèæàåò èçíîñ óïëîòíåíèé â ãèäðàâëè÷åñêèõ 
ìóôòàõ.

�ëîê îáîðóäîâàí äâóìß òèïàìè ãèäðàâëè÷åñêèõ 
øëàíãîâ:

   - �à ñòåíîðåçíîé ìàøèíå ñåðèè WS 400 ÷åòûðå 
òîíêèõ øëàíãà óïðàâëßþò ýëåêòðîäâèãàòåëßìè 
óñòðîéñòâà, ò.å. äâèæåíèåì ðåæóùåãî äèñêà è 
òåëåæêè. „âà òîëñòûõ øëàíãà ïðèâîäßò â 
äâèæåíèå ðåæóùèé äèñê.

   - �ðè ïîäêëþ÷åíèè ê áëîêó ïðîâîëî÷íîãî ðåç÷èêà 
CS 2512 äâà òîíêèõ øëàíãà óïðàâëßþò íàòßæåíèåì 
íà øòàíãå ìàãàçèíà, â òî âðåìß êàê äâà òîëñòûõ 
øëàíãà ïðèâîäßò â äâèæåíèå ðåæóùèé ïðîâîä.

�åêîòîðûå ìóôòû íà áëîêå îñíàùåíû êðàñíîé 
ìåòêîé. Š ýòèì ìóôòàì ñëåäóåò ïîäñîåäèíßòü 
øëàíãè ñ êðàñíûìè äèñêàìè.
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• �îäñîåäèíèòå øëàíã ïîäà÷è âîäû ìåæäó 
áëîêîì è ðàçúåìîì ïîäà÷è âîäû ðåç÷èêà è 
îòêðîéòå êëàïàí ïîäà÷è âîäû â âåðõíåé ÷àñòè 
áëîêà, ïîâåðíóâ ðóêîßòêó ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè.

�îñëå ïîäñîåäèíåíèß êàáåëß ïèòàíèß, øëàíãîâ 
ïîäà÷è âîäû è óçëà øëàíãîâ óñòðîéñòâî ìîæíî 
çàïóñêàòü.

   - �àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß âûáîðà.

• ƒèäðàâëè÷åñêàß ìîùíîñòü äîëæíà 
ñîîòâåòñòâîâàòü òèïó ïîäêëþ÷àåìîãî ê 
ãèäðàâëè÷åñêîìó áëîêó óñòðîéñòâà. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

   - 25 ê‚ò, 230 áàð, 65 ë/ìèí

   - 9 ê‚ò, 140 áàð, 40 ë/ìèí

• ’åïåðü íà äèñïëåå îòîáðàæàåòñß 'PP-455 
‡��“‘Š �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹Ÿ'. …ñëè íà 
äèñïëåå íå îòîáðàæàåòñß ýòî ñîîáùåíèå, 
ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì íà äèñïëåå.
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‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå

�áùèå ñâåäåíèß

�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè 
êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè 
íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå ìîãóò 
ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü 
òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûé øëåì

• ‡àùèòíûå íàóøíèêè

• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

• �åñïèðàòîð

• �ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.

• �ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 
ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.

• ‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 
ïîäîøâîé.

‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè óñòàíîâêè.

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

• �ðîòèâîïîæàðíîå îáîðóäîâàíèå

• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ óñòðîéñòâîì, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ðóêîâîäñòâî, 
ïîñòàâëßåìîå âìåñòå ñ ãèäðàâëè÷åñêèì 
èíñòðóìåíòîì.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• ‚ñå îïåðàòîðû äîëæíû áûòü îáó÷åíû ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé. ‚ëàäåëåö îòâå÷àåò çà îáó÷åíèå 
îïåðàòîðîâ.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. ‡íàêè 
è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî âèäíû. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè èñïîëüçîâàíèè 
ïðîäóêòà, êîòîðûé ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, 
øëèôóåò èëè ïðèäàåò ìàòåðèàëó 
íåîáõîäèìóþ ôîðìó, ìîãóò 
îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è èñïàðåíèß, 
ñîäåðæàùèå îïàñíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. �åîáõîäèìî îïðåäåëèòü 
õàðàêòåð ìàòåðèàëà, ïîäëåæàùåãî 
îáðàáîòêå, è èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðîäîëæèòåëüíîå 
âîçäåéñòâèå øóìà äàåò íåèçëå÷èìîå 
óõóäøåíèå ñëóõà. ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, 
ïîýòîìó, ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. 
‚ñåãäà ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. 
‘íèìàéòå íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè ïîäâèæíûå 
÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
ïîëó÷åíèß òðàâì ñ ðàçìîçæåíèåì. „ëß 
èçáåæàíèß òðàâì ïîëüçóéòåñü 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé ìîãóò âîçíèêàòü èñêðû, 
ñïîñîáíûå ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
‚ñåãäà äåðæèòå ïîä ðóêîé ñðåäñòâà äëß 
òóøåíèß ïîæàðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è èíôîðìàöèþ î 
ìåðàõ ïðåäîñòîðîæíîñòè. 
�åñîáëþäåíèå óêàçàííûõ â íèõ 
òðåáîâàíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè. �å 
äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè 
‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò 
îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.
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‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî ñèòóàöèè 
ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, îáðàòèòåñü çà 
ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå âàøåãî äèëåðà, 
ñïðîñèòå ñîâåòà â ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé èëè ó îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. 
ˆçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå 
ñ÷èòàåòå ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

• �àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è 
áûòü õîðîøî îñâåùåíî. ‚ òåìíûõ èëè 
çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå âûñîêà 
âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• �åçîïàñíîå ðàññòîßíèå îò óñòðîéñòâà 
ñîñòàâëßåò 4 ì (15 ôóòîâ).

• ‚ñåãäà ïðîâåðßéòå è îòìå÷àéòå ìàðøðóòû 
ïðîêëàäêè ãàçîâûõ òðóá.  �àáîòà ñ 
èíñòðóìåíòîì âáëèçè ãàçîâûõ òðóá 
ïðåäñòàâëßåò áîëüøóþ îïàñíîñòü.  �ðè ðàáîòå â 
ìåñòàõ ñ ïîòåíöèàëüíîé âîçìîæíîñòüþ 
âîñïëàìåíåíèß óáåäèòåñü, ÷òî èíñòðóìåíò íå 
èñêðèò.  �å òåðßéòå áäèòåëüíîñòè.  
�åáðåæíîñòü ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
òðàâìàì èëè äàæå ñìåðòè.

• �å ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé âî âçðûâîîïàñíîé çîíå.

• “áåäèòåñü, ÷òî â çîíå ðåçêè è â îáðàáàòûâàåìîì 
ìàòåðèàëå îòñóòñòâóþò òðóáû èëè 
ýëåêòðè÷åñêèå êàáåëè.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî íà ýëåêòðè÷åñêèå êàáåëè, 
íàõîäßùèåñß â ïðåäåëàõ ðàáî÷åé çîíû, íå 
ïîäàíî íàïðßæåíèå.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî íè÷åãî 
òàêîãî, ÷òî ìîæåò ïîâëèßòü íà ‚àøó ðàáîòó ñ 
ìàøèíîé.

• �å ýêñïëóàòèðóéòå ìàøèíó â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ, òàêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ïîðûâèñòûé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä è ò.ä. 
�êñïëóàòàöèß ìàøèíû ïðè ïëîõîé ïîãîäå 
óòîìèòåëüíà è ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ ñèòóàöèé, íàïðèìåð, èç-
çà ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

• �å ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ìîêðîé èëè âî 
âëàæíîé ñðåäå, ðßäîì ñ âîäîé, â äîæäü èëè â 
ñíåã.

• �èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòàíêîì ïîêà 
ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò îñâîáîæäåí è ïîêà ‚û 
íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü.

’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

• Œàøèíó ñëåäóåò ïîäêëþ÷àòü ê ñåòè ÷åðåç 
óñòðîéñòâî çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèß (íàïðèìåð, 
÷åðåç âûêëþ÷àòåëü, êîòîðûé îòêëþ÷àåòñß ïðè 
òîêå óòå÷êè íà çåìëþ, ðàâíîì 30 ì�).

• Œàøèíà äîëæíà ïîäêëþ÷àòüñß ê çàçåìëåííîé 
ðîçåòêå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè. „ëß áóðåíèß 
âíå ïîìåùåíèß íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü 
ñïåöèàëüíûé óäëèíèòåëü, ïðåäíàçíà÷åííûé 
äëß íàðóæíîãî ïðèìåíåíèß.

• ‡àïðåùàåòñß ýêñïëóàòàöèß ìàøèíû ñ 
ïîâðåæäåííûì êàáåëåì èëè ðàçúåìîì, èõ 
ñëåäóåò îòðåìîíòèðîâàòü â àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íåñåíèå 
íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé è/èëè 
èñïîëüçîâàíèå íåðåêîìåíäîâàííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åå êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
îñóùåñòâëßéòå åå ýêñïëóàòàöèþ, åñëè 
‚û ïîäîçðåâàåòå, ÷òî îíà áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèì ëèöîì.

�èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
ïðîâåðêè ñðåäñòâ çàùèòû, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî 
óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû 
âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè. 
‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ýëåêòðè÷åñêèìè óñòðîéñòâàìè 
ñóùåñòâóåò ðèñê ïîâðåæäåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. ‘ëåäóåò 
èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèé è òåëåñíîãî êîíòàêòà ñ 
ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å ìîéòå ìàøèíó 
âîäîé, ò.ê. îíà ìîæåò ïîïàñòü â 
äâèãàòåëü èëè ýëåêòðè÷åñêèå ÷àñòè è 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû èëè 
âûçâàòü êîðîòêîå çàìûêàíèå.
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• �å èñïîëüçóéòå ñâåðíóòûé óäëèíèòåëüíûé øíóð 
âî èçáåæàíèå åãî ïåðåãðåâà.

• ‡àïðåùåíî ïåðåìåùàòü ìàøèíó è âûòàñêèâàòü 
âèëêó èç ðîçåòêè, ïîòßíóâ çà øíóð ïèòàíèß.

• ˜íóðû è óäëèíèòåëè íå äîëæíû áûòü â êîíòàêòå 
ñ âîäîé, ìàñëîì èëè ñ îñòðûìè êðàßìè. �óäüòå 
âíèìàòåëüíû, ÷òîáû øíóð íå áûë ïåðåäàâëåí 
äâåðüþ, êàëèòêîé èëè ÷åì-ëèáî äðóãèì. �òîò 
ïðåäìåò ìîæåò áûòü òîêîïðîâîäßùèì.

’ðåáîâàíèß áåçîïàñíîñòè ê 
ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìå

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû, 
ñîåäèíèòåëè è ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè 
íàõîäèëèñü â ïîëíîñòüþ ðàáî÷åì ñîñòîßíèè.

• �å äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß ãðßçè â 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè è ñîåäèíèòåëüíûå 
ìóôòû.

• �å ïåðåïóòàéòå øëàíãè.

• �å èñïîëüçóéòå äåôîðìèðîâàííûå, 
ïîâðåæäåííûå èëè íåèñïðàâíûå øëàíãè.

• �ðîâåðßéòå ïðàâèëüíîñòü ïîäñîåäèíåíèß 
øëàíãîâ ê ìàøèíå è çàïèðàíèß çàìêîâ 
ãèäðàâëè÷åñêèõ ñîåäèíèòåëüíûõ ìóôò ïåðåä 
ïîäà÷åé äàâëåíèß â ãèäðîñèñòåìó. 
‘îåäèíèòåëüíûå ìóôòû çàïèðàþòñß ïîâîðîòîì 
íàðóæíîé âòóëêè íà îõâàòûâàþùåé ÷àñòè 
ïîëóìóôòû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç 
ïåðåìåñòèëñß â ñòîðîíó îò øàðèêà.

�àïîðíûå øëàíãè ñèñòåìû âñåãäà äîëæíû áûòü 
ïîäñîåäèíåíû ê âïóñêíîìó îòâåðñòèþ 
èíñòðóìåíòà. �áðàòíûå øëàíãè ñèñòåìû âñåãäà 
äîëæíû ïîäñîåäèíßòüñß ê âûïóñêíîìó 
îòâåðñòèþ. �åïðàâèëüíîå ñîåäèíåíèå ìîæåò 
ïðèâåñòè ê îáðàòíîé ðàáîòå èíñòðóìåíòà, ÷òî 
ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

• ‡àïðåùàåòñß ïîäíèìàòü óñòðîéñòâî çà 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè.

• …æåäíåâíî ïðîâåðßéòå ìàøèíó, 
ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû è ãèäðàâëè÷åñêèå 
øëàíãè íà ïðåäìåò óòå÷êè. �àçðûâ èëè óòå÷êà â 
ãèäðîñèñòåìå ìîæåò âûçâàòü ïðîíèêíîâåíèå 
ãèäðàâëè÷åñêîé ðàáî÷åé æèäêîñòè â òåëî 
÷åëîâåêà èëè ïðè÷èíèòü åìó äðóãèå òßæåëûå 
òðàâìû.

• Šàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß îòñîåäèíßòü 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî 
âûêëþ÷åíèß è îòñîåäèíåíèß ñèëîâîé 
ãèäðàâëè÷åñêîé óñòàíîâêè, è íå 
óäîñòîâåðèâøèñü, ÷òî ãèäðîìîòîðû ïîëíîñòüþ 
îñòàíîâëåíû. ‚ ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèß 
àâàðèéíîé ñèòóàöèè íåñìîòðß íà âñå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè íàæìèòå êðàñíóþ êíîïêó 
àâàðèéíîé îñòàíîâêè íà áëîêå èëè íàæìèòå 
çåëåíóþ êíîïêó çàïóñêà/îñòàíîâà íà ïóëüòå 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

• ‡àïðåùàåòñß ïðåâûøàòü óñòàíîâëåííûå 
çíà÷åíèß ðàñõîäà è äàâëåíèß ãèäðàâëè÷åñêîé 
æèäêîñòè äëß èñïîëüçóåìîãî èíñòðóìåíòà. 

ˆçáûòî÷íîå äàâëåíèå èëè ïðåâûøåííûé ðàñõîä 
ìîãóò âûçâàòü ðàçðûâ â ãèäðàâëè÷åñêîì 
êîíòóðå.

• �å äîïóñêàåòñß ïðîâåðßòü ìàøèíó íà óòå÷êè 
ðóêàìè. Šîíòàêò ñ âûòåêàþùåé ðàáî÷åé 
æèäêîñòüþ ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
òðàâìàì, âûçâàííûì âûñîêèì äàâëåíèåì â 
ãèäðîñèñòåìå.

• �ðè èñïîëüçîâàíèè ãèäðàâëè÷åñêèõ 
èíñòðóìåíòîâ ñîâìåñòíî ñ ýëåêòðè÷åñêèìè 
êàáåëßìè èëè âáëèçè îò íèõ ñëåäóåò ïðèìåíßòü 
øëàíãè, ñåðòèôèöèðîâàííûå êàê íåïðîâîäßùèå 
ýëåêòðè÷åñòâî è èìåþùèå ñîîòâåòñòâóþùóþ 
ìàðêèðîâêó. �ðèìåíåíèå äðóãèõ òèïîâ øëàíãîâ 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì èëè äàæå 
ñìåðòè.

• �ðè çàìåíå øëàíãîâ ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
òîëüêî øëàíãè, èìåþùèå ìàðêèðîâêó 
Çíåïðîâîäßùèé äèýëåêòðèêÈ. �ëåêòðè÷åñêóþ 
èçîëèðîâàííîñòü øëàíãîâ íåîáõîäèìî 
ðåãóëßðíî ïðîâåðßòü â ñîîòâåòñòâèè ñî 
ñïåöèàëüíûìè èíñòðóêöèßìè.

• „ëß òîãî ÷òîáû ñíèçèòü îáðàòíîå äàâëåíèå è 
äðóãèå ôàêòîðû èçíîñà, çàïóñòèòå 
ãèäðîñèñòåìó è äàéòå åé ïðîãðåòüñß äî ðàáî÷åé 
òåìïåðàòóðû 30 °C ïåðåä íà÷àëîì ðåçêè. 

‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè ‚û 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò îêàçûâàòü âëèßíèå 
íà çðåíèå, ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

• �ðèìèòå ìåðû ïî ïðåäîòâðàùåíèþ ñëó÷àéíîãî 
âêëþ÷åíèß. “áåäèòåñü, ÷òî âûêëþ÷àòåëü 
ïèòàíèß íàõîäèòñß â ïîëîæåíèè ‚›Š‹.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

• �ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âûíèìàéòå 
øòåïñåëü êàíàëà ìàøèíû èç èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

• �å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè äîëæåí 
íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð. ‚àì ìîæåò 
ïîòðåáîâàòüñß ïîìîùü íå òîëüêî â ñáîðêå 
ìàøèíû, íî è ïðè âîçíèêíîâåíèè íåñ÷àñòíîãî 
ñëó÷àß.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. �îýòîìó 
áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

• ‹þäè, êîòîðûå äîëæíû íàõîäèòüñß â 
íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò ìàøèíû, äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñðåäñòâà çàùèòû îðãàíîâ ñëóõà, 
ïîñêîëüêó óðîâåíü øóìà ïðè ðåçêå ïðåâûøàåò 85 
ä� (�).

• ‚ñåãäà ðàáîòàéòå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû èìåòü 
ñâîáîäíûé äîñòóï ê êíîïêå àâàðèéíîé 
îñòàíîâêè.
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�ðèìåíåíèå è óõîä

• „àííîå óñòðîéñòâî ïðåäíàçíà÷åíî 
èñêëþ÷èòåëüíî äëß èñïîëüçîâàíèß âìåñòå ñ 
èçäåëèßìè Husqvarna WS 355, WS 463, WS 462, 
WS 460 è CS 2512. ‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü 
óñòðîéñòâî íå ïî íàçíà÷åíèþ.

• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

• �ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

• ‚ñåãäà îòêëþ÷àéòå ìàøèíó, ïðåæäå ÷åì 
ïåðåìåùàòü åå.

• ‘îáëþäàéòå îñòîðîæíîñòü ïðè ïîäúåìå. 
�îìíèòå, ÷òî âû îáðàùàåòåñü ñ òßæåëûìè 
ïðåäìåòàìè, ÷òî ñâßçàíî ñ ðèñêîì ïîëó÷åíèß 
òðàâì èç-çà çàùåìëåíèß, à òàêæå äðóãèõ òðàâì.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíåíèß, ðàçúåìû è 
êàáåëè áûëè öåëûìè è î÷èùåííûìè îò ãðßçè. 

• �åðåä âêëþ÷åíèåì ìàøèíû óáåäèòåñü â 
ïðàâèëüíîì ïîäêëþ÷åíèè âñåõ êàáåëåé è 
øëàíãîâ ïîäà÷è âîäû. 

• ‚ñåãäà, ïðåæäå ÷åì âûòàùèòü øíóð ïèòàíèß èç 
ðîçåòêè, âûêëþ÷èòå ñèëîâóþ ñòàíöèþ è 
äîæäèòåñü ïîëíîé îñòàíîâêè äâèãàòåëß.  ‚ 
ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèß àâàðèéíîé ñèòóàöèè, 
íàæìèòå êðàñíóþ êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà 
íà áëîêå ïèòàíèß èëè êíîïêó îñòàíîâà íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß ïðàâèëüíî 
ñîåäèíåíû. 

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• ‚ñåãäà âûêëþ÷àéòå ñèëîâîé áëîê è 
îòñîåäèíßéòå ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü îò 
èñòî÷íèêà ïèòàíèß ïåðåä ïåðåìåùåíèåì 
îáîðóäîâàíèß.

• �áîðóäîâàíèå ñëåäóåò õðàíèòü â êîíòåéíåðàõ 
èç êîìïëåêòà ïîñòàâêè.

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèß è 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà çàìîê 
ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì ïîìåùåíèè.

• ‡àïðåùàåòñß ïîäâåðãàòü ìàøèíó òåìïåðàòóðàì 
âûøå 45 °C èëè âîçäåéñòâèþ ïðßìûõ ñîëíå÷íûõ 
ëó÷åé.
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„àííûé ðàçäåë îïèñûâàåò ìîäåëü PP 455 E 400 ‚ ñ 5-êîíòàêòíûì ðàçúåìîì. �à äðóãèõ ìîäåëßõ âîçìîæíû 
íåêîòîðûå ðàçëè÷èß ñèñòåìû ìåíþ.

Œåíþ ðàçäåëåíî íà äâà ðàçäåëà:

• Œåíþ çàïóñêà

• Œåíþ ýêñïëóàòàöèè

�åðåìåùàéòåñü ïî ïóíêòàì ìåíþ ñ ïîìîùüþ êíîïîê ñî ñòðåëêàìè è ïîäòâåðäèòå âûáîð ñ ïîìîùüþ êíîïêè OK.

�áçîð ìåíþ.

SELECT FUSE
63 A

SELECT            25 kW
230 bar           65 l/min

CONNECT HOSES

SELECT            9 kW
140 bar           40 l/min

SELECT FUSE
32 A

OK OK OK

PP-455
START MOTOR OK

STATUS OK CW OFF
   0 BAR    00:00

PHASE     1, 2, 3
    ---  V     --- V      --- V

COOLING WATER
ON            °C

MACHINE TIME
 10:37

ID POWER PACK
12345

CHARGING BATTERY BATTERY FULL 0% BATTERY 100% NO BATT. CONNECT

SETTINGS

OK
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OK

OK

OK

STOP WATCH ON? STOP WATCH
ON

STOP WATCH
OFF

STOP WATCH
ON

STOP WATCH OFF?

RESET STOP WATCH

OK

OK

OK

RADIO CHANNEL
 11

RADIO CHANNEL
             11

RADIO CHANNEL
             ...

RADIO CHANNEL
             0

RADIO CHANNEL
 ...

RADIO CHANNEL
 0

OK

OK

OK

OK

OK

ENGLISH

SVENSKA

DEUTCH

...
              

BACK TO MENU

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     ON

MOTOR PROTECTION
                                      ON

OK

OK

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     OFF

MOTOR PROTECTION
                                     OFF

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL                ON OK

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL               OFF

VOLTAGE SENSOR
                                      ON OK

VOLTAGE SENSOR
                                     OFF

PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS         ON

BACK TO MENU

OK
PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS        OFF

OK
SETTINGS SET LANGUAGE

ENGLISH

STOP WATCH
ON

SENSORS
ON-OFF

RADIO CHANNEL
              2

EXIT SETTINGS
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Œåíþ çàïóñêà

Œåíþ çàïóñêà îòîáðàæàåòñß êàæäûé ðàç ïðè 
âêëþ÷åíèè ïèòàíèß ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà.

‚›�…�ˆ’… ��…„�•���ˆ’…‹œ

�îìèíàë ïðåäîõðàíèòåëß äîëæåí ñîîòâåòñòâîâàòü 
ïðåäîõðàíèòåëþ, ïîäêëþ÷åííîìó ê 
ãèäðàâëè÷åñêîìó áëîêó. ‚ûáåðèòå îäèí èç 
ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• 32A

• 63A

• �àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß âûáîðà.

‚›�…�ˆ’… Œ�™��‘’œ

ƒèäðàâëè÷åñêàß ìîùíîñòü äîëæíà 
ñîîòâåòñòâîâàòü òèïó ïîäêëþ÷àåìîãî ê 
ãèäðàâëè÷åñêîìó áëîêó óñòðîéñòâà. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• 25 ê‚ò, 230 áàð, 65 ë/ìèí (3300 ôóíòîâ/êâ. äþéì, 
17 àìåð. ãàëë./ìèí)

• 9 ê‚ò, 140 áàð, 40 ë/ìèí (2000 ôóíòîâ/êâ. äþéì, 
10 àìåð. ãàëë./ìèí)

• �àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß âûáîðà.

��„‘�…„ˆ�ˆ’… ˜‹��ƒˆ

‚ ýòîì ïîëîæåíèè ïîäñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå 
øëàíãè. �êòèâèðîâàíà ôóíêöèß âûðàâíèâàíèß 
äàâëåíèß, óïðîùàþùàß ïîäñîåäèíåíèå øëàíãîâ. 
�òî ñíèæàåò èçíîñ óïëîòíåíèé â ãèäðàâëè÷åñêèõ 
ìóôòàõ.

• �àæìèòå OK ïîñëå ïîäñîåäèíåíèß âñåõ 
øëàíãîâ.

Œåíþ ýêñïëóàòàöèè

‚ñå ñâåäåíèß ïî ýêñïëóàòàöèè è ïàðàìåòðû 
íàñòðîåê äîñòóïíû ÷åðåç ýòî ìåíþ.

‡��“‘Š �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹Ÿ

• �àæìèòå çåëåíóþ êíîïêó íà ïóëüòå 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß äëß çàïóñêà 
ýëåêòðîäâèãàòåëß.

‘�‘’�Ÿ�ˆ…

‘îñòîßíèå Ñ ýòî îñíîâíàß èíôîðìàöèß, âñåãäà 
îòîáðàæàåìàß íà äèñïëåå â õîäå ðàáîòû 
ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà ñ ïîäêëþ÷åííûì 
óñòðîéñòâîì.

• 'OK' óêàçûâàåò íà ðàáîòó áëîêà è îòñóòñòâèå 
ïðåäóïðåæäàþùèõ ñîîáùåíèé.

• 'CW xx', ãäå 'CW' îçíà÷àåò 'îõëàæäàþùàß 
æèäêîñòü' à 'xx' Ñ ‚Š‹. èëè ‚›Š‹. 
�òîáðàæàåìàß èíôîðìàöèß çàâèñèò îò 
ñîñòîßíèß ïîäà÷è îõëàæäàþùåé æèäêîñòè 
(âêë./âûêë.).

• 'yyy BAR', ãäå 'yyy' îáîçíà÷àåò ðàáî÷åå äàâëåíèå 
â äàííûé ìîìåíò.

• �ðè âêëþ÷åíèè ñåêóíäîìåðà: òàêæå 
îòîáðàæàåòñß 'mm:ss', ò.å. âðåìß â ìèíóòàõ è 
ñåêóíäàõ.

�•‹�†„�	™�Ÿ †ˆ„Š�‘’œ

‚êëþ÷èòå (‚Š‹.) èëè âûêëþ÷èòå (�‚’�) ïîäà÷ó 
îõëàæäàþùåé æèäêîñòè íàæàòèåì OK.

’åêóùàß òåìïåðàòóðà îõëàæäàþùåé æèäêîñòè 
îòîáðàæàåòñß íà äèñïëåå.

”�‡� 1, 2, 3

ƒëàâíîå íàïðßæåíèå íà ãèäðàâëè÷åñêîì áëîêå â 
äàííûé ìîìåíò îòîáðàæàåòñß ïîä êàæäûì 
íàçâàíèåì ôàçû.

…ñëè íàïðßæåíèå ñòàíîâèòñß íèçêèì, íà äèñïëåå 
îòîáðàæàåòñß ñîîáùåíèå îá îøèáêå, ñì. ðàçäåë 
'‘îîáùåíèß îá îøèáêàõ'.

‚�…ŒŸ ����’› “‘’��‰‘’‚�

�òîáðàæàåòñß îáùåå âðåìß âðàùåíèß ðåæóùåãî 
äèñêà/ïðîâîäà îò ïîäêëþ÷åííîãî áëîêà ïèòàíèß.

ˆ„…�’ˆ”ˆŠ�–ˆ���›‰ ��Œ…� 
�‹�Š� �ˆ’��ˆŸ

�òîáðàæàåòñß íîìåð äåòàëè ãèäðàâëè÷åñêîãî 
áëîêà.

�ŠŠ“Œ“‹Ÿ’����Ÿ ��’��…Ÿ

�òà ôóíêöèß ïîçâîëßåò ïðîâåðèòü 
àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß. �à äèñïëåå îòîáðàæàþòñß ðàçëè÷íûå 
ñîîáùåíèß â çàâèñèìîñòè îò ñîñòîßíèß 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè:

• ‡��Ÿ„Š� �ŠŠ“Œ“‹Ÿ’����‰ ��’��…ˆ - 
Šàáåëü CAN ïîäêëþ÷åí, àêêóìóëßòîðíàß 
áàòàðåß çàðßæàåòñß.

• ��‹�›‰ ‡��Ÿ„ �ŠŠ“Œ“‹Ÿ’����‰ ��’��…ˆ - 
�êêóìóëßòîðíàß áàòàðåß ïîëíîñòüþ çàðßæåíà.

• 0% �ŠŠ“Œ“‹Ÿ’����Ÿ ��’��…Ÿ 100% - �îëîñà 
ïîêàçûâàåò ñîñòîßíèå çàðßäà àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè.

• �ŠŠ“Œ“‹Ÿ’����Ÿ ����’…�Ÿ �… 
��„Š‹	—…�� - �êêóìóëßòîðíàß áàòàðåß íå 
îáíàðóæåíà.

‡�Œ…—��ˆ…! ˆñïîëüçîâàíèå äëèííûõ 
ýëåêòðè÷åñêèõ êàáåëåé ñ ìàëåíüêèì ïîïåðå÷íûì 
ñå÷åíèåì ìîæåò ïðèâåñòè ê ïàäåíèþ íàïðßæåíèß. 
�ðè ýòîì ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê ìîæåò âûäàòü 
ïðåäóïðåæäåíèå î ñëèøêîì íèçêîì íàïðßæåíèè.
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��‘’��‰Šˆ

‚ñå ïàðàìåòðû íàñòðîåê ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà è 
ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß äîñòóïíû 
÷åðåç ýòî ïîäìåíþ.

SET LANGUAGE

„ëß âûáîðà ßçûêà:

• ‘ ïîìîùüþ êëàâèø ñî ñòðåëêàìè âûáåðèòå 
íåîáõîäèìûé ßçûê.

• �àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß âûáîðà.

‘…Š“�„�Œ…�

„àííàß ôóíêöèß èñïîëüçóåòñß äëß èçìåðåíèß 
êîëè÷åñòâà âðåìåíè, çàòðà÷åííîãî íà âûïîëíåíèå 
ðàáîòû. �òñ÷åò âðåìåíè íà÷èíàåòñß ñ ìîìåíòà 
çàïóñêà ðåç÷èêà.

‚ûáåðèòå:

• ‚Š‹. äëß âêëþ÷åíèß.

• ‚›Š‹. äëß îòêëþ÷åíèß.

• ‘���‘ ‘…Š“�„�Œ…�� äëß ñáðîñà.

�åðåìåùàéòåñü ïî ïóíêòàì ìåíþ ñ ïîìîùüþ êíîïîê 
ñî ñòðåëêàìè è ïîäòâåðäèòå âûáîð ñ ïîìîùüþ 
êíîïêè OK.

„�’—ˆŠˆ ‚Š‹	—…�›/‚›Š‹	—…�›

„àííîå ïîäìåíþ èñïîëüçóåòñß äëß íàñòðîåê 
ðàçëè÷íûõ äàò÷èêîâ ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà.

• „�’—ˆŠ ’…Œ�. ‚ �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹…

�ëåêòðîäâèãàòåëü îáîðóäîâàí äàò÷èêîì 
òåìïåðàòóðû, êîòîðûé îáåñïå÷èâàåò 
îòêëþ÷åíèå ýëåêòðîäâèãàòåëß ïî äîñòèæåíèè 
êðèòè÷åñêîãî óðîâíß òåìïåðàòóðû.

‚ûáåðèòå ‚Š‹. èëè ‚›Š‹. íàæàòèåì êíîïêè OK.

• ‡�™ˆ’� �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹Ÿ

ƒèäðàâëè÷åñêèé áëîê îáîðóäîâàí äàò÷èêîì, 
êîòîðûé îáåñïå÷èâàåò îòêëþ÷åíèå 
ýëåêòðîäâèãàòåëß â ñëó÷àå ïåðåãðóçêè èëè 
îøèáîê ôàçû.

‚ûáåðèòå ‚Š‹. èëè ‚›Š‹. íàæàòèåì êíîïêè OK.

• „�’—ˆŠ ’…Œ�. ƒˆ„�. Œ�‘‹�

„àò÷èê òåìïåðàòóðû óñòàíîâëåí îêîëî êàíàëà 
ïîäà÷è îõëàæäàþùåé æèäêîñòè. �òîò äàò÷èê 
îáåñïå÷èâàåò ïîäà÷ó îõëàæäàþùåé æèäêîñòè 
íà ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê. �õëàæäàþùàß 
æèäêîñòü îõëàæäàåò ãèäðàâëè÷åñêîå ìàñëî. 
�ðè âêëþ÷åíèè äàò÷èêà òåìïåðàòóðû ñèñòåìà 
óïðàâëåíèß íåïðåðûâíî ñ÷èòûâàåò òåìïåðàòóðó.

‚ûáåðèòå ‚Š‹. èëè ‚›Š‹. íàæàòèåì êíîïêè OK.

• „�’—ˆŠ ����Ÿ†…�ˆŸ

„àò÷èê íàïðßæåíèß ñîåäèíåí ñ êàæäîé ôàçîé, 
ò.å. âñåãî óñòàíîâëåíî òðè äàò÷èêà. �íè 
èçìåðßþò íàïðßæåíèå ôàçû íà ãèäðàâëè÷åñêîì 
áëîêå. ‚ ñëó÷àå åñëè íàïðßæåíèå íà 10% íèæå 
íîìèíàëüíîãî çíà÷åíèß, ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê 
îñòàíàâëèâàåòñß.

‚ûáåðèòå ‚Š‹. èëè ‚›Š‹. íàæàòèåì êíîïêè OK.

• „�’—ˆŠ „�‚‹…�ˆŸ, ƒˆ„��‚‹ˆŠ�

„àò÷èê äàâëåíèß èçìåðßåò ãèäðàâëè÷åñêîå 
äàâëåíèå íà ðåæóùåì äèñêå.

‚ûáåðèòå ‚Š‹. èëè ‚›Š‹. íàæàòèåì êíîïêè OK.

• ‚�‡‚��’ ‚ Œ…�	

�àæìèòå êíîïêó OK äëß âûõîäà èç ýòîãî 
ïîäìåíþ.

RADIO CHANNEL (��„ˆ�Š���‹) (òîëüêî 
óñòðîéñòâà, îáîðóäîâàííûå ðàäèîñèñòåìîé)

�óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß íåîáõîäèìî 
ïîäñîåäèíèòü ê ìàøèíå ñ ïîìîùüþ êàáåëß CAN.

• ‚ûáåðèòå íåîáõîäèìûé ðàäèîêàíàë. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• 0

• 1

• ...

• 11

�åðåìåùàéòåñü ïî ïóíêòàì ìåíþ ñ ïîìîùüþ êíîïîê 
ñî ñòðåëêàìè è ïîäòâåðäèòå âûáîð ñ ïîìîùüþ 
êíîïêè OK.

‚›•�„ ˆ‡ ��‘’��…Š

‚ñå íàñòðîéêè àâòîìàòè÷åñêè ñîõðàíßþòñß.

• �àæìèòå êíîïêó OK äëß âûõîäà èç ýòîãî 
ïîäìåíþ.

‡�Œ…—��ˆ…! �ðè îòêëþ÷åíèè äàò÷èêà âîçìîæíî 
ïîâðåæäåíèå ýëåêòðîäâèãàòåëß.

‡�Œ…—��ˆ…! �ðè îòêëþ÷åíèè äàò÷èêà âîçìîæíî 
ïîâðåæäåíèå ýëåêòðîäâèãàòåëß.

‡�Œ…—��ˆ…! �ðè îòêëþ÷åíèè äàò÷èêà 
òåìïåðàòóðû âîçìîæíî ïîâðåæäåíèå 
ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà.

‡�Œ…—��ˆ…! �ðè îòêëþ÷åíèè äàò÷èêîâ 
íàïðßæåíèß â ñëó÷àå ñëèøêîì íèçêîãî 
íàïðßæåíèß ñóùåñòâóåò ðèñê ïåðåãðåâà 
ýëåêòðîäâèãàòåëß.

��Œ�ˆ’…! �ðè îòêëþ÷åíèè äàò÷èêà äàâëåíèß 
ñèñòåìà óïðàâëåíèß ãèäðàâëè÷åñêèì áëîêîì 
îòêëþ÷àåòñß. �ðè ýòîì â ñëó÷àå âûñîêîé 
íàãðóçêè ðàáîòà ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû ìîæåò 
áûòü çàòðóäíåíà.
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�áùèå ñâåäåíèß

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

�èëåíèå ñòåí

�åðåä çàïóñêîì

�åðåä çàïóñêîì ýëåêòðîäâèãàòåëß ïðîâåðüòå 
ñëåäóþùåå:

• ‚õîäßùèé ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü ïîäñîåäèíåí 
ê ïðåäîõðàíèòåëþ ñ íîìèíàëüíîé ñèëîé òîêà íå 
ìåíåå 25 �.

• ‚ûáðàíà íàñòðîéêà 32 � èëè 63 �.

‚ ïðîòèâíîì ñëó÷àå ïðè íàæàòèè êíîïêè çàïóñêà 
íà äèñïëåå ïîßâèòñß íàïîìèíàþùåå ñîîáùåíèå.

• ˜ëàíãè ïîäñîåäèíåíû ê óñòðîéñòâó.

• „ëß òîãî ÷òîáû ñíèçèòü îáðàòíîå äàâëåíèå è 
äðóãèå ôàêòîðû èçíîñà, çàïóñòèòå 
ãèäðîñèñòåìó è äàéòå åé ïðîãðåòüñß äî ðàáî÷åé 
òåìïåðàòóðû 30 °C ïåðåä íà÷àëîì ðåçêè. 

• ‚ñå ýëåìåíòû íà äèñòàíöèîííîì ïóëüòå 
óïðàâëåíèß ïåðåâåäåíû â íåéòðàëüíîå 
ïîëîæåíèå.  ‚ ïðîòèâíîì ñëó÷àå ïðè íàæàòèè 
êíîïêè çàïóñêà íà äèñïëåå ïîßâèòñß 
íàïîìèíàþùåå ñîîáùåíèå.

‡àïóñê

1 �ëåêòðîäâèãàòåëü çàïóñêàåòñß ñ ïîìîùüþ 
îäíîêðàòíîãî íàæàòèß çåëåíîé êíîïêè íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß. 
�âòîìàòè÷åñêè âûïîëíßåòñß ïîýòàïíûé çàïóñê 

Y/D. �àïðàâëåíèå âðàùåíèß âñåãäà áóäåò 
ïðàâèëüíûì çà ñ÷åò àâòîìàòè÷åñêîãî ôàçîâîãî 
ðåëå.

2 �åðåâåäèòå îðãàíû óïðàâëåíèß âðàùåíèåì 
ðåæóùåãî äèñêà è ïîäà÷åé îõëàæäàþùåé 
æèäêîñòè â ìàêñèìàëüíîå ïîëîæåíèå äëß 
çàïóñêà âðàùåíèß ðåæóùåãî äèñêà è ïîäà÷è 
îõëàæäàþùåé æèäêîñòè.

�àñõîä æèäêîñòè ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü 
âðó÷íóþ ñ ïîìîùüþ ðóêîßòêè â âåðõíåé ÷àñòè 
áëîêà.

3 �à÷íèòå ïîäà÷ó çàãëóáëåíèß, ïîâåðíóâ 
ðóêîßòêó ïîäà÷è çàãëóáëåíèß íà ïóëüòå 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß â 
ñîîòâåòñòâóþùóþ ñòîðîíó.

4 �à÷íèòå ãîðèçîíòàëüíîå äâèæåíèå, ïîâåðíóâ 
ðóêîßòêó ãîðèçîíòàëüíîãî äâèæåíèß â 
ñîîòâåòñòâóþùóþ ñòîðîíó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë 
'‘ðåäñòâà çàùèòû ïîëüçîâàòåëß'.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû íå 
áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ìàøèíà áûëà 
ïðàâèëüíî ñìîíòèðîâàíà è, ÷òîáû íà 
íåé íå áûëî ïîâðåæäåíèé. ‘ì. 
èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà è 
íàñòðîéêàÓ.

‚�†��! �åðåä âêëþ÷åíèåì ãèäðàâëè÷åñêîãî 
áëîêà óáåäèòåñü, ÷òî ðåæóùèé äèñê è ùèòîê 
ðåæóùåãî äèñêà óñòàíîâëåíû ïðàâèëüíî.
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�ñòàíîâêà

1 �î çàâåðøåíèè ðàáîòû îòêëþ÷èòå âðàùåíèå 
ðåæóùåãî äèñêà è ïîäà÷ó âîäû, ïîâåðíóâ 
ðóêîßòêè âðàùåíèß ðåæóùåãî äèñêà è ïîäà÷è 
îõëàæäàþùåé æèäêîñòè íà ïóëüòå 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß îáðàòíî â 
ïîëîæåíèå '0'.

2 ‚ûêëþ÷èòå ýëåêòðîäâèãàòåëü ïóòåì íàæàòèß 
çåëåíîé êíîïêè íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß.

‚îäßíîé êëàïàí

�ðè îòêëþ÷åíèè ïèòàíèß íà ãèäðàâëè÷åñêîì 
áëîêå âîäßíîé êëàïàí îòêðûâàåòñß äëß ñëèâà 
âîäû èç ñèñòåìû îõëàæäåíèß ïåðåä 
òðàíñïîðòèðîâêîé è âî èçáåæàíèå ðèñêà 
çàìåðçàíèß îõëàäèòåëß è ýëåêòðîäâèãàòåëß ïðè 
òåìïåðàòóðàõ íèæå íóëß. ’ðàíñïîðòèðîâêó áëîêà 
ìîæíî âûïîëíßòü âåðòèêàëüíî èëè ãîðèçîíòàëüíî. 
‚ ñëó÷àå îòêëþ÷åíèß ïèòàíèß â õîäå ðåçêè ïîäà÷ó 
âîäû ìîæíî îòêëþ÷èòü, ïîâåðíóâ êëàïàí ïîäà÷è 
âîäû â âåðõíåé ÷àñòè áëîêà ïèòàíèß ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå â ïîëîæåíèå îñòàíîâêè. Šðîìå òîãî, 
ïîâåðíóâ êëàïàí ïîäà÷è âîäû, ìîæíî ñíèçèòü 
ðàñõîä âîäû ê ãèäðàâëè÷åñêîìó èíñòðóìåíòó.

�àçáîðêà îáîðóäîâàíèß

1 �ëåêòðîäâèãàòåëü äîëæåí ïîëíîñòüþ 
îñòàíîâèòüñß.

2 �òñîåäèíèòå êàáåëü ïèòàíèß ïåðåä 
îòñîåäèíåíèåì øëàíãîâ ïîäà÷è âîäû.

3 �òñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè.

4 ‚ ñëó÷àå ðèñêà çàìåðçàíèß ñëåéòå âîäó èç 
ìàñëßíîãî îõëàäèòåëß, îòñîåäèíèâ îáà øëàíãà, 
îòêðûâ êëàïàí ïîäà÷è âîäû è íàêëîíèâ áëîê 
âïåðåä.

�åçêà ïðîâîäîì

�åðåä çàïóñêîì

• �åðåä çàïóñêîì ýëåêòðîäâèãàòåëß ïðîâåðüòå 
ñëåäóþùåå:

   - ‚õîäßùèé ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü ïîäñîåäèíåí ê 
ïðåäîõðàíèòåëþ ñ íîìèíàëüíîé ñèëîé òîêà íå 
ìåíåå 25 �.

   - ‚ûáðàíà íàñòðîéêà 32 � èëè 63 �. ‚ ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå ïðè íàæàòèè êíîïêè çàïóñêà íà äèñïëåå 
ïîßâèòñß íàïîìèíàþùåå ñîîáùåíèå.

• ‘îáåðèòå ðåäóêòîð äàâëåíèß, âõîäßùèé â 
êîìïëåêò ïîñòàâêè ðåç÷èêà, íà ãèäðàâëè÷åñêèé 
áëîê â ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèßìè íà áëîêå.

• �îäñîåäèíèòå äâà ìåíüøèõ ãèäðàâëè÷åñêèõ 
øëàíãà ê ðåäóêòîðó äàâëåíèß. ˜ëàíãè ñ 
êðàñíûì äèñêîì íà ñîåäèíèòåëüíîé ìóôòå 
ñëåäóåò ñîåäèíèòü ñ òàêæå îòìå÷åííûìè 
êðàñíûì äèñêîì øëàíãàìè íà ðåäóêòîðå 
äàâëåíèß.

• ‡àêðîéòå êëàïàí íà ðåäóêòîðå äàâëåíèß, 
ïîâåðíóâ ðó÷êó ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äî óïîðà 
è âåðíóâ åå íà äâà îáîðîòà îáðàòíî.

‚�†��! ‚ñåãäà î÷èùàéòå âñå îáîðóäîâàíèå â 
êîíöå ðàáî÷åãî äíß. �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé 
àãðåãàò âûñîêîãî äàâëåíèß äëß ÷èñòêè 
óñòðîéñòâà.

‚�†��! �å ïîäñîåäèíßéòå äâà òîëñòûõ 
ãèäðàâëè÷åñêèõ øëàíãà ê ðåç÷èêó, ïîêà êàáåëü 
íå áóäåò ïðàâèëüíî ïîäêëþ÷åí è íàòßíóò, à âñå 
ùèòêè óñòàíîâëåíû.
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‡àïóñê

1 �ëåêòðîäâèãàòåëü çàïóñêàåòñß ñ ïîìîùüþ 
îäíîêðàòíîãî íàæàòèß çåëåíîé êíîïêè íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

2 “ñòàíîâèòå ìàêñèìàëüíóþ ìîùíîñòü ïóòåì 
ïîâîðîòà ðó÷êè íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

3 �àòßíèòå êàíàò, ïëàâíî ïîâîðà÷èâàß ðó÷êó íà 
ðåäóêòîðå äàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äî òåõ 
ïîð, ïîêà êàíàò íå ïîëó÷èò äîñòàòî÷íîãî 
íàòßæåíèß. “áåäèòåñü, ÷òî êàíàò ïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåí âî âñåõ øêèâàõ.

4 ‡àïóñòèòå ïðèâîä êàíàòà ïîâåðíóâ ðó÷êó 
ðåãóëèðîâêè ÷àñòîòû âðàùåíèß íà ðåäóêòîðå 
äàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

5 �ñòîðîæíî óâåëè÷èâàéòå ñêîðîñòü, 
ïîâîðà÷èâàß ðó÷êó ðåãóëèðîâêè ÷àñòîòû 
âðàùåíèß. �ïòèìàëüíîå ðàáî÷åå äàâëåíèå ïðè 
ðåçêå îáû÷íî íàõîäèòñß â ïðåäåëàõ îò 100 äî 
130 áàð è ìåíßåòñß â çàâèñèìîñòè îò 
êîëè÷åñòâà ïàð øêèâîâ â ìàãàçèíå, äëèíû 
êàíàòà è æåñòêîñòè ðàçðåçàåìîãî ìàòåðèàëà.

6 �îñëå òîãî, êàê ìàòåðèàë áûë ðàçðåçàí, ðàáî÷åå 
äàâëåíèå ñíèæàåòñß (îòîáðàæàåòñß íà 
äèñïëåå), è â ìàãàçèíå íåîáõîäèìî ïîâûñèòü 
íàòßæåíèå. „ëß ýòîãî ñëåäóåò ïîâåðíóòü ðó÷êó 
íà ðåäóêòîðå äàâëåíèß ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

7 ‚ûõîäíîå íàòßæåíèå â ìàãàçèíå îòîáðàæàåòñß 
íà èíäèêàòîðå íà ìàøèíå (ïîêàçàí â 
ìèíèìàëüíîì ïîëîæåíèè). Šîãäà öèëèíäð, 
ïîääåðæèâàþùèé íàòßæåíèå â ìàãàçèíå, 
ïîëíîñòüþ íàòßíóò, ìàøèíó íåîáõîäèìî 
îñòàíîâèòü è ïîäàòü êàíàò âîêðóã íîâîé ïàðû 
øêèâîâ. �îñëå ÷åãî ïðîäîëæàéòå ðåçêó (ñì. 
âûøå).

�ñòàíîâêà

• ‘êîðîñòü êàíàòà íåîáõîäèìî ñíèçèòü, ÷òîáû 
äâèãàòåëü ïîëíîñòüþ îñòàíîâèëñß.

• ‚ûêëþ÷èòå ýëåêòðîäâèãàòåëü ïóòåì íàæàòèß 
çåëåíîé êíîïêè íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß.

• �òñîåäèíèòå ïðîâîäà îò ãèäðàâëè÷åñêîãî óçëà.

• �òñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè è 
âîäßíîé øëàíã îò ðåæóùåãî áëîêà.

• �ñòàëüíûå øàãè âûïîëíßþòñß â ïîðßäêå, 
îáðàòíîì ïðîöåññó ñáîðêè.

‚�†��! ‚ñåãäà î÷èùàéòå âñå îáîðóäîâàíèå â 
êîíöå ðàáî÷åãî äíß. �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé 
àãðåãàò âûñîêîãî äàâëåíèß äëß ÷èñòêè 
óñòðîéñòâà.
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�áùèå ñâåäåíèß

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è ðèñê 
àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå 
âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/
èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû ïðîôåññèîíàëüíî. 
…ñëè âàì òðåáóåòñß äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå

• �åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ôóíêöèè áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû è èñïðàâíîñòü ñîîòâåòñòâóþùåãî 
îáîðóäîâàíèß. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
"‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå ìàøèíû".

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè.

• �ðîâåðüòå óðîâåíü ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà â 
áëîêå ïèòàíèß.  ‘òðóß âîäû èëè âîçäóõà ïîä 
âûñîêèì äàâëåíèåì ìîæåò ïîâðåäèòü ñàëüíèêè, 
à âîäà èëè ãðßçü ïðîíèêíóòü â ìàøèíó, ÷òî 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé íåèñïðàâíîñòè.

• ‚ñåãäà î÷èùàéòå âñå îáîðóäîâàíèå â êîíöå 
ðàáî÷åãî äíß. ˆñïîëüçóéòå êðåïêóþ ùåòêó èëè 
áîëüøóþ ìàëßðíóþ êèñòü.

• �÷èñòèòå âñå ñîåäèíèòåëè è øòèôòû. �÷èñòèòå 
ìàøèíó òðßïêîé èëè ùåòêîé. 

• �ðîâåðüòå äàâëåíèå â øèíàõ.

‡àìåíà ìàñëà

• ‚ íèæíåé ÷àñòè áàêà èìååòñß ìàãíèòíàß 
çàãëóøêà äëß ñëèâà ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà. 
�÷èñòèòå ìàãíèò.

• �òêðîéòå âèíòîâóþ êðûøêó íà áàêå è çàëåéòå 
ãèäðàâëè÷åñêîå ìàñëî ñ êîýôôèöèåíòîì 
âßçêîñòè 46. ‚ áîëåå òåïëîì êëèìàòå 
ðåêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü ãèäðàâëè÷åñêîå 

ìàñëî ñ êîýôôèöèåíòîì âßçêîñòè 68. 
“áåäèòåñü, ÷òî óðîâåíü ìàñëà ïðèìåðíî íà 10 
ìì íèæå ìàêñ. îòìåòêè íà ñìîòðîâîì óêàçàòåëå.

�ðè ïîëíîé çàìåíå òðåáóåòñß îêîëî 16 ë 
ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà.

‡àìåíà ôèëüòðà

• „ëß çàìåíû ôèëüòðà ñíèìèòå êðûøêó áàêà, 
îòâåðíóâ äâåíàäöàòü âèíòîâ. �òâåðíèòå òðè 
âèíòà êðûøêè êîðïóñà ôèëüòðà è òàêæå ñíèìèòå 
åå. ˆçâëåêèòå ñòàðûé ôèëüòðóþùèé ýëåìåíò è 
âñòàâüòå íîâûé, ñëåäß çà òåì, ÷òîáû îí óïåðñß â 
êîíåö òðóáêè íà äíå êîðïóñà.

�áñëóæèâàíèå

�î èñòå÷åíèè 100 ÷àñîâ ðàáîòû îòîáðàæàåòñß 
ñîîáùåíèå 'Time for servicing' (�åîáõîäèìî 
òåõîáñëóæèâàíèå).  �îëíûé êîìïëåêò 
îáîðóäîâàíèß íåîáõîäèìî ïåðåäàòü 
óïîëíîìî÷åííîìó äèëåðó Husqvarna äëß 
ïðîâåäåíèß òåõîáñëóæèâàíèß. 

‘îîáùåíèß îá îøèáêàõ

�à äèñïëåå ìîãóò îòîáðàæàòüñß äåâßòü ðàçëè÷íûõ 
ñîîáùåíèé îá îøèáêàõ:

• ��ˆŒ…—��ˆ…! �ˆ‡Š�… ����Ÿ†…�ˆ… (1A) 
���‚…�œ’… ����Ÿ†…�ˆ… ̂  Š��…‹œ, ̂ „“™ˆ‰ Š 
ƒˆ„��‚‹ˆ—…‘Š�Œ“ �‹�Š“

• �ˆ‡Š�… �����Ÿ†…�ˆ…, ”�‡� X (1B) �ˆ‡Š�… 
�ˆ’��ˆ… 32 �

• ‘����’�‹� ‡�™ˆ’� �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹Ÿ (2)

• �…�…ƒ�…‚ �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹Ÿ (3) 
‚›��‹�Ÿ…’‘Ÿ �•‹�†„…�ˆ…. �… 
�’Š‹	—�‰’… �‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹œ

• ’…Œ�. Œ�‘‹� ‚›‘�Š�Ÿ (4) ���‚…�œ’… 
��„�—“ ‚�„› �� ƒˆ„��‚‹ˆ—…‘Šˆ‰ �‹�Š

• „�’—ˆŠ „�‚‹…�ˆŸ (5) �… ‚ ���Ÿ„Š…

• ‚›‘�Š�… ƒˆ„�. „�‚‹…�ˆ… (6) ���‚…�œ’… 
�‹�Š

• �’‘“’‘’‚“…’ Š��’�Š’, ���‚…�œ’… Š��…‹œ 
CAN (7)

• �’‘“’‘’‚“…’ ��„ˆ�‘‚Ÿ‡œ (8)

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü 
ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû 
ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. 
�áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì 
äâèãàòåëå, øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí 
áûòü âûíóò èç ðàçúåìà.

‡�Œ…—��ˆ…! �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò 
âûñîêîãî äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ìàøèíû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îìíèòå, ÷òî ìàñëî 
ìîæåò ïðåäñòàâëßòü óãðîçó çäîðîâüþ è 
îêðóæàþùåé ñðåäå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå âèäû 
ðåìîíòà ìîãóò ïðîèçâîäèòüñß òîëüêî 
àâòîðèçîâàííûì ìàñòåðîì. �òî 
íåîáõîäèìî äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.
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‘îîáùåíèå îá îøèáêå (1A)

‘ëèøêîì íèçêîå íàïðßæåíèå, âûçâàííîå 
ñëåäóþùèì:

• „ëèííûé êàáåëü ïèòàíèß.

• ‘ëèøêîì ìàëåíüêèé ðàçìåð ñåðäå÷íèêà 
(ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå) êàáåëß ïèòàíèß.

�òñóòñòâèå ïèòàíèß íà îäíîé èëè áîëåå ôàçàõ, 
âûçâàííîå ñëåäóþùèì:

• �åðåãîðåë ïðåäîõðàíèòåëü â 
ðàñïðåäåëèòåëüíîé êîðîáêå.

• �îëîìêà êàáåëß.

• �òñóòñòâóåò íàïðßæåíèå íà îäíîé èëè áîëåå 
ôàçàõ â ðàñïðåäåëèòåëüíîé êîðîáêå.

„åéñòâèå (1A)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá 
îøèáêå.

ƒèäðàâëè÷åñêèé áëîê áóäåò íàñòðîåí íà 
ìàêñèìàëüíóþ ìîùíîñòü 32 �.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (1B)

''�èçêîå íàïðßæåíèå. �èçêàß ìîùíîñòü ôàçû x. 32 
�', ãäå 'x' îçíà÷àåò ôàçó 1, 2 èëè 3.

„åéñòâèå (1B)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß. �íî 
ïîßâëßåòñß íà äèñïëåå ïðè íàñòðîéêå 
ìàêñèìàëüíîé ìîùíîñòè íà 32 �. …ñëè íàïðßæåíèå 
âñå åùå íèçêîå, ýëåêòðîäâèãàòåëü îòêëþ÷àåòñß, è 
íà äèñïëåå ïîßâëßåòñß ñîîáùåíèå î íèçêîì 
íàïðßæåíèè.

�ðè íàæàòèè OK áëîê âîçâðàùàåòñß íà íàñòðîéêó 
ìàêñèìàëüíîé ìîùíîñòè, âûáðàííóþ ïðè çàïóñêå. 
„ëß ïåðåêëþ÷åíèß ìåæäó 63 � è 32 � íåîáõîäèìî 
âûêëþ÷èòü è ñíîâà âêëþ÷èòü áëîê.

‘÷èòàéòå íàïðßæåíèå, óêàçàííîå â ìåíþ 
ýêñïëóàòàöèè '”àçà 1, ”àçà 2, ”àçà 3'. …ñëè ïåðåä 
çàïóñêîì ýëåêòðîäâèãàòåëß íàïðßæåíèå:

• �èæå 340 ‚, óáåäèòåñü, ÷òî âñå ñåðäå÷íèêè 
êàáåëß öåëû, à íà ðàñïðåäåëèòåëüíóþ êîðîáêó 
ïîñòóïàåò íàïðßæåíèå.

• ‚ûøå 340 ‚, ïðîâåðüòå ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå è 
äëèíó êàáåëß.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (2)

''‘ðàáîòàëà çàùèòà ýëåêòðîäâèãàòåëß'

�ðè÷èíà (2)

�åðåãðóçêà ýëåêòðîäâèãàòåëß èëè îòñóòñòâèå 
ïèòàíèß íà ôàçå. �òî ïðèâåëî ê îòêëþ÷åíèþ 
ýëåêòðîäâèãàòåëß ñèñòåìîé çàùèòû.

�åøåíèå (2)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá 
îøèáêå. “áåäèòåñü, ÷òî â ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê 
ïîñòóïàåò íàïðßæåíèå íà âñåõ òðåõ ôàçàõ.

‘÷èòàéòå íàïðßæåíèå, óêàçàííîå â ìåíþ 
ýêñïëóàòàöèè '”àçà 1, ”àçà 2, ”àçà 3'.

…ñëè íà îäíîé èç ôàç íàïðßæåíèå îòñóòñòâóåò: 
�ðîâåðüòå êàáåëü ïèòàíèß è íàïðßæåíèå íà 
ðàñïðåäåëèòåëüíîé êîðîáêå. ‡àùèòà äâèãàòåëß 
îòêëþ÷àåòñß àâòîìàòè÷åñêè â òå÷åíèå òðåõ 
ìèíóò.

…ñëè íàïðßæåíèå íà âñåõ òðåõ ôàçàõ âûøå 340 ‚: 
„îæäèòåñü îòêëþ÷åíèß çàùèòû 
ýëåêòðîäâèãàòåëß. �åðåçàïóñòèòå 
ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê.

‚ ñëó÷àå ÷àñòîãî ñðàáàòûâàíèß çàùèòû 
ýëåêòðîäâèãàòåëß îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé öåíòð.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (3)

''�åðåãðåâ ýëåêòðîäâèãàòåëß, âûïîëíßåòñß 
îõëàæäåíèå. �å îòêëþ÷àéòå ýëåêòðîäâèãàòåëü!'

�ðè÷èíà (3)

�áíàðóæåíà âûñîêàß òåìïåðàòóðà äâèãàòåëß

�åøåíèå (3)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá 
îøèáêå.

…ñëè âñå æå íåîáõîäèìî îòêëþ÷èòü äâèãàòåëü, 
ñíà÷àëà ñëåäóåò ïîäòâåðäèòü ñîîáùåíèå îá 
îøèáêå íàæàòèåì OK.

�à äèñïëåå îòîáðàçèòñß ñëåäóþùåå: 
�•‹�†„…�ˆ…. ƒèäðàâëè÷åñêèå êëàïàíû äâèæåíèß 
ðåæóùåãî äèñêà è òåëåæêè îòêëþ÷åíû. Šðîìå òîãî, 
ìîæåò áûòü ïåðåçàïóùåíî äâèæåíèå ðåæóùåãî 
äèñêà.

�îñëå ïàäåíèß çíà÷åíèß äàò÷èêà òåìïåðàòóðû 
ýëåêòðîäâèãàòåëß íèæå ïðåäåëüíîãî óðîâíß íà 
äèñïëåå îòîáðàçèòñß ñëåäóþùåå: 
�‹…Š’��„‚ˆƒ�’…‹œ �•‹�†„…�. ��†Œˆ’… OK.

‚ ñëó÷àå ÷àñòîãî ïåðåãðåâà ýëåêòðîäâèãàòåëß 
îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé öåíòð.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (4)

''’åìï. ìàñëà âûñîêàß. �ðîâåðüòå ïîäà÷ó âîäû íà 
ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê'

‚�†��! �èçêîå íàïðßæåíèå. �ðîâåðüòå 
íàïðßæåíèå è êàáåëü, èäóùèé ê ãèäðàâëè÷åñêîìó 
áëîêó.

‚�†��! �å îòêëþ÷àéòå ýëåêòðîäâèãàòåëü, ò.ê. 
ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê åãî ïîâðåæäåíèþ. �îñëå 
îõëàæäåíèß ýëåêòðîäâèãàòåëü îòêëþ÷èòñß 
àâòîìàòè÷åñêè.
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�ðè÷èíà (4)

‘áîé ïðè îõëàæäåíèè ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà.

�åøåíèå (4)

�ðè ïîßâëåíèè ýòîãî ñîîáùåíèß îá îøèáêå 
ýëåêòðîäâèãàòåëü îòêëþ÷àåòñß. �àæìèòå OK äëß 
ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá îøèáêå. “áåäèòåñü, 
÷òî îõëàæäàþùàß æèäêîñòü ïîñòóïàåò íà 
ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê, à òàêæå íà ðåæóùèé äèñê ïðè 
ïîâîðîòå ðóêîßòêè âðàùåíèß ðåæóùåãî äèñêà.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (5)

''„àò÷èê äàâëåíèß íå ðàáîòàåò'

�ðè÷èíà (5)

„àò÷èê äàâëåíèß, èçìåðßþùèé ãèäðàâëè÷åñêîå 
äàâëåíèå íà ëèíèè âðàùåíèß ðåæóùåãî äèñêà, íå 
ðàáîòàåò.

�åøåíèå (5)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá 
îøèáêå. �ðè ìíîãîêðàòíîì ïîßâëåíèè ýòîãî 
ñîîáùåíèß îá îøèáêå çàìåíèòå äàò÷èê äàâëåíèß.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (6)

''‚ûñîêîå ãèäð. äàâëåíèå. �ðîâåðüòå áëîê'

�ðè÷èíà (6)

�åæóùèé äèñê çàæàò, ÷òî ïðèâîäèò ê ïîâûøåíèþ 
ãèäðàâëè÷åñêîãî äàâëåíèß.

�åøåíèå (6)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá 
îøèáêå. ‚ ñëó÷àå ÷àñòîãî ïîßâëåíèß ýòîãî 
ñîîáùåíèß îá îøèáêå îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé 
öåíòð.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (7)

''�òñóòñòâóåò êîíòàêò. �ðîâåðüòå êàáåëü CAN'

�ðè÷èíà (7)

…ñëè ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß 
îáîðóäîâàí ðàäèîñèñòåìîé è àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðååé, ýòî ïðåäóïðåæäåíèå îòîáðàæàåòñß íà 
äèñïëåå â ñëó÷àå ïîòåðè âõîäßùåãî íàïðßæåíèß íà 
áëîêå ïèòàíèß.

Šàáåëü CAN èëè åãî ðàçúåì ïîâðåæäåíû, ÷òî 
ïðèâîäèò ê íåâîçìîæíîñòè óïðàâëåíèß 
ãèäðàâëè÷åñêèì áëîêîì ÷åðåç ïóëüò 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

�åøåíèå (7)

�àæìèòå OK äëß ïîäòâåðæäåíèß ñîîáùåíèß îá 
îøèáêå. �ðîâåðüòå êàáåëü è ðàçúåì è â ñëó÷àå 
ïîâðåæäåíèß çàìåíèòå èõ. …ñëè ïðîáëåìà íå 
óñòðàíåíà, îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé öåíòð.

‘îîáùåíèå îá îøèáêå (8) - êàñàåòñß 
áëîêîâ, îáîðóäîâàííûõ 
ðàäèîñèñòåìîé

''�òñóòñòâóåò ðàäèîñâßçü'

�ðè÷èíà (8)

�àäèîñâßçü ìåæäó ãèäðàâëè÷åñêèì áëîêîì è 
ïóëüòîì äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß íå ðàáîòàåò.

�åøåíèå (8)

„ëß óñòðàíåíèß ýòîé íåèñïðàâíîñòè ìîæåò 
ïîòðåáîâàòüñß íåñêîëüêî äåéñòâèé:

• “áåäèòåñü, ÷òî èäåíòèôèêàöèîííûé íîìåð íå 
ðàâåí 0 (÷åðåç ìåíþ ýêñïëóàòàöèè - íàñòðîéêè - 
èäåíòèôèêàöèîííûé íîìåð ðàäèîñèñòåìû).

• “áåäèòåñü, ÷òî ãèäðàâëè÷åñêèé áëîê çàïóùåí.

• �ðèáëèçüòåñü ê ãèäðàâëè÷åñêîìó áëîêó, ÷òîáû 
ñîêðàòèòü ðàññòîßíèå è èçáåæàòü ïîìåõ îò 
àðìèðîâàííûõ ñòåí.
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PP 455 E

�ðèìå÷àíèå 1: �ìèññèß øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) ñîãëàñíî 
„èðåêòèâå …‘ 2000/14/EG.

�ðèìå÷àíèå 2: “ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN ISO 11201. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå 
øóìîâîãî äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1 ä� (A).

“êàçàííàß ãèäðàâëè÷åñêàß ìîùíîñòü, ê‚ò/ë.ñ. 25/33,5

Œàêñ. ðàñõîä ãèäðàâëè÷åñêîãî ìàñëà (ïðè 63 �), ë/ìèí / 
ãàëë./ìèí

65/17

‚åñ ãèäðàâëè÷åñêîãî áëîêà, âêë. ìàñëî, êã/ôóíòû 140/310

ˆñòî÷íèê ïèòàíèß

…âðîïà + �âñòðàëèß, 5-êîíòàêòíûé ðàçúåì 400V (32-63A), 50Hz

…âðîïà + �çèß, 4-êîíòàêòíûé ðàçúåì 400V (32-63A), 50Hz

�îðâåãèß, 5-êîíòàêòíûé ðàçúåì 400V (32-63A), 50Hz 230V (80A), 50Hz

Ÿïîíèß, 4-êîíòàêòíûé ðàçúåì 200V (80A) 50, 60 Hz

‘˜�, 4-êîíòàêòíûé ðàçúåì 480V (32-63A, 60 Hz)

Šàíàäà, 4-êîíòàêòíûé ðàçúåì 600V (20-40A), 60Hz

„îïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå ˜òåïñåëüíàß ðîçåòêà 2 x 230 ‚

‘èñòåìà óïðàâëåíèß

’èï óïðàâëåíèß �óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß

�åðåäà÷à ñèãíàëà �åñïðîâîäíàß/êàáåëü

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 97

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé ä�(A) 101

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß íà óøè îïåðàòîðà, ä�(A) 78

‚�†��! �îëåå âûñîêèé íîìèíàë ïðåäîõðàíèòåëß 
îáåñïå÷èâàåò ìàêñèìàëüíóþ ìîùíîñòü.
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„…Š‹���–ˆŸ ‘��’‚…’‘’‚ˆŸ …‘

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Sweden, òåë.: +46-36-146500, ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ çàßâëßåò, ÷òî áëîê 
ïèòàíèß Husqvarna PP 455 E ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 2010 ãîäà è äàëåå (ãîä ïðîèçâîäñòâà ÷åòêî óêàçàí íà 
ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå ðßäîì ñ ñåðèéíûì íîìåðîì) ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚ ‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, 'î ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõ' 2006/42/EC.

• îò 12 äåêàáðß 2006 ã., Ç� ýëåêòðè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÈ 2006/95/EC.

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà, 'îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè' 2004/108/EC.

• îò 8 ìàß 2000 ãîäà 'îá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÓ 2000/14/EC.

• îò 8 èþíß 2011 ã. Çîá îãðàíè÷åíèè èñïîëüçîâàíèß íåêîòîðûõ îïàñíûõ âåùåñòâÈ 2011/65/EU.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-
3-11:2000, EN 982/A1:2008, EN 60204-1:2006.

ã. ƒåòåáîðã, 12 àïðåëß 2015 ã.

Helena Grubb

‚èöå-ïðåçèäåíò, ‘òðîèòåëüíàß òåõíèêà Husqvarna AB

(óïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB, îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
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